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    Hoofdstuk 1


    



    



    Engeland, 1839


    



    Burggravin Ruskin, Adorna, keek op van de sierlijke letters op het visitekaartje en bekeek het uit kalksteen opgetrokken hoge herenhuis voor haar. Op deze maartse dag zag het er respectabel doch ietwat sjofel uit. Hoewel deze buurt in Londen in zwang was geweest tijdens Adorna’s jeugd zo’n dertig jaar geleden, woonden er nog steeds veel vooraanstaande families in deze straat. Die wetenschap gaf Adorna enige hoop.


    Ze stopte het kaartje terug in haar tas, liep het trapje op naar de voordeur en belde aan. De deur werd bijna meteen opengedaan door een fatsoenlijke butler, eentje van de oude stempel met een gepoederde pruik en een kniebroek. Hij nam haar van top tot teen op en boog toen zo overdreven dat zijn korset ervan kraakte. Met een accent dat bijna netter was dan dat van koningin Victoria vroeg hij: “Hoe kan ik u van dienst zijn, mevrouw?”


    “Ik ben burggravin Ruskin.”


    Aan zijn gezichtsuitdrukking zag ze dat hij de naam herkende, maar ze wist niet of dit nu was vanwege haar rijkdom, haar connecties of haar reputatie. Het kon haar ook niet schelen. Adorna was al lang geleden gewend geraakt aan de rol van mooiste vrouw van Engeland.


    De butler deed een stap achteruit om haar binnen te laten. “Milady Ruskin, wij van Juffrouw Setteringtons Gerenommeerde Academie voor Gouvernantes zijn vereerd met uw bezoek.”


    Adorna liep naar binnen en wierp de butler de bewonderende blik toe die ze iedere man toewierp, ongeacht zijn rang of stand. “En u bent?”


    Een rode vlek verscheen onder zijn halsdoek en kroop langzaam over zijn wangen omhoog, maar zijn houding bleef hetzelfde. “Ik ben Cusheon, milady.”


    “Cusheon. Wat een móóie naam.”


    Om de gerimpelde lippen van de oude butler verscheen een kleine glimlach.


    “Dank u, milady.”


    “Daar is de glimlach, ik wist wel dat u die had.” Adorna schepte er plezier in zelfs de grootste zuurpruim een glimlach te ontlokken. “Cusheon, ik ben hier gekomen om met de eigenaresse van deze school te spreken.”


    Hij knipte met zijn vingers en een vlasharig jongetje kwam aanrennen om haar jas en hoedje aan te nemen. Met haar duim poetste ze een vlek van zijn kin. “Jij lijkt precies op mijn zoon toen hij zo oud was. Precies zo met een veeg meel op zijn kin”, zei ze.


    “Ik was de kok aan het helpen”, antwoordde de jongen.


    “Tja, dat deed Wynter vroeger ook”, zei ze, en ze vond het jammer dat de jongen wegliep. Er hadden zoveel veranderingen plaatsgevonden in haar leven de laatste tijd. Veranderingen waren goed. Natuurlijk.


    “Juffrouw Hannah Setterington is op het moment in bespreking met een gravin,” zei Cusheon, “maar als u even heeft, zal ik vragen hoe lang ze nog nodig denken te hebben.”


    “Dank u, dat zou fijn zijn.”


    De butler liep statig naar de andere kant van de hal. Daardoor had Adorna de kans om haar omgeving eens goed in zich op te nemen. Hoewel de tafels duidelijk ouderwets waren, blonk en schitterde alles en het rook er naar bijenwas. Indrukwekkend. Alles werd hier goed onderhouden.


    De butler klopte zachtjes op de massieve dubbele deuren en liep naar binnen nadat hij hiertoe toestemming had gekregen. Hij kwam bijna meteen weer naar buiten. “Juffrouw Hannah Setterington en de gravin hebben hun zaken besproken. Als milady zo vriendelijk wil zijn mij te volgen?”


    Toen ze bijna bij het kantoor waren, kwam er een oudere dame naar buiten. Ze liep voorovergebogen en droeg een sluier en dikke kleding tegen de kou. Met krakende stem zei de gravin: “Juffrouw Setterington, ik ben zeer tevreden over de gezelschapsdame die u voor mij heeft gevonden. U kunt erop vertrouwen dat ik nog een keer bij u terugkom.”


    Was dit juffrouw Setterington? Geschrokken bekeek Adorna de lange jonge vrouw die gekleed was in zwart bombazijn. Ze had niet verwacht dat de eigenaresse zo jong zou zijn. Toch bleek uit de manier waarop ze met de oudere dame omging dat ze genoeg ervaring had. De jongedame klopte even op de hand die om haar arm lag, en droeg de oudere dame toen aan Cusheon over. “Dank u, milady. Wij vinden het bijzonder prettig u van dienst te kunnen zijn.” Ze glimlachte en maakte een buiging.


    Daarna vestigde ze haar aandacht op Adorna. “En u natuurlijk ook, milady. Wij vinden het ook prettig als we u van dienst kunnen zijn. Zou u met mij mee willen lopen naar mijn kantoor?”


    Adorna bekeek de oude dame eens goed toen die voorbij hobbelde, en liep toen achter juffrouw Setterington aan de goed ingerichte bibliotheek in. Een haardvuur verwarmde de ruimte, de kleden waren versleten maar schoon en de geoliede leren boeken stonden netjes op een rij.


    “Ik dacht dat ik in Engeland iedereen van adel kende,” zei Adorna, “maar ik kan me niet herinneren dat ik deze gravin al eens heb gezien.”


    “Lady Temperly reist veel in het buitenland”, antwoordde juffrouw Setterington. “Daarom was het zo moeilijk voor haar om een gezelschapsdame te vinden. De meeste jongedames willen tegenwoordig in Engeland blijven.”


    “Lady Temperly.” De naam kwam haar bekend voor. “Nee, ik denk niet dat ik het genoegen heb gehad met haar kennis te maken.” Hoewel, had Adorna laatst niet een roddel over haar gehoord? Maar ze had nu geen tijd om over lady Temperly na te denken, ze moest haar eigen problemen het hoofd bieden.


    Juffrouw Setterington bood Adorna een stoel aan voor een elegant notenhouten bureautje, dat ook ouderwets was, maar van goede kwaliteit en goed onderhouden. Het werd gesierd door een flesje inkt en een aantal goed gemaakte pennen. Juffrouw Setterington liep om het bureautje heen om plaats te nemen op haar eigen stoel, onderwijl rekte Adorna haar hals om de notities te lezen die op het bureautje lagen. Markiezin Winokur, stond er geschreven. Barones Rand, stond er ook. De wetenschap dat ze niet de eerste was die gebruikmaakte van de diensten van de Gerenommeerde Academie voor Gouvernantes stelde haar op haar gemak.


    “Ik vertrouw erop dat u discreet bent, juffrouw Setterington.”


    Juffrouw Setterington ging tegenover haar zitten en pakte er een leeg dossier bij. “Dat spreekt voor zich, milady.”


    “Ik heb een gouvernante nodig.” Juffrouw Setterington wilde hier meteen op inhaken, maar Adorna hield haar hand omhoog. “Niet zomaar een gouvernante. Het gaat om een nogal ongewone situatie en degene die ik aanneem moet beschikken over sterke principes en een bijna koppig doorzettingsvermogen.”


    “Dan hebben we het over lady Charlotte Dalrumple”, zei juffrouw Setterington meteen.


    Adorna keek juffrouw Setterington kritisch aan.


    “U twijfelt aan mij vanwege mijn snelle, schijnbaar ondoordachte antwoord,” ging juffrouw Setterington verder, “maar als ik twee zinnen nodig heb om lady Charlotte Dalrumple te omschrijven, dan zouden het de zinnen zijn die u zojuist uitsprak. Ik neem aan dat u wel over haar heeft gehoord. In de negen jaar dat ze als gouvernante werkzaam is, heeft ze al veel succes gehad met zes onverbeterlijke pupillen die ze heeft voorbereid op hun debuut. U heeft vast wel gehoord over de jonge lord Marchant, die vreselijk lui was en niet inzag waarom hij een buiging voor de koningin zou moeten maken?”


    “O, natuurlijk!” Adorna had het verhaal inderdaad gehoord en voor het eerst in twee weken begon ze weer hoop te krijgen. “Was dat lady Charlotte Dalrumple? Ik geloof dat hij zijn gouvernante ‘juffrouw nuffig’ had genoemd.”


    “Haar andere referenties zijn ook voortreffelijk.” Ze doopte haar pen in de inkt en schreef met sierlijke letters Burggravin Ruskin op een dossier. “Juffrouw Adler was ook een pupil van haar en lady Cromble ook.”


    Het kleine beetje hoop dat Adorna had werd weer weggevaagd. “Lady Charlotte bereidt jonge dames en heren voor op hun debuut. Mijn… ik bedoel… degene die moeten worden opgeleid zijn geen tieners.”


    “Ze wil zich ook niet beperken tot het opleiden van tieners.”


    “Waarom niet?”


    “Ze is boven. We roepen haar wel even naar beneden voor een gesprek, dan kunt u het haar zelf vragen.”


    Ze pakte de bel op van haar bureau en rinkelde ermee. Cusheon kwam binnen en ze vroeg om lady Charlotte en om thee.


    Toen hij weer weg was, lachte Adorna charmant, en ze kon haar nieuwsgierigheid niet verbergen. “Terwijl wij wachten kunt u mij wellicht iets meer vertellen over de oprichting van deze school.”


    Juffrouw Setterington probeerde een zekere paniek te verbergen door op te staan en haar rok glad te strijken. “Ik zou niets liever doen, maar misschien kunnen we beter even wat gemakkelijker gaan zitten terwijl we op de thee wachten.”


    Adorna koos een stoel bij de haard en juffrouw Setterington nam plaats tegenover haar nadat ze een kleine tafel tussen hen in had gezet. “Zo is het iets gezelliger”, verklaarde ze. “Wij noemen het de gouvernantesschool.” Ze legde haar handen in haar schoot en er verscheen een tevreden glimlach op haar gezicht, waardoor Adorna bedacht dat ze de eerdere paniekerige blik waarschijnlijk verkeerd had geïnterpreteerd. “Hij is opgezet door lady Charlotte Dalrumple, juffrouw Pamela Lockhart en mijzelf.”


    Adorna wees naar het bureautje. “U heeft al aardig wat

    cliënten voor zo’n nieuwe onderneming.”


    “Ja, bij elkaar opgeteld hebben we met z’n drieën ook al aardig wat jaren ervaring.”


    Adorna knipperde met haar ogen. Ze had niet echt antwoord op haar vraag gekregen.


    Maar juffrouw Setterington ging snel verder. “Wij leveren gouvernantes, gezelschapsdames voor ouderen en leraressen in dans, muziek en handwerk. Als onze klantenkring groeit, gaan we onze instructeurs zelf opleiden. We hopen binnenkort zover te zijn dat als de beau monde iemand nodig heeft, ze meteen aan de gouvernantesschool zullen denken.”


    Het idee was zo vernieuwend en toch zo logisch, Adorna verbaasde zich erover dat niemand eerder op het idee was gekomen.


    “Het lijkt me nogal een onderneming voor drie jongedames. Hebben jullie er niet over gedacht om er een man bij te betrekken?”


    De glimlach van juffrouw Setterington verdween. “Wij zijn alle drie ongehuwd, en u weet hoe de mensen roddelen.”


    Adorna was haar hele leven al het onderwerp van roddels geweest. “Dat weet ik inderdaad.”


    “Ik ben bang dat mannelijke invloed al snel verkeerd zou worden uitgelegd”, ging juffrouw Setterington verder. “Nee, wij zullen er met zijn drieën ook in slagen.”


    “U doet mij denken aan mijn tante Jane. Ze was een beroemd artieste en accepteerde het geroddel van bekrompen mensen niet.”


    Juffrouw Setterington streek haar rok nogmaals glad. “Misschien maken wij ons dan zorgen om niets.”


    “O nee, het idee achter uw onderneming wordt al verkeerd begrepen. Mijn vrienden hebben een hoop onaardige dingen gezegd toen ik uw visitekaartje ontving.”


    Juffrouw Setterington liet haar bruine ogen op Adorna rusten. “Onaardig?”


    Adorna wreef over haar kin en probeerde zich te herinneren wat er was gezegd. “Onvoorstelbaar, ongelooflijk, absurd, dat zeiden ze.” In afwachting van de thee deed ze alvast haar handschoenen uit. “Maar mijn vrienden zijn een stel ouwe zeuren geworden.”


    De ogen van juffrouw Setterington leken te dansen. “Echt waar?”


    “Als ik ze nu hoor praten, kan ik me niet meer voorstellen dat ze ooit nachten lang hebben rondgedanst.” Adorna glimlachte even toen ze terugdacht aan de schandelijke avonden tijdens haar eerste Seizoen. “Om u de waarheid te zeggen, als ik niet zo wanhopig was geweest, had ik wel het gangbare gedaan en mijn vrienden om een aanbeveling voor een gouvernante gevraagd.”


    “Wij zijn blij dat u dat niet heeft gedaan”, verzekerde juffrouw Setterington haar.


    Dat gold ook voor Adorna. Ze beeldde zich niets in. Ongeacht de vriendschap, niemand zou deze gevoelige zaak voor zich kunnen houden.


    Juffrouw Setterington onderbrak haar gedachten. “Daar is de thee, binnengebracht door lady Charlotte zelf.”


    Lady Charlotte Dalrumple. Adorna kon haar ogen niet geloven toen ze de jongedame bekeek die met een zwaar zilveren blad de kamer binnenliep. Juffrouw Setterington had lady Charlotte omschreven als iemand met een sterke moraal en een onvoorstelbaar doorzettingsvermogen.


    Deze vrouw zag er niet uit alsof ze zelfs maar één van die deugden kon bezitten.


    Ze was erg jong, zeker niet ouder dan tweeëntwintig, en bevallig met een weelderige boezem en een taille die een man met zijn handen zou kunnen omspannen. Haar gezicht kon alleen maar als lieflijk worden omschreven, met lippen zo vol dat ze leken te smeken om een kus. Haar haren hadden een felle koperkleur die schitterde en vlamde, maar ze waren strak naar achteren gebonden in een zwart haarnetje. Maar wat lady Charlotte ook zou doen om haar natuurlijke schittering te onderdrukken, door het kuiltje in haar kin was iedere poging strengheid uit te stralen gedoemd te mislukken.


    Pas nadat ze het met allerlei cakejes en koekjes gevulde blad had neergezet en haar koele groene ogen op Adorna vestigde, begreep Adorna waarom juffrouw Setterington haar had aanbevolen.


    Lady Charlotte was een kouwe kikker die niet werd geplaagd door menselijke genegenheid of verlangens. Ze zou haar taak uitvoeren, niet beïnvloed door smeekbedes of arrogante verzoeken om uitleg.


    Ja. Zij zou wel eens precies kunnen zijn waar Adorna naar op zoek was.


    “Lady Ruskin, wat een genoegen u te ontmoeten.”


    Haar lage stem was perfect gemoduleerd en haar buiging was precies zoals die zou moeten zijn. Ze bleef kaarsrecht staan wachten op een teken van Adorna dat ze mocht gaan zitten. Ergens vanbinnen voelde Adorna een dwars verlangen om lady Charlotte voor eeuwig kaarsrecht te laten wachten.


    Maar dat deed ze niet. Ze stak haar hand uit om te voelen of de koelheid van de dame op haar huid te voelen was. De handdruk van lady Charlotte was warm en stevig, en ze bleef kalm toen Adorna haar hand wat langer vasthield.


    Adorna vermoedde dat ze niet zomaar van haar stuk te brengen was. “Gaat u zitten, lady Charlotte, dan drinken we een kopje thee.”


    Lady Charlotte ging zitten, maar deed dit zo kaarsrecht, dat Adorna had kunnen zweren dat haar rug de leuning van haar stoel niet raakte.


    Terwijl juffrouw Setterington thee inschonk, begon

    Adorna lady Charlotte te ondervragen. “Juffrouw Setterington vertelde mij dat u al negen jaar ervaring heeft, maar u lijkt mij te jong om al zo lang te hebben gewerkt.”


    “Ik ben op mijn zeventiende begonnen. Juffrouw Setterington heeft al mijn referenties in een dossier als u die wilt nazien.”


    Dus lady Charlotte was zesentwintig. Ouder dan ze oogde en toch sterk en resoluut.


    Ja, zij zou inderdaad wel eens kunnen zijn waar Adorna naar op zoek was. “Ik heb vernomen dat u de beroemde ‘juffrouw nuffig’ bent die jongelingen voorbereidt op hun debuut. Ik vraag me dus af of u bereid bent mijn kleinkinderen op te leiden. Robbie is tien en Leila is acht. Als u liever met tieners werkt…”


    “Tien en acht. Robbie en Leila. Wat een mooie namen.” Lady Charlotte glimlachte en voor het eerst zag Adorna iets zachts in haar. Maar de koele houding kwam snel weer terug. “Om uw vraag te beantwoorden, milady, ik heb genoeg van mijn onzekere bestaan. Ik zou graag een geordend en gedisciplineerd leven leiden. Waarom zou ik van huishouden naar huishouden reizen om tieners de fijne kneepjes van tafelmanieren, flirten, dansen en het pianospel te leren, alleen maar om na mijn succes te worden afgedankt omdat ik niet meer nodig ben? Ik zeg niet dat ik uw kleinkinderen deze zaken niet zal leren, alleen dat ik op een vroegere leeftijd met ze aan de slag kan zodat ik ze ook andere zaken kan bijbrengen. Lezen, geografie, talen… maar de jongen krijgt natuurlijk een leraar.”


    “Nog niet.” Adorna pakte haar thee aan en bracht een van haar problemen te sprake, de minst belangrijke. “Mijn kleinkinderen hebben hun hele leven in het buitenland gewoond.”


    “Het buitenland?” Lady Charlotte trok vragend haar wenkbrauwen op.


    Adorna negeerde de tactvol verborgen vraag naar welk land. “Ik ben bang dat het echt een stel… barbaren zijn.”


    Juffrouw Setterington keek geschrokken op, het was niet echt een opmerking die een grootmoeder over haar kleinkinderen hoorde te maken, maar lady Charlotte zei: “Dat moet haast wel. Het gebrek aan een evenwichtige Engelse invloed zal hun geen goed hebben gedaan. Aangezien de jongen het oudst is, neem ik aan dat hij ook het ergst is?”


    “Nou eigenlijk, nee, Leila is het…” Adorna dacht aan haar en kon er geen woorden voor vinden.


    Lady Charlotte knikte. “De verwachtingen voor een meisje in de ton zijn veel hoger en daartegen heeft ze veel minder vrijheden. Ze is waarschijnlijk rebels.”


    Adorna stond versteld van het inzicht van deze jongedame, en ze kreeg een beeld van hoe ze zoveel tegendraadse jongelingen had onderwezen. “Rebels. Ja. En boos, denk ik, omdat ze van thuis weg is.”


    “Zijn er dingen die ze daar altijd graag deed en die ze hier ook zou kunnen doen? Dat zou haar kunnen helpen zich aan te passen.”


    “Ze reed veel paard en naar wat ik heb gehoord ook heel erg goed. Maar niet op een dameszadel en dat wil ze ook niet proberen. Ze vindt het stom om zo te rijden.”


    Charlotte beet op haar lip. “En de jongen? Wat vindt hij leuk?”


    “Hij vindt het leuk om messen te werpen.” Adorna streek haar rok glad. “Op mijn geïmporteerde Franse behang.”


    “Waarom?” wilde juffrouw Setterington met een blik vol afschuw weten.


    “Omdat de decoratieve rozen een goed doelwit zijn.”


    Het sierde Charlotte dat ze haar mening hierover niet liet blijken. “Hij kan dus goed met messen omgaan.”


    “Bijzonder goed”, zei Adorna mistroostig. “Lady Charlotte, als hun gouvernante zult u ervoor verantwoordelijk zijn hun onze manieren bij te brengen en hen te helpen zich aan te passen. En, zoals u al zei, lezen en geografie en…”, Adorna ademde diep in, “… het moet allemaal zo snel mogelijk gebeuren.”


    Lady Charlotte nam een slokje thee, haar pink hield ze precies op de juiste hoogte. “Hoe snel?”


    “Aan het einde van het Seizoen ontvang ik de koninklijke familie uit Sereminia voor een receptie tijdens hun staatsbezoek aan Engeland. Aangezien de kinderen van de koninklijke familie ook aanwezig zullen zijn, moeten mijn kleinkinderen meedoen.”


    Het kopje van juffrouw Setterington kletterde op haar schoteltje bij het neerzetten.


    “Dat is al over drie maanden.”


    “Inderdaad.” Lady Charlotte zette ook haar kopje neer, zonder gekletter. “Begrijp ik u goed, lady Ruskin, dat als ik uw kleinkinderen klaarstoom om zich over drie maanden te kunnen gedragen als nette Engelse kinderen, u mij aanhoudt als gouvernante totdat Leila haar debuut maakt?”


    “Dat is juist.”


    “Dan hebben we het over tien jaar.”


    “Inderdaad, maar deze eerste drie maanden zal uw geduld ontegenzeggelijk op de proef worden gesteld.”


    Er verscheen een enigszins neerbuigende glimlach om lady Charlottes lippen. “Met alle respect, lady Ruskin, ik denk wel dat ik twee kinderen aankan.”


    Adorna wist dat ze de rest ook zou moeten vertellen. Maar lady Charlotte zou er snel genoeg achter komen, en Adorna hád haar echt nodig. Bovendien wilde ze de verwaande glimlach wel van lady Charlottes gezicht afvegen.


    Adorna kocht haar geweten af door een geweldig salaris te bieden. Juffrouw Setterington toonde zich een waardige tegenstander door een enorm honorarium te vragen.


    “En ben ik hiermee verzekerd van uw discretie?”


    “Hiermee bent u van alles verzekerd.”


    Adorna stond op, en de andere dames volgden haar voorbeeld.


    “Lady Charlotte, ik stuur een rijtuig voor u om elf uur. We gaan naar Surrey, dus we zullen daar tegen het einde van de middag arriveren.”


    Adorna had het niet voor mogelijk gehouden, maar lady Charlottes houding werd bijkans nog stijver. Maar ze zei alleen: “Het wordt vast een plezierige reis, milady.” Ze maakte een buiging en Adorna vertrok.


    



    Charlotte en Hannah stonden doodstil te luisteren terwijl lady Ruskin naar de deur liep. Ze wachtten tot Cusheon haar mantel haalde en haar uitliet. Zelfs nadat ze de deur hadden horen dichtgaan wachtten ze even om er zeker van te zijn dat ze echt weg was, en toen… slaakte Hannah een kreet van vreugde. Ze sloeg haar armen om Charlotte heen en danste van blijdschap met haar door de kamer.


    Van de achterzijde van het huis hoorden ze voetstappen hun kant op komen en lady Temperly kwam de kamer binnenvallen. Maar hoewel deze lady Temperly dezelfde dikke kleding droeg, had ze haar sluier in haar handen en had ze een jong en knap gezicht. “En, is het ons gelukt?”


    “Het is ons gelukt! Het is ons gelukt!” zong Hannah.


    “Heeft ze Charlotte aangenomen? En betaalt ze ons een honorarium?”


    “Ja, Pamela, ze heeft Charlotte aangenomen, en ja, ze betaalt ons een honorarium.” Charlotte glimlachte nog steeds. “Honderd pond! Hannah knipperde niet eens met haar ogen toen ze erom vroeg.”


    Juffrouw Pamela Lockhart gooide de sluier in de lucht en danste met de andere dames mee.


    Nog altijd even bedeesd kwam Cusheon de kamer in. “Als u wilt, zal ik een drankje inschenken om dit heuglijke moment te vieren.”


    “Wat een goed idee! Dank je, Cusheon.” Hannahs bruine ogen sprankelden toen de oude butler een fles cognac afstofte. Hij haalde de stop uit de fles en schonk voor de dames een bescheiden glaasje in.


    “Neem zelf alsjeblieft ook een glas, zonder jouw hulp was het ons nooit gelukt.”


    Cusheon gehoorzaamde. “Dank u, juffrouw, maar u weet dat Cook en ik hopen dat uw onderneming zal slagen. Op onze leeftijd zal het moeilijk zijn ergens anders een positie te bemachtigen.”


    “Het zal goed gaan. Ik voel het gewoon”, zei Pamela.


    “Ik weet het zeker”, zei Cusheon. Hij hief zijn glas om te toosten. Vervolgens dronk hij het leeg en liep stilletjes de kamer uit.


    “Proost! Op de echte lady Temperly”, zei Hannah. “God hebbe haar vrijgevige ziel.”


    “Proost!” Charlotte nam een slok cognac, maar trok een vies gezicht. “Ik heb een hekel aan cognac.”


    “Drink het toch maar”, zei Hannah. “Het is goed voor je bloed.”


    Pamela lachte. “Dat is oudewijvenpraat, en jij bent geen oud wijf.”


    Charlottes blik gleed over Pamela’s misleidende kleding en ze kreeg een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. “Weet je zeker dat deze list nodig was?”


    Van de drie vriendinnen hechtte Charlotte altijd overdreven veel belang aan de waarheid. Hannah en Pamela wisselden een blik en probeerden hun vriendin er toen weer van te overtuigen dat ze er goed aan hadden gedaan.


    Pamela begon: “Je weet dat we dit samen hebben besloten. We hebben simpelweg een illusie van succes gecreëerd om onze eerste klant gerust te stellen.”


    “We beginnen een nieuwe onderneming en we móéten erin slagen, anders raken we dit herenhuis kwijt.” Hannah gebaarde om zich heen. “Lady Temperly heeft het mij nagelaten, maar er is geen geld. Moet ik het dan maar verkopen omdat er geen geld is om het te onderhouden?”


    “Nee, maa-”


    “Wij hebben onze kans gegrepen.” Hannah sloeg haar arm om Charlottes schouder en liep met haar naar de haard. “In dit huis kunnen we andere vrouwen opleiden die een betrekking nodig hebben. Als eigenaressen van de Gerenommeerde Academie voor Gouvernantes kunnen wij onze kennis op anderen overdragen en de ton ertoe verleiden ons een honorarium te betalen voor onze leerlingen.”


    Charlotte liet zich in een stoel zakken. “Maar we zijn niet degenen voor wie we ons uitgeven.”


    “Dat zijn we wel. Jíj bent lady Charlotte Dalrumple, beter bekend als ‘juffrouw nuffig’ vanwege het geweldige talent dat je hebt om jonge mensen fatsoensnormen bij te brengen. Zíj is juffrouw Hannah Setterington, gezelschapsdame van de reizende lady Temperly tot aan haar dood een aantal maanden geleden.” Pamela nam een pose aan. “En ík ben juffrouw Pamela Lockhart… in ieder geval zodra ik deze kleding uittrek.”


    Charlotte keek nog steeds onzeker.


    “Charlotte, ik heb tien jaar ervaring met kinderen”, zei Pamela ernstig. “Hannah was écht lady Temperly’s gezelschapsdame. We zijn geschikt om te doen wat we willen doen.”


    “Zodra we ook aanstellingen voor onszelf hebben gevonden en wat vermogen hebben opgebouwd, kunnen we andere vrouwen helpen die, net als wij, nergens heen kunnen zodra hun aanstelling afloopt.” Hannah wist dat dat argument de doorslag zou geven. “En dat is de kleine misleiding van lady Ruskin toch zeker wel waard?”


    “Ja.” Charlotte rechtte haar rug. “Als deze onderneming eenmaal loopt, zal iedereen ervan profiteren.”


    “Precies. En ik weet zeker dat je alleen maar terneergeslagen bent doordat…” Hannah maakte haar zin niet af.


    Pamela kon het daar niet bij laten. “Doordat?”


    Na een flinke slok cognac zei Charlotte: “Doordat mijn nieuwe aanstelling in Surrey is.”


    “O nee.” Pamela liet zich op een stoel zakken. “Waarom uitgerekend daar?”


    “Het maakt niet uit”, zei Charlotte, hoewel ze allemaal wisten dat het wel uitmaakte. “Zoals altijd zal ik doen wat er van me wordt verwacht, en het zal allemaal goed komen.”

  


  
    Hoofdstuk 2


    



    



    Het open rijtuig hobbelde over de tolweg en Charlotte voelde de frisse bries tegen haar gezicht. Ze snoof de geur op van het noordelijke heuvellandschap; Surrey rook naar rozen die langs eeuwenoud traliewerk omhoog klommen, naar vrolijk gelach en gezelligheid, naar ochtenden die ze op haar hobbelpaard had doorgebracht en naar zomermiddagen die al lezend waren doorgebracht op de mooiste tak van de walnootboom. Het rook naar thuis.


    Charlotte had gehoopt deze lucht nooit meer in te ademen.


    “Is dit uw eerste reis naar deze omgeving, milady?”


    Charlotte keek haar nieuwe werkgeefster aan en voelde een steek van jaloezie in haar borst. Zonder dat het haar ooit was gezegd, wist Charlotte dat mannen nog steeds om de weduwe vochten. Ze droeg een stijlvol hoedje op haar blonde haren, haar stem was melodieus met een hese deftigheid en haar huid had zelfs een jongere vrouw nog eer aangedaan. Haar blauwe ogen straalde ongekunsteldheid uit en ze was de afgelopen twee uur een alleraardigste reisgezel geweest. Charlotte kon zich bijna niet voorstellen dat deze vrouw al grootmoeder was.


    Zonder te protesteren tegen haar lot - dat vond Charlotte zonde van de tijd - vroeg ze zich af wat voor een god Adorna naar de nieuw opgerichte academie had geleid, en waardoor Charlotte de baan had gekregen die haar op het lijf geschreven was. “Ik ben hier niet ver vandaan opgegroeid, milady”, zei ze met vaste stem.


    “Dan behoort u dus tot de familie Dalrumple van Porterbridge Hall.”


    Charlotte wist dat nieuwsgierigheid onvermijdelijk was, toch vond ze het vervelend om de waarheid te moeten zeggen. “De graaf van Porterbridge is mijn oom.”


    Lady Ruskin knikte. “Ik dacht wel dat u díé lady Charlotte Dalrumple was.” Ze pakte Charlottes hand vast en kneep er even in. “Uw vader, god hebbe zijn ziel, was hiervoor de graaf. Mijn man heeft hem gekend en noemde hem een vooraanstaand heerschap.”


    Charlottes maag kromp ineen bij het horen van de vriendelijke toon waarop de burggravin over haar vader sprak, maar ze liet het niet blijken. “Het is fijn om na zoveel jaar weer terug te zijn.”


    Negen jaar om precies te zijn. Ze was hier niet meer geweest sinds haar rampzalig verlopen zeventiende verjaardag.


    “Ja, Surrey is een prettige omgeving, en zo dicht bij Londen. Ruskin en ik hebben het huis gekocht vlak na de geboorte van onze zoon, zodat hij in een gezonde plattelandsomgeving kon opgroeien. Austinpark Manor is een heerlijk rustige plek.”


    Ineens kwam er een koets met een noodgang van de andere kant de bocht om. De koetsier moest uitwijken, waardoor lady Ruskin tegen de koetswand viel en Charlotte tegen haar aan. Charlottes koffer, die aan de achterkant van de koets was gehaakt, hing gevaarlijk ver naar de zijkant en haar dierbare reistas viel pijnlijk hard tegen haar enkels.


    De andere koets reed verder en in het voorbijgaan hoorde Charlotte daar een scheldende vrouwenstem uit komen. De koetsier bracht hun rijtuig tot stilstand op het gras langs de weg en draaide zich om naar lady Ruskin. “Pardon, milady, bent u gewond?”


    Charlotte mompelde ook een spijtbetuiging terwijl ze zich uit lady Ruskins shawl probeerde te bevrijden.


    “Nonsens, u hoeft zich niet te verontschuldigen, geen van beiden.” Lady Ruskins melodieuze stem klonk wrang. “Sommige mensen hebben meer geld dan verstand. Maar zulke dingen gebeuren gelukkig zelden in deze omgeving, milady.”


    De koets ging de tolweg weer op en reed verder.


    “Lady Ruskin, eigenlijk gebruik ik zelden mijn titel. Noem me maar Charlotte als we niet in het openbaar zijn, en juffrouw Dalrumple in het bijzijn van de kinderen.”


    Er verscheen een warme blik in de ogen van lady Ruskin, en ze nam Charlottes hand weer in de hare. “Dank je, dat is fijn. En je mag mij Adorna noemen, dat doet iedereen.”


    Daar was Charlotte niet op uit geweest, maar ze had ondertussen wel door dat de zaken in het bijzijn van lady Ruskin zelden liepen zoals ze had verwacht. “Milady, hoewel ik dankbaar ben voor dat aanbod en de vriendelijkheid die ervan uitgaat, zou zo’n vrijheid verkeerd begrepen worden als respectloos of zelfs brutaal.”


    “Alleen als we niet in het openbaar zijn dan.”


    “En niet in het bijzijn van de kinderen.”


    “Ook niet in het bijzijn van de kinderen, hoewel ik niet denk dat ze de complexe regels van de Engelse samenleving ooit zullen begrijpen.” Adorna zuchtte, waardoor haar omvangrijke boezem op en neer ging. Haar lentegroene jurk zat strak om haar slanke taille en viel wijd uiteen naar de onderkant van de rok. Hij viel over de grijze stof van Charlottes eenvoudige jurk. “Ze zijn namelijk grootgebracht in El Bahar.”


    “El Bahar”, herhaalde Charlotte vol ontzag. Een land ten oosten van Egypte en ten zuiden van Turkije, dat beelden opriep van sjokkende kamelen over een eindeloze zandvlakte, van bedoeïenen en Arabische nachten. Ze kon zich niet voorstellen hoe Engelse kinderen in zo’n omgeving konden zijn grootgebracht, maar ze begreep nu waarom Adorna het woord ‘barbaren’ had gebruikt om hen te omschrijven. “Hoe zijn ze daar terechtgekomen? En hoe zijn ze weer thuisgekomen?”


    “Je kunt beter vragen hoe mijn zoon Wynter daar terechtkwam.”


    Ze zag er zo eenzaam en verloren uit dat Charlotte haar zou willen troosten. Dus Adorna had een zoon verloren. Wat tragisch. Toen pas drong de ongebruikelijke naam tot haar door. “Wynter?”


    Vaag kwam er een herinnering in haar op, waar ze niet meer aan had gedacht sinds ze Porterbridge Hall had verlaten. Een jonge Wynter tijdens een dansavond, lang en blond en zo knap dat de meeste meisjes hadden gezwijmeld. Tante Piper had minachtend gezegd dat hij dacht dat hij een jonge blonde god was. Nu Charlotte eraan terugdacht, had hij er inderdaad zo uitgezien met een blonde lok die over zijn voorhoofd viel, zijn donkere wimpers en wenkbrauwen, waardoor hij zich zeker onderscheidde van de andere puberjongens. Hij had broeierig en intens uit zijn bruine ogen gekeken en de twaalfjarige Charlotte was hopeloos verliefd op hem geworden, maar hij was twee jaar ouder geweest en had haar niet eens opgemerkt. Daarna had ze hem nooit meer gezien.


    “Wynter… dat is uw zoon?” vroeg Charlotte.


    Adorna keek opgetogen. “Kende jij Wynter?”


    “Ik denk dat ik hem wel eens heb ontmoet. Maar ik dacht dat hij-”


    “Was weggelopen. Dat klopt. Hij kon niet goed omgaan met het overlijden van zijn vader”, zei ze. “Burggraaf Ruskin was een stuk ouder dan ik, moet je weten.”


    Charlotte kon zich nog vaag de roddels herinneren. Burggraaf Ruskin was een slimme zakenman geweest. Precies het type man dat door de aristocratie wordt veracht. Maar op zijn oude dag had hij de koninklijke familie een grote dienst bewezen en aangezien zo’n oude man toch geen erfgenamen meer zou voortbrengen, hadden ze hem een titel gegeven. Een titel die de oude graaf toch doorgaf aan de zoon die ter wereld was gekomen nadat hij met de mooie, aristocratische en jonge Adorna was getrouwd.


    Burggraaf Ruskin was al negentig geweest toen hij overleed en zijn huwelijk werd door iedereen als schandalig beschouwd, maar vanwege hun rijkdom durfde niemand Ruskin en Adorna te schofferen.


    “En hoewel mijn man een gelukkig leven heeft geleid, is hij gestorven op Wynters vijftiende verjaardag. Wynter was zo boos over het overlijden van zijn vader dat hij zelfs op zijn begrafenis met een aantal jongens heeft gevochten.”


    Dat kon Charlotte zich ook herinneren. Haar neef Orford, een vreselijke gluiperd, was bebloed en smerig thuisgekomen en had geniepig gelachen toen bleek dat Wynter was verdwenen.


    Adorna keek uit het raampje van het rijtuig. “De volgende ochtend was hij verdwenen.”


    Hoewel Charlotte haar gezicht niet kon zien, kon ze aan Adorna’s stem horen dat het haar nog steeds verdriet deed.


    “Hij ging op zoek naar avontuur.” Adorna schudde haar hoofd terwijl ze nadacht over het domme gedrag van haar zoon. “Nou dat heeft hij gevonden. Na een hoop escapades is hij uiteindelijk als slaaf verkocht aan de leider van een karavaan.”


    Charlotte wist niet of ze moest lachen of zou flauwvallen. Die jonge broeierige adonis was een slaaf geworden? Ze lette niet op toen een ander rijtuig langs hen raasde. “Mijn hemel, milady, wist u wat er met hem was gebeurd?”


    “Adorna”, verbeterde ze afwezig. “Nee, ik wist het niet. Stewart - de zoon van de neef van mijn man - heeft het spoor tot Arabië kunnen volgen, maar is hem daarna kwijtgeraakt. Jarenlang heb ik niets van hem vernomen. Maar ik wist dat hij nog in leven was.”


    Nog een rijtuig raasde voorbij en hoewel Charlotte er niet op lette, verscheen er een bezorgde uitdrukking op Adorna’s gezicht.


    Ze richtte haar grote blauwe ogen weer op Charlotte. “Tante Jane vindt dat ik een romanticus ben, maar ik weet dat als iemand van wie je houdt overlijdt, je het gordijn tussen deze wereld en het hiernamaals voelt sluiten. Charlotte, ik neem aan dat je het met mijn tante eens bent?”


    “Nee. Nee, ik ben het niet met uw tante eens.” Charlottes ouders waren niet ver hier vandaan overleden en heel even voelde ze zich weer een meisje van elf dat zich onder het bed had verstopt en rilde bij iedere bliksemflits.


    “Ik had niet verwacht dat ik je aardig zou vinden.” Adorna legde een hand op Charlottes schouder. “Ik was bang dat je nogal stijf en hooghartig was, maar achter die façade ben je heel gevoelig, klopt dat?”


    Hoewel Charlotte als jong meisje gevoelig was geweest, zou ze zichzelf nu niet meer als zodanig omschrijven. Maar voor ze antwoord kon geven zag ze door het raampje de kruising met een bordje naar Wesford Village.


    Wesford Village. Charlotte had gehoopt dat Adorna’s huis hier ver vandaan zou zijn, ver uit de buurt van Porterbridge Hall, oom Shelby, Tante Piper en haar neven en nichten. Maar het zag ernaar uit dat het lot haar niet gunstig gezind was.


    En als - nee wannéér - men erachter kwam dat lady Charlotte Dalrumple terug was… nou ja, dan zou de knuppel in het hoenderhok worden geworpen.


    Adorna draaide zich om en zag het bordje. “Austinpark Manor is vlakbij, dus je hoeft er niet over in te zitten dat je ver van de bewoonde wereld bent”, verzekerde ze haar.


    “Daar zat ik ook helemaal niet over in.”


    Adorna schonk haar een gulle lach, waar de gemiddelde man van zou smelten, maar waardoor Charlotte het idee kreeg dat ze een open boek was geweest. “Maar natuurlijk niet, lieverd. Zoiets vind jij zeker niet belangrijk.”


    “Ik… inderdaad.” Het was waar, maar op de een of andere manier klonk het vreselijk saai zoals Adorna het had gezegd. “Maar milady… Adorna, je moet me nog vertellen wat er met je zoon is gebeurd, hoe je kleinkinderen zijn teruggekeerd en hoe ze met hun verlies omgaan.”


    Adorna schudde haar hoofd. “Zíj hebben geen verlies geleden, ze zorgen ervoor dat ík mijn geduld verlies.”


    De kinderen hadden door hun vaders dood geen verlies geleden? Misschien waren ze al een hele tijd wees en hadden ze door de woestijn gezworven…


    Vlak voor hen kwam een tegenligger de weg op die haastig voorbij schoot. Charlotte herkende het wapen op het rijtuig - alsof ze het ooit had kunnen vergeten - en ze verstijfde.


    Adorna strekte haar hals uit om te kunnen zien wie er in het rijtuig zat. “Dat is vreemd! Dat waren lord en lady Howard.”


    Charlotte had zichzelf weer in de hand en antwoordde: “Inderdaad.”


    Adorna gaf een klopje op haar hand. “Natuurlijk, ik herinner het me weer. Wat vreselijk voor je. Maar ze kwamen van Austinpark Manor en het leek wel of zij hem met haar hoed sloeg! Niemand zou thuis moeten zijn behalve…” Haar ogen werden groot van schrik en ze greep naar het kante boordje rond haar hals. “Laat hem alsjeblieft niemand hebben uitgenodigd terwijl ik van huis was.”


    “Wie?”


    “Hij zou niet durven. Ik heb het hem nog wel zo opgedragen…”


    “Wat?”


    Adorna leunde naar voren en zei zenuwachtig: “Schiet op, Skeets!”


    Het rijtuig draaide tussen twee hekken door een landweg op langs een charmante portierswoning. Gehoorzaam spoorde Skeets de paarden aan en het grind schoot weg vanonder de wagenwielen. Adorna greep de zijkant van het rijtuig beet met haar in een witte handschoen gestoken hand en maakte zich lang om meer te kunnen zien.


    Charlotte wist dat ze iets miste, maar ze kon zich niet indenken wat het precies was. Ze reden langs prachtige oude bomen die de landweg flankeerden. Ze ving een vluchtige blik op van het azuurkleurige meertje in de verte, een marmeren paviljoen, een mooi onderhouden tuin die schitterde met gouden, roze en lavendelkleurige bloemen. En uiteindelijk, na een flauwe bocht, zag ze de aangename mix van rode baksteen en metselwerk waaruit Austinpark Manor was opgetrokken. Het elegante huis vormde een harmonieus geheel met zijn omgeving. De klassieke bouwstijl was honderd jaar geleden in zwang geweest en Charlotte vroeg zich af welke adellijke familie het had laten bouwen, het weer verloren had en waarom.


    Nogmaals snelde er een rijtuig voorbij en Adorna riep uit: “Dat waren meneer Morden en zijn vrouw, en je weet hoe zíj op manieren is gesteld. O, ik hoop dat hij niet alles heeft verpest.”


    Het huis verdween uit het zicht door een rij bomen en verscheen weer na de laatste bocht. Op het bordes stond een man. Zelfs uit de verte kon Charlotte zien dat hij lang was met brede schouders, een schoolvoorbeeld van mannelijke kracht. Of wellicht zou hij beter getypeerd kunnen worden als een belediging van de Engelse beschaving.


    Toen ze dichterbij kwamen, viel het Charlotte op dat zijn handen, die hij als vuisten in zijn zij had gebald, enorm waren. Zijn gespierde borstkas kon niet worden verbloemd door zijn witte hemd en eenvoudige zwarte jas. Zijn broek verborg zijn mannelijkheid nauwelijks, integendeel, de strakke snit benadrukte die bijkans nog meer.


    Met zijn hele houding wekte hij de indruk zijn prooi te hebben gevangen, al begreep Charlotte niet hoe dit kwam. Adorna had niet gezegd dat ze was hertrouwd. Wellicht was hij een ander familielid of misschien Stewart, de verre neef over wie ze het had gehad.


    Charlotte kon haar blik niet van het haar van de woesteling afhouden. Het was smakeloos lang, zijn blonde lokken vlogen omhoog door de wind. Dezelfde kleur blond als Adorna’s haren.


    Toen het rijtuig tot stilstand kwam, verscheen er een lach op zijn gezicht. Hij liep op hen toe en Charlotte zag iets wat haar nog niet was opgevallen. Hoewel hij zijn best had gedaan zich beschaafd te kleden, was dat niet helemaal gelukt: hij liep op blote voeten.


    Dit kon hem toch niet zijn, maar Charlotte moest het vragen. “Wie is hij?”


    “Mijn zoon.” Adorna keek hem kwaad aan. Ze wachtte tot Skeets het trapje uitklapte zodat ze kon uitstappen. “Mijn zoon Wynter, herrezen uit het graf om mij te treiteren.”


    



    “Ik dacht dat hij dood was”, flapte Charlotte eruit. Charlotte zei normaal gesproken nooit iets zonder erbij na te denken en door deze uitglijder had ze gewaarschuwd moeten zijn voor de invloed die Wynter op haar zou hebben, maar gelukkig had ze daar op dat moment nog geen weet van.


    Charlotte keek toe terwijl Adorna de trap op liep en Wynter in haar armen sloot. “Lieverd, wat heb je nu weer gedaan?”


    Hij boog voorover om zijn moeder een kus op haar wang te geven. “Ik heb de heren simpelweg gezegd dat ze hun vrouwen beter in bedwang moeten houden”, antwoordde hij zacht, en met een accent. Charlotte moest haar best doen om hem te kunnen verstaan.


    Charlottes verliefdheid van vroeger verdween als sneeuw voor de zon, ongemerkt en pijnloos.


    “Hoe kun je dat nou zeggen in het bijzijn van mevrouw Morden? Ze denkt dat ze onberispelijk is en ze zijn zo rijk dat ze van zichzelf mogen denken wat ze willen.”


    Daar dacht hij even over na. “Eigenlijk leek lady Howard nog het meest gekrenkt te zijn. Een adderachtig mens dat in het bijzijn van haar echtgenoot met mij flirtte.”


    Charlotte deed net of ze het niet hoorde.


    “Dames worden hier niet afgezonderd,” zei Adorna, “en flirten mag.”


    “Is dat fatsoenlijk?” vroeg hij.


    Adorna hield haar hoofd schuin en liet in gedachten de ingewikkelde regels van de Engelse samenleving nog eens passeren. Ze vroeg zich af hoe ze die regels aan haar zoon kon uitleggen. “Niet als iemand is getrouwd, maa-”


    “Geen maar, als het niet fatsoenlijk is, dan is het niet fatsoenlijk.” Hij richtte zich tot Charlotte, die haar reistas pakte en met behulp van Skeets uit het rijtuig stapte. “Hoe denkt ú daarover?”


    Charlotte vond dat een man die blootsvoets door het leven ging, zijn haren droeg als een vrouw en niet eens in staat was zijn hemd tot bovenaan dicht te knopen, geen oordeel over anderen zou moeten vellen. Maar ze was welgemanierd genoeg om dat niet hardop te zeggen. In plaats daarvan vouwde ze haar handen voor zich. “Het doet er niet toe wat ik denk, waar het om gaat is dat gasten altijd vriendelijk bejegend moeten worden.”


    “Ja. Als iemand in de woestijn niet gastvrij wordt onthaald, zullen het zand en de zon zijn botten bleken.” Hij keek langs haar alsof hij daar de zandduinen en de verblindende zon zag. Toen schraapte iemand achter hem zijn keel en belandde hij weer in de werkelijkheid. Hij deed een stap opzij zodat Charlotte de trap op kon lopen en zei: “Over gasten gesproken, je hebt een gast, moeder.”


    Adorna draaide zich om naar de goedgeklede heer die in de deuropening stond. Ze voelde zenuwachtig aan haar hals. “Lord Bucknell. Beste lord Bucknell, wat een verrassing! Een aangename natuurlijk, maar ik had geen idee… en ik was er niet! Maar u… heeft mijn zoon ontmoet?” Haar doorgaans hese stem klonk enigszins ontsteld, maar ze toverde een charmante glimlach op haar gezicht en liep met uitgestrekte handen op hem af.


    Lord Bucknell ging in het zonlicht staan. Hij was een fitte, knappe man van een jaar of vijftig. Zijn haren waren hier en daar zilverkleurig, zijn houding mooi recht. Hij nam haar handen in de zijne alsof hij wel wist dat hij niet mocht genieten van zo’n begroeting, maar er toch volledig in opging. “Ja, ik heb uw zoon ontmoet. Wat een schok na zoveel jaar. Maar het moet u veel genoegen doen, lady Ruskin. Ik weet dat zijn afwezigheid u oneindig veel verdriet heeft gedaan.”


    “Inderdaad.” Ze lachte. “Maar ik had u toch verteld dat hij niet dood was.”


    “Dat klopt.” In tegenstelling tot Adorna lachte hij sober. Waarschijnlijk voelde hij enige terughoudendheid omdat Wynter hem onafgebroken aanstaarde.


    Maar toen Charlotte het bordes op kwam, vestigde Wynter zijn aandacht weer op haar. Ze bleef staan terwijl hij zo soepel als een roofdier op haar af kwam. Toen hij bij haar was, liep hij een rondje om haar heen en bekeek haar nieuwsgierig, alsof ze een dier in de dierentuin was.


    Ze liet zich niet kennen en ontweek zijn blik niet. Ze was nu eenmaal geen lafaard, en ze liet zich niet zo snel intimideren, en daar kon hij maar beter zo snel mogelijk achter komen.


    Hij was behoorlijk lang geworden terwijl hij in het buitenland zat; hij was zeker een kop groter dan zij. Zijn grote lijf ontnam haar het zicht, maar zoals het hoorde, keek ze alleen naar zijn gezicht.


    Zijn gelaat bestond uit allemaal verschillende hoeken. Zijn voorhoofd was een knappe rechthoek, zijn wangen staken uit vanaf zijn kin en zijn neus vormde een scherpe driehoek. Een lang litteken begon bij zijn ooghoek en doorsneed zijn rechterwang. Ze zag dat zijn bruine ogen niet meer zo contrasteerde met zijn huidskleur. Door de zon in El Bahar was zijn huid gebruind tot de kleur van geroosterd brood en waren zijn haren blonder geworden. De kleur van zijn wimpers en wenkbrauwen was hetzelfde gebleven, die waren nog steeds donker. Hij keek zo openhartig en nieuwsgierig uit zijn ogen dat iemand met minder zelfvertrouwen zich er wel eens ongemakkelijk bij had kunnen voelen.


    “Moeder, voldoet zij aan onze eisen?” vroeg hij, alsof Charlotte er niet bij was. De adel behandelt hun bedienden natuurlijk wel zo, maar een gouvernante zweefde in het niemandsland tussen een notabele en een bediende. Aangezien Charlotte mensen manieren probeerde bij te brengen, werd ze meestal met respect behandeld. Maar Wynter wist duidelijk niets van manieren.


    Charlotte was verontwaardigd, maar ze wilde graag het antwoord horen.


    “Moeder?” herhaalde Wynter.


    “Hm?” Adorna hield nog steeds lord Bucknells handen in de hare en had weinig aandacht voor wat zich aan de andere kant van het bordes afspeelde. “Ja, ze is ervoor geknipt.”


    “Ze is erg jong en knap.” Door zijn tijd in de woestijn had Wynter duidelijk zijn charme verloren.


    Charlotte greep het handvat van haar reistas nog steviger beet, en ijzig zei ze: “Jeugd en schoonheid vormen geen obstakel voor efficiëntie.”


    “Nee? We zullen zien.”


    Ze voelde dat het bloed naar haar wangen steeg en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat dat niet door hem kwam. Bij elke nieuwe aanstelling was er wel íémand geweest die op haar had neergekeken. Maar dat deze man, deze bruut, haar zo openlijk bekritiseerde… dat kon ze niet hebben.


    Adorna stelde hen gehaast aan elkaar voor. “Juffrouw Dalrumple, mag ik mijn zoon Wynter voorstellen, burggraaf Ruskin. Wynter, dit is lady Charlotte Dalrumple, de gouvernante van… of liever, een expert op het gebied van manieren.”


    Lord Bucknell kuchte, wat Charlotte correct interpreteerde als een afkeuring. Maar ze besteedde geen aandacht aan hem. Het was Wynter, lord Ruskin, die al haar aandacht opeiste. Ze was vastberaden om zich niet van haar stuk te laten brengen door zijn beledigingen, het praten alsof ze er niet bij was of zijn onbeschaamde blikken.


    Charlotte maakte een buiging. “Aangenaam met u kennis te maken, milord.”


    Lord Wynter staarde haar stompzinnig aan. “Wat zou ik moeten doen?” vroeg hij plompverloren.


    Ze handelde vanuit een reflex, zette haar tas op de grond en zei: “U buigt en herhaalt ‘aangenaam met u kennis te maken, juffrouw Dalrumple’.”


    “Maar u heeft een titel.”


    “Alleen omdat mijn vader een graaf was, en bovendien wordt het als ongemanierd beschouwd om een eigen titel te vaak te gebruiken. Zelfs Hare Majesteit de koningin wordt vaak ‘mevrouw’ genoemd door haar hofdames.”


    “Ik begrijp het.” Hij maakte een heel behoorlijke buiging. “Behoor ik op deze wijze te buigen?”


    “Precies zo.”


    “En ik zou moeten zeggen” - hij boog voorover, pakte haar hand vast en keek haar recht in de ogen - “aangenaam met u kennis te maken, juffrouw Dalrumple.”


    Op dat moment begreep ze dat hij een spelletje met haar speelde. Hij wist precies wat hij moest doen.


    Ze mocht deze man niet. Ze mocht hem helemaal niet, maar als hij ook maar een béétje leek op de andere vaders die ze in haar aanstellingen was tegengekomen, zou ze hem na deze eerste ontmoeting niet vaak meer zien. Alleen bekeek hij haar nu alsof ze zijn volledige aandacht waard was. Hoewel hij haar in eerste instantie zo analytisch had bekeken, keek hij nu naar haar alsof hij haar op een meer intieme manier wilde leren kennen. En toen hij haar hand naar zijn wang bracht en er zachtjes mee over zijn huid streek, dacht ze precies te weten waarom.


    Zijn lichte baard schuurde over haar zachte katoenen handschoentje. Ze voelde dat ze grote ogen had opgezet en keek in Adorna’s richting, maar die ging helemaal op in haar gesprek met lord Bucknell. Dus ze rukte aan haar hand en toen hij haar losliet, zei ze: “Staat u het mij toe uw gedrag te bekritiseren, milord?”


    Hij rechtte zijn rug, maar bleef haar aankijken. “Uiteraard.”


    “Ik denk dat ik weet waarom lady Howard met u flirtte. Het is niet gebruikelijk in Engeland om de hand van een vrouw naar uw wang te brengen. Wellicht heeft ze uit dat gebaar opgemaakt dat u geïnteresseerd bent in haar. Het is misschien beter dit soort dingen niet meer te doen en ervoor te zorgen dat u weer helemaal bekend bent met de gewoontes van dit land en met wat gepast is.”


    Hij sloeg zijn handen achter zijn rug en maakte zich lang. “Ik weet heel goed wat gepast is en wat niet.”


    Nu ze weer naar hem keek, zag ze wat anderen waarschijnlijk in hem zagen; een elegante, sterke en ervaren man van de wereld. “Maar niet wat hier in Engeland gepast is.”


    “U denkt dat Engelsen andere dingen gepast vinden?”


    “Zeker. En aangezien u jaren weg bent geweest, zou het sociaal gezien in uw voordeel zijn als u een toonbeeld van Engelse manieren was.”


    Wynter schoot in de lach. Het was een hartelijke, bulderende lach. “U bent werkelijk verrukkelijk, o maan van mijn genot. Zonder u was mijn leven leeg en koud als de nachtelijke woestijn waar de harmattan zijn troosteloze adem blaast.”


    Charlotte wilde antwoorden en hem op de een of andere manier duidelijk maken dat zo’n onbeteugelde stroom woorden tactloos en onbehoorlijk was. Maar hij stond daar met zijn hoofd opgeheven en zijn haren naar achteren gezwaaid toen ze in zijn oorlel een gouden ring zag. Ze was zo gechoqueerd dat ze geen woord meer kon uitbrengen.


    Een gouden oorbel. In zijn oor. Alleen vrouwen van lage afkomst en zigeuners droegen oorbellen.


    “Kom mee naar binnen!” riep Adorna vrolijk met haar hand over lord Bucknells arm. “Charlotte en ik zijn uren onderweg geweest en we zijn wel toe aan een kopje thee.”


    Wynter liep op zijn blote voeten achter Charlotte aan naar binnen.


    Charlotte werd heen en weer geslingerd tussen verbazing en ontzetting. Hadden de bedoeïenen hem vastgehouden en de oorbel met geweld door zijn oor gestoken? Hadden ze hem gemarteld, hem water onthouden of aan een kameel vastgebonden? Ze kon zich niet voorstellen dat een Engelsman vrijwillig zou toelaten dat zo’n ding door zijn oor werd geboord. Maar gedwongen of niet, hij was nu terug in Engeland en hoefde hem dus niet meer te dragen.


    Voordat Charlotte de lange galerij van het huis binnen kon lopen, legde Wynter een hand op haar arm en kwam een stap dichterbij. Zijn accent was zwaarder en hij fluisterde: “Lady… juffrouw… Charlotte.”


    Hij zei het alsof hij in de war was, daarna lachte hij van verrukking. Hij was een vreemde maar verleidelijke man. “Lady juffrouw Charlotte, in alle eerlijkheid moet ik u zeggen dat ik de hand van lady Howard niet naar mijn gezicht heb gebracht, want het interesseert me helemaal niet hoe háár hand op mijn huid voelt.”


    Zonder ook maar even te dénken aan de school voor gouvernantes, beleefdheid, het respect dat zij aan een man van zijn status verschuldigd was, maakte ze zich lang en keek hem hooghartig aan. “In alle eerlijkheid, lord Ruskin, moet ik u zeggen dat ik niet geïnteresseerd ben in hoe úw huid aanvoelt, en als u denkt dat het mijn taak is me daarmee bezig te houden, zeg het dan nu, dan kan ik Skeets vragen mij onmiddellijk weer terug te brengen naar Londen.”
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    Alle duinen nog aan toe, die lady juffrouw Charlotte Dalrumple was een vurige tante! Wynter genoot eigenlijk wel van de ijzige blik en haar verbolgenheid.


    “Milord?” beet ze hem toe. Ze krabbelde niet terug, ook al torende hij hoog boven haar uit.


    Soepel deed hij een stap naar achteren en maakte een buiging. “Zoals u het wilt, mijn stralende zon.”


    Lord Bucknell kuchte - dat had hij sinds hun aankomst al een paar keer gedaan - en toen Wynter zijn kant op keek, leek hij in verlegenheid gebracht en wendde hij snel zijn blik af.


    Wynter kon de goedkeuring van lord Bucknell duidelijk niet wegdragen, maar hij was in zijn huis. Met een ongevoeligheid die hij van sjeik Barakah had geleerd, neigde hij zijn hoofd naar lord Bucknell en gebaarde naar Charlotte om binnen te komen. Ze aarzelde even, alsof ze aanvoelde dat ze een risico nam door zijn uitnodiging aan te nemen. Charlotte was hier opgegroeid en geloofde in deze verwrongen cultuur, waar Engelse heren hun meest primitieve drang verborgen. Hij gniffelde om haar naïviteit. Bij het horen van dat geluid keek ze weer naar hem om, en hij hield haar blik gevangen. Haar ogen werden groot, waardoor haar koele, gladde gezicht even oplichtte.


    Toen riep Adorna: “Kom binnen, Charlotte!”


    Ze rukte haar ogen los van de zijne en verschool zich weer achter de voor haar zo waardevolle, en veilige, Engelse etiquette.


    Met tegenzin moest hij toegeven dat ze als gouvernante van zijn kinderen ook veilig was. Het maakte niet uit dat hij haar op elkaar geperste lippen en haar in een korset geregen lichaam met zijn mond en zijn lichaam wilde openen. Hoewel hij al lang zonder vrouw had geleefd, kon hij niet bedenken waarom hij zich aangetrokken voelde tot een chagrijn in een korset. Maar hij had lang genoeg met het fatalisme van de bedoeïenen geleefd om de aantrekkingskracht als een feit te accepteren. Daarentegen wist hij met de zekerheid van een Engelsman dat alleen een schoft haar zou verleiden.


    Over schoften gesproken… toen Adorna Charlotte aan lord Bucknell voorstelde, had die snel en ondiep gebogen. Dat verbaasde Wynter. De man had zich de afgelopen uren uiterst correct gedragen, maar hij bekeek Charlotte met een bijzonder koele blik. Wynter was dan misschien niet helemaal meer op de hoogte van wat gebruikelijk was in dit land, maar zijn moeder zou een gouvernante niet met zoveel respect behandelen als dat niet hoorde.


    Charlotte negeerde zijn blik echter alsof het iets was wat ze bij elke familie waar ze in dienst kwam moest ondergaan. “Lady Ruskin, u heeft een prachtig huis”, zei ze, en ze liet haar blik over de eindeloos lange, glimmende houten vloer van de salon glijden tot haar ogen bleven rusten op de grote ramen, die uitkeken over het terras en de tuin.


    “Ik heb er weinig aan veranderd sinds ik hier voor het eerst binnenkwam, perfectie moet je niet proberen te verbeteren.” Adorna gebaarde naar een tafeltje met een paar stoelen eromheen bij de haard waar dienstmeisjes druk in de weer waren met thee en cakejes. “We drinken hier wel een kopje thee, want hoewel de zon al volop schijnt, is het toch nog frisjes buiten.”


    “Dat lijkt me heerlijk, lady Ruskin. Maar ik zou eigenlijk graag de kinderen ontmoeten.”


    “Tja, daar ontkomen we niet aan, vrees ik.” Zijn moeder slaakte een zuchtje. “Maar ik sta erop dat je eerst iets eet.”


    De lach op Wynters gezicht vervaagde. Robbie vond Engeland een geweldig nieuw avontuur, maar Leila had woedeaanvallen en wilde terug naar huis, terwijl hij eigenlijk juist vanwege haar was teruggekeerd naar Engeland.


    Ze begreep het niet. Daar was ze ook nog te jong voor. Ze had alleen de wilde vrijheid van het leven in de woestijn gekend. Van het paardrijden over de vlakte, het trekken met de karavaan en van het spelen met de magere inlandse jongetjes. Maar de magere inlandse jongetjes begonnen mannen te worden en Leila…


    Leila zou snel een vrouw zijn. Dus als de beperkingen van het Engelse leven hem te veel dreigden te worden, hoefde hij zichzelf alleen maar daaraan te herinneren om te weten dat hij de juiste beslissing had genomen.


    Enkele livreiknechten brachten de bagage naar binnen en wilden die boven zetten, maar Charlotte riep hen toe: “Wacht even! Die tas heb ik nodig.”


    Wynter keek nieuwsgierig toe terwijl ze een reistas van een livreiknecht aanpakte. De tas was zwaar en puilde aan alle kanten uit. Ze zette hem tegen de muur, en een dienstmeisje hielp haar uit haar jas. Ze leek alle eigenschappen te bezitten waar zijn moeder naar op zoek was geweest: ze was kil, emotieloos en onpersoonlijk. Hij kon zich niet voorstellen dat zo’n vrouw een onstuimig kind als Leila in toom kon houden. En als Charlotte Leila niet aankon, dan hadden ze niets aan haar.


    Wynter keek gefascineerd toe terwijl Charlotte haar hoedje afzette. “Mijn hemel, vrouw,” bulderde hij, “waarom heeft u mij niet gezegd dat u rood haar heeft?” Charlotte bleef stokstijf staan met haar armen nog in de lucht.


    Hij pakte een lok die uit haar knot was gevallen en rolde die tussen zijn duim en wijsvinger. “Zoiets heb ik nog nooit gezien. Een man zou zijn handen bij uw vuur kunnen warmen.”


    Toen hoorde hij een onderdrukt geluid. Het kwam van zijn moeder, die probeerde haar lachen in te houden. Toen hij naar haar keek, draaide ze zich haastig om naar haar stoel, maar hij zag nog net dat ze haar hand voor haar mond hield en dat haar ogen schitterden van plezier.


    Charlotte gaf haar hoedje aan het dienstmeisje, pakte zijn pols beet en trok zijn hand uit haar haren. “Het is eigenlijk nogal lomp om zo vrijelijk over andermans lichamelijke kenmerken te spreken.”


    “Maar waarom zou een vrouw dan al haar charmes laten zien als een man er niet van mag genieten?”


    “Ik laat mijn charmes niet zien! Mijn rode haar is…” Ze haalde diep adem. “U mag van de charmes van een dame genieten, alleen wel in stilte.”


    De hand waarmee ze zijn pols aanraakte trilde, maar de irritatie die op haar gezicht te lezen viel klonk niet door in haar stem. Charlotte kon bijzonder goed de schijn ophouden en hij vroeg zich af waarvoor ze dat nodig had. “Mag ik dan zeggen: de kleur van uw haren vind ik erg aangenaam?”


    “Dat is inderdaad beter, maar aangezien wij als werkgever en werknemer tegenover elkaar staan, zou het beter zijn als u mij geen complimenten geeft.”


    “Maar dat vind ik niet leuk.”


    Ze liet zijn pols los. “Soms moeten we nou eenmaal dingen doen die we niet leuk vinden om ons aan de maatschappij aan te passen.”


    Hij keek haar aan. “Dat herinner ik me nog.”


    Ze streek haar jurk glad en liet haar blik op haar handen rusten. “Ik neem aan dat u in de woestijn ook niet zulke opmerkingen tegen een dame zou maken.”


    “Ik zou een dame in de woestijn niet eens kunnen bekijken. Alleen jonge meisjes mogen onbedekt rondlopen.”


    Nieuwsgierig keek ze hem aan, haar lentegroene ogen werden groot van verbazing. “Bedoelt u dat de vrouwen echt in een harem worden vastgehouden?”


    De vrouwen van zijn vrienden hadden ook zulke vragen gesteld, maar dan op een neerbuigende toon. Charlotte leek gefascineerd, zelfs zozeer dat haar koele façade het even liet afweten.


    “De vrouwen van rijke mannen uit de stad verblijven inderdaad in een harem, maar ik leefde met de bedoeïenen, de nomaden van de woestijn. Onze vrouwen waren bij ons, maar met hun hoofden bedekt.”


    “Uw vrouw…” Charlotte aarzelde. “Vrouwen? Moesten hun hoofden bedekt houden?”


    “Mijn vrouw”- hij benadrukte het enkelvoud - “hield haar hoofd bedekt en meestal ook haar gezicht. Maar dat deed ik ook. Het zand en de zon zijn meedogenloos.”


    “Natuurlijk.” Charlotte hield haar volle lippen op elkaar geperst toen ze de feiten overdacht.


    Ook Wynter overdacht de feiten. Misschien ging er achter Charlottes fatsoenlijke uiterlijk wel een avontuurlijke persoonlijkheid schuil.


    “Kom toch zitten, lievelingen!” riep Adorna.


    Charlotte keek eerst geschrokken, daarna schuldbewust toen ze doorhad dat iedereen naar haar keek. “Pardon, milord. Ik had het recht niet u zo te ondervragen.”


    “Is dat nog zo’n ongeschreven regel? Engelsen die iets willen weten mogen er niet naar vragen?”


    “Nee! Nee, dat bedoelde ik niet. Alleen gaan we nu theedrinken en dit was niet het geschikte moment om u zoveel vragen te stellen.”


    “Later dan”, zei hij, en hij draaide zich om voordat ze antwoord kon geven. Hij liep naar een leunstoel en maakte het zich gemakkelijk.


    Adorna was bij het theetafeltje gaan zitten met lord Bucknell als een trouwe hond aan haar zijde. Maar Charlotte aarzelde.


    “Charlotte,” Adorna wees naar de sofa naast haar, “zou je mij willen helpen?”


    Adorna begon de thee in te schenken. “Zou jij Wynter de amandelkoekjes kunnen geven? Als kind was hij er al dol op.”


    Wynter nam een bordje met twee koekjes aan en onderdrukte de drang om alle koekjes van het serveerblad op te schrokken. Charlotte zou het vast niet goedkeuren. Misschien zou ze wel zo ontsteld zijn dat er echte irritatie door haar koele masker zou schemeren. Maar hoezeer die gedachte hem ook intrigeerde, hij kon zich nog wel wát manieren herinneren.


    Nadat de heren waren voorzien van thee en lekkers, schepte Adorna een bord vol met sandwiches, cakejes en koekjes voor Charlotte. “Vrouwen zijn natuurlijk te fijngevoelig om echt honger te hebben, maar ik geloof dat Charlotte en ik wel trek hebben.”


    Wynter grinnikte en zelfs op Charlottes gezicht verscheen een glimlach, maar lord Bucknell vatte het serieus op. “Zo is dat, Engelse vrouwen zijn niet zoals uw barbaren, mijn jongen.”


    Wynter lachte nog steeds toen hij zei: “Over welke barbaren heeft u het? Barbaren als mijn vrouw?”


    Bucknell schrok en keek snel de andere kant op. “Dat was ondoordacht van me, neem me niet kwalijk.” Bucknell zat met zijn kop-en-schotel op een knie en keek Adorna ernstig aan. “Persoonlijk was ik erg verbaasd toen ik erachter kwam dat Wynter weer thuis was, lady Ruskin. Ik geef toe dat ik niet in het roddelcircuit zit, maar ik heb zelfs geen gerucht over zijn terugkeer gehoord.”


    Hoewel de vraag aan zijn moeder was gericht, antwoordde Wynter zelf. “Ik ben sinds twee weken terug en heb geen behoefte er een roddel over te veroorzaken.”


    “Nee, natuurlijk niet.” Het stijve accent van lord Bucknell werd bijkans nog stijver. “Maar zulk nieuws doet normaal gesproken snel de ronde.”


    “Mijn moeder denkt dat het beter is als mijn kinderen eerst de basisbeginselen van de Engelse cultuur bijgebracht krijgen voordat ze aan iedereen worden voorgesteld, daarom leven we hier anoniem.” Hij keek zijn moeder even aan met een vrolijk gezicht. “Of bíjna anoniem. Toen ik het dorp in liep, herkende Howard mij en hij nodigde zichzelf meteen uit.”


    “Howard dringt zich overal op”, voegde Bucknell eraan toe. “Als de jonge Wynter hier hem niet voor gek had gezet… ik bedoel, zijn unieke mening niet had laten blijken, had het hele gezelschap hier nu nog steeds gezeten.”


    Wynter negeerde Bucknells gezeur.


    “Ik hoop niet dat je je in Londen met de zaak hebt hoeven bezighouden, lieveling?” Bucknell zei het tegen Adorna, maar de boodschap was duidelijk voor Wynter bedoeld.


    “Nee,” zei Adorna, “met de hulp van zijn neef Stewart heeft Wynter de boel overgenomen.”


    “Het is ook vreselijk dat je zelf met die zaken bezig moest zijn.” Aangemoedigd door Wynters blijkbaar goede bui voegde hij eraan toe: “Lady Ruskin is een tere bloem, ziet u.”


    Het kostte Wynter moeite zijn irritatie te verbergen. “Als u dat denkt, kent u haar helemaal niet.”


    Bucknell deinsde beledigd terug.


    Op dat moment klonk er van boven een hoop kabaal en het geluid van voetjes op een houten vloer. “Papa!” Een meisjesstem weerklonk door de hal. “Paaaapaaa!”


    In gedachten zag Wynter Leila al van de leuning glijden.


    “Daar mag je niet naar binnen!” gilde Robbie al net zo hard als zijn zusje. “Daarvoor krijg je vast straf!”


    Maar het geluid van haar laarzen op de vloer klonk al veel dichterbij dan het gebonk van Robbie en al glijdend over de houten vloer kwam ze de salon binnen.


    Het was een mager kind dat veel langer was dan andere meisjes van haar leeftijd, maar ze had een prachtige olijfkleurige huid. De donkere haren die ze van haar moeder had geërfd zaten in een vlecht achter haar hoofd samengebonden. Hoewel haar houding ingetogen was, sprankelden haar ogen van levenslust en ondeugendheid.


    Wynter spreidde zijn armen. “Kom maar hier dan, lastpak.”


    Ze vloog in zijn armen op het moment dat Robbie de kamer in kwam rennen. “Ik heb geprobeerd haar tegen te houden!” Hij was lang met brede schouders en had dezelfde gelaatskleur als zijn zusje. Je kon duidelijk zien dat hij een knappe man zou worden, alleen had hij nu nog een pieperig stemmetje. “Ze is op zolder geweest en heeft er weer een vreselijke rommel van gemaakt.”


    “Niet klikken”, wees Wynter hem terecht, en hij gebaarde hem bij hem te komen. De jongen klom op Wynters andere knie en kreeg ook een knuffel.


    Adorna keek naar haar zoon en kleinkinderen met een mengeling van wanhoop en genegenheid. Bucknell kon, zoals te verwachten was, zijn antipathie niet verbergen. En Charlotte… aha, lady juffrouw Charlotte. Voor het eerst sinds hij haar had ontmoet leken haar groene ogen niet ijzig koud. Ze keek op een bepaalde manier naar zijn kinderen… was het taxerend?


    Wynter kietelde Leila en Robbie om hun aandacht te vragen. “Deze dame hier is de gouvernante die jullie oma voor jullie heeft uitgezocht. Ze heet lady juffrouw Charlotte, ze is erg slim en, zoals jullie kunnen zien, erg mooi en zij zal jullie van alles leren.”


    Er verscheen een lach om Charlottes mond toen ze naar Leila keek en ze knikte kameraadschappelijk naar Robbie.


    “Ik vind het fijn jullie te ontmoeten, het is altijd leuk om nieuwe vrienden te maken.”


    Wynter kietelde de kinderen weer en beiden mompelden ze: “Aangenaam met u kennis te maken, lady juffrouw Charlotte.” Maar ze stonden niet op en maakten geen buiging.


    Adorna wilde ze een standje geven, maar voordat ze daartoe de kans kreeg zei Charlotte: “Robbie, als jij mijn tas zou willen aangeven, dan pak ik de cadeautjes die ik voor jullie heb meegebracht.”


    Aha, het toverwoord! Robbie sprong meteen op en pakte de reistas die Charlotte bij de hand had gehouden.


    Leila drukte zich tegen Wynter aan. Ze had de afgelopen tijd te veel nieuwe gezichten gezien en te veel nieuwe dingen meegemaakt, waardoor ze af en toe werd overvallen door verlegenheid. En woedeaanvallen. En nachtmerries, maar dat hoefde Charlotte nog niet te weten.


    Charlotte negeerde Leila’s terughoudendheid. In plaats daarvan klopte ze naast zich op de bank toen Robbie haar tas aangaf. Hij klom erop toen Charlotte een prachtig uit hout gesneden paard tevoorschijn toverde. Het was werkelijk vakmanschap, het dier leek voorbij te galopperen met zijn hoeven omhoog en zijn manen en staart in de wind.


    Toen Charlotte het dier bij haar voeten op de grond zette, voelde Wynter dat Leila naar voren leunde.


    “Dit is het cadeau voor Leila”, zei Charlotte.


    Charlotte was slim. Ze dook opnieuw in de tas en kwam weer tevoorschijn met iets duns waaraan een ivoren handvat zat. Wynter wist meteen wat het was. Charlotte was inderdaad slim, dat zou hij niet uit het oog moeten verliezen.


    Adorna kreunde zachtjes toen ze zag wat Charlotte aan Robbie gaf en liet haar hoofd in haar handen zakken.


    Robbie fronste zijn wenkbrauwen en nam het cadeau behoedzaam aan. “Papa, kijk!” Hij rekte zijn arm uit om zijn vader het zakmes te laten zien. “Deze kan ik bij me dragen en ik kan ermee gooien…” Hij zweeg even en keek zijn grootmoeder bedachtzaam aan. “Maar natuurlijk niet binnen.”


    “Dan zullen we buiten moeten oefenen”, zei Charlotte. “Dat doen we tijdens onze wandelingen. Ik hoopte dat jij mij kon leren hoe ik zo’n ding op de juiste manier moet gooien en Leila kan mij beter leren paardrijden.” Ze draaide zich om naar Leila, die haar blik niet van het paard kon afhouden. “Leila, lady Ruskin heeft mij verteld dat je geweldig goed kunt paardrijden.”


    Leila keek Charlotte achterdochtig aan. “Ja, maar ik ga niet op een dameszadel rijden, hoor.”


    “O jeetje.” Charlotte pakte het houten paard en aaide het. “Ik wist niet dat je niet op een dameszadel kon rijden.”


    “Dat kan ik wel!” Leila sprong verontwaardigd van Wynters schoot. “Ik wil het alleen niet.”


    Robbie keek niet eens op van zijn zakmes dat hij in en uit vouwde. “Hoe kun je dat nu weten? Je wilt het niet eens proberen.”


    Voordat Leila antwoord kon geven, stond Charlotte op. “Meisjes kunnen alles, Robbie. Leila, kom je je paard halen?”


    Leila beende naar Charlotte en pakte het paard aan, vervolgens hield ze het dicht tegen haar borst en aaide het. “Het is prachtig”, zei ze vol ontzag. “Dank u, lady juffrouw Charlotte.”


    “Meisjes hebben ook betere manieren dan jongens”, zei Charlotte.


    Robbie begreep de hint. “Dank u, lady juffrouw Charlotte.”


    “Graag gedaan. Robbie, zou jij me mijn tas willen aangeven? Als het mag van u, lady Ruskin, kunnen deze twee mij misschien mijn kamer wijzen.”


    “Ja, dat vind ik prima”, zei Adorna bedeesd.


    Met Robbie aan de ene hand en Leila aan de andere liep Charlotte de salon uit. Wynter hoorde haar nog zeggen: “Wist je dat het moeilijker is om op een dameszadel te rijden dan op een gewoon zadel?”


    Hij stond op en liep naar de deuropening, waar hij met zijn handen in zijn zij zijn kinderen met hun nieuwe gouvernante nakeek. Charlotte had de kinderen met zoveel gemak aangepakt dat ze zelf niet eens hadden doorgehad dat ze waren aangepakt.


    Zij zou het hier prima doen. Jazeker.

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Even later lachte Charlotte hoofdschuddend naar de onverbeterlijke wildebras die zich had uitgedost met een van Charlottes hoeden en een paar lange handschoenen. “Ik doe mijn best om er fatsoenlijk uit te zien, en dan zie ik er dus zo uit?”


    Leila grijnsde, duidelijk niet onder de indruk van de zogenaamde berisping, en zette Charlottes bril op. Ze knipperde even om haar ogen te laten wennen aan de vertekende wereld.


    “Wat is dit?” Robbie trok aan het langwerpige koffertje waarin Charlotte haar dierbare rekenliniaal bewaarde.


    “Geef maar eens hier, dan laat ik het je zien.”


    Robbie gaf haar het versleten leren koffertje en kwam naast haar zitten.


    “Weet je hoe je moet optellen en aftrekken?”


    “Ja, mevrouw.” Robbie had een sterker accent dan zijn vader, maar hij sprak bijzonder netjes.


    “En ook vermenigvuldigen en delen?” Charlotte trok haar wenkbrauwen op toen de jongen knikte.


    “Dat is heel mooi. Ik wist niet in hoeverre je een formele opleiding hebt gehad. Wie heeft het je geleerd?”


    “Mijn vader. Papa is… was de zakenman van onze stam, hij zei dat je alles over handel moest leren om respect af te dwingen.”


    Charlotte wendde haar blik even af. “Je vader is een wijze man.”


    Ze pakte de liniaal met zijn gekleurde stukjes hout. “Je zult wel blij zijn dat je met deze liniaal geen potlood en papier meer nodig hebt om iets uit te rekenen.”


    Robbie fronste zijn wenkbrauwen. “Maar ik gebruik nooit papier. Ik doe het altijd uit mijn hoofd, net als papa.”


    Charlotte staarde hem aan. “Ook grote getallen? Zoals… zeshonderdtweeëndertig keer vierduizend vierhonderdachttien?”


    “Twee miljoen zevenhonderdtweeënnegentigduizend honderdzesenzeventig”, zei Robbie vrijwel meteen.


    “Nee, dat kun je toch niet uit je hoofd, kijk maar het antwoord is…”Snel deed Charlotte de berekening op haar liniaal. “Twee miljoen zevenhonderdtweeënnegentigduizend honderdzesenzeventig.” Ze keek de jongen weer aan. “Hoe deed je dat?”


    “Heeft papa me geleerd.”


    “Dat heeft je vader je geleerd?” Stomverbaasd vroeg Charlotte zich af of het gebrek aan beschaving de innerlijke wijsheid van lord Ruskin had verscherpt. “Wat een buitengewoon talent hebben jullie!” Charlotte wilde hem er nog meer over vragen, maar Leila liep naar de wastafel en liet de porseleinen waskom en kan vallen. De waskom brak in tweeën en al het water uit de kan vloeide over de vloer. Leila jammerde.


    “Dat was dom”, zei haar broer.


    Charlotte liep rustig naar het meisje toe en pakte haar beet. “Ben je nat geworden?”


    “Ja, en ik heb me pijn gedaan.”


    “Dat valt wel mee, hier is een handdoek. Kun jij net zo goed rekenen als je broer?”


    “Nee”, zei Leila knorrig. “Ik kom niet verder dan honderd keer duizend.”


    “Ik ben wel erg onder de indruk, heeft je vader jullie ook leren lezen?”


    “Ik kan wel lezen”, zei Robbie.


    “Nietes!” Leila had net zo’n sterk accent als haar broer, maar ze had een mooie heldere stem die wel geoefend kon worden. “Je herkent alleen af en toe een woord.”


    “Ik kan het beter dan jij!”


    “Ik kan het wel, ik heb er alleen geen zin in.”


    Charlotte ruimde de bende bij de wastafel op. “Natuurlijk heb je daar geen zin in. Maar ik kan wel lezen en ik heb hier een boek dat jullie denk ik wel leuk zullen vinden.”


    “Niet als ik het zelf moet lezen”, zei Leila strijdlustig.


    “Hoeft niet, ik lees het wel voor.” Gewetenloos zette Charlotte haar val uit.


    Ze stond op en liep naar haar reistas, waarvan bijna de gehele inhoud inmiddels over de vloer lag verspreid. Ze had er kleding in gestopt voor het geval de knechten haar koffers nog niet naar boven hadden gebracht en een schoolbord, papier en pennen en een paar zorgvuldig uitgezochte boeken. Ze pakte het boek met de groene leren kaft en keek de grote zonnige kamer rond.


    Het raambankje was de beste plek om met zijn drieën te zitten. Het raam keek uit over de bloementuin en het bankje eronder was voorzien van kussens bekleed in dezelfde mooie stof als de gordijnen.


    “Kom, kinderen.” Charlotte liep naar het raam en ging tussen de kinderen in zitten. Vanaf daar bekeek ze haar kamer eens goed. Haar slaapkamer was op de tweede verdieping, niet in het gedeelte van het huis waar de kamers van de kinderen en het kindermeisje normaal gesproken waren. De inrichting was smaakvol en modieus met lichtgroen en goud gestreept behang, grote kleden op de vloer zodat ze geen koude voeten zou krijgen, een groot bed en een kleine zithoek bij de open haard. Zo’n luxe had ze niet meer gekend sinds ze het huis van haar oom had verlaten. Charlotte kreeg het idee dat ze hiermee werd omgekocht, alleen kon ze niet bedenken waarom. De kinderen waren ongemanierd maar bijzonder intelligent, dus ontvankelijk voor onderwijs.


    “Wat voor boek is het?” Haar gedachten werden onderbroken door Leila.


    “Het is nieuw, ik heb het pas net zelf gelezen en ik heb gehoord dat er nog meer verhalen komen.” Ze streek over de groene leren kaft. “Het heet: Verhalen van Duizend-en-een-nacht.”


    “Waar gaat het over?” Robbie had de rekenliniaal gepakt en werkte ermee alsof hij nooit anders had gedaan.


    Charlotte hoopte dat hij nog niet zoveel wist van algebra en geometrie, want dan zou ze zelf hard moeten gaan studeren om hem voor te blijven. Ze sloeg het boek open. “Het gaat over een heel slimme dame die verhalen vertelt.”


    “Mama vertelde ons vroeger verhalen”, zei Robbie. “Leila kan zich haar niet meer herinneren. Zij was nog heel klein toen mama stierf.”


    Charlotte wist niet of het wel helemaal in de haak was om het kind te ondervragen, maar ze was ontzettend nieuwsgierig. “Hoe klein?”


    “Zij was drie, ik was zeven.” Zijn lippen trilde even, maar toen verbeet hij zich. “Ik kan me haar nog wel herinneren.”


    “Dan leeft ze voort in je hart”, zei Charlotte zachtjes.


    “Wat bedoel je daarmee?” vroeg Leila.


    “Ze bedoelt dat ik haar nog steeds kan zien als ik mijn ogen dichtdoe.” Robbie klonk ongeduldig, maar Charlotte begreep wel dat hij maar deed alsof. “Mama was een beetje dik en ze lachte de hele dag naar mij.”


    “Lachte ze ook naar mij?” vroeg Leila.


    “Ook naar jou.”


    “Ze vond me aardig”, zei Leila triomfantelijk. “Waar is uw moeder, lady juffrouw Charlotte?”


    Charlotte wilde het kind eigenlijk corrigeren over het verkeerde gebruik van haar titel, maar het zou niet slim zijn haar vader tegen te spreken en zoals ze het zeiden klonk het wel leuk. “Mijn moeder is ook overleden.” Ze begreep wat de volgende vraag zou zijn, dus voegde ze eraan toe: “En mijn vader ook. Maar zij zijn overleden toen ik elf was. Ik heb ze dus iets langer gekend dan jullie je moeder.”


    “Wat een geluk”, zei Leila.


    Charlotte drukte haar handen op de eerste pagina van het boek. “Zullen we dan maar beginnen?”


    



    “Eigenlijk ben ik niet zo goed in rekenen.” Wynter staarde naar het grootboek dat zijn neef Stewart voor hem had opengelegd, daarna keek hij naar de in het zwart geklede heren die aan weerskanten van de lange tafel zaten in het Londense kantoor van Ruskin Shipping.


    “Zou u het mij kunnen uitleggen?”


    Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Stewart het boek steviger beetpakte en meneer Hodges werd zo rood dat Wynter dacht dat hij zou ontploffen. Meneer Read speelde wat met de vellen papier voor zijn neus en sir Drakely streek over zijn snor om zijn glimlach te verbergen. Meneer Shilbottle begon te hoesten.


    Wynter zette grote ogen op en keek zijn neef aan. “Wat is het probleem?”


    Over een week zou Stewart zevenenvijftig worden en dat was hem goed aan te zien. Hij was lang en mager, en zijn haar was flink uitgedund. Wynter kon hem niet anders voor de geest halen, Stewart was oud geboren. Toch waren zijn ogen vriendelijk, hoewel een tikje geërgerd toen hij antwoord gaf. “Er is geen probleem, beste neef. Alleen… we hebben nu geen tijd om rekenles te geven. Als je het me eerder had verteld…”


    Wynter keek zijn directieleden aan en hield zich van de domme. “Maar je kunt me toch over de winst vertellen? Meer hoef ik niet te weten. En jij kunt me bijpraten over de gang van zaken binnen het bedrijf, daarom ben je toch hier?”


    Drakely besloot dat iemand iets moest zeggen. “Ja, natuurlijk zijn we daarvoor hier. Alleen speelde uw moeder een wat actievere rol binnen het bedrijf en we hadden het idee dat u… En natuurlijk uw vader!”


    “O, was hij wel goed in rekenen?” vroeg Wynter.


    Nu was Drakely gechoqueerd. “Hij was… lord Ruskin was…”


    Shilbottle, een man van een jaar of zestig met een papperig gezicht, nam het woord. “Het was algemeen bekend dat lord Ruskin nog niet naar een rij cijfers had gekeken of hij had ze al opgeteld. Uw vader leidde dit bedrijf zowat in zijn eentje. Hij kende iedereen bij naam en wist van iedereen binnen het bedrijf wat hij deed. Uw vader was geweldig.”


    “Geweldig.” Wynter had nog levendige herinneringen aan hoe zijn vader het bedrijf had geleid en hij wist dat die pas na zijn dood het predicaat geweldig had gekregen. En dan alleen van degenen met een slecht geheugen. “Zo heb ik nog nooit iemand over mijn vader horen praten. Maar hoewel hij in alle onderdelen van dit bedrijf een vinger in de pap had, is er sindsdien behoorlijk wat veranderd.”


    “Zeg dat wel.” Hodges klopte op zijn omvangrijke buik, die onder zijn zijden hemd over zijn broek hing. “Ik ben hier begonnen vlak nadat lady Ruskin de teugels had overgenomen. Wat een tijden waren dat. Ze was zo lieflijk, maar ze treurde om het verlies van haar man en haar zoon. U was natuurlijk niet dood, maar ze had toch veel verdriet.”


    Iedereen om de tafel staarde Wynter aan.


    Hij staarde emotieloos terug en vroeg zich af wie van deze heren zijn moeder had bedonderd door geld te verduisteren.


    Hodges ging verder: “Er zaten toen wel wat rotte appels in de organisatie die graag misbruik hadden gemaakt van zo’n mooie vrouw, maar uw moeder hield ze allemaal voor de gek.” Hij wees met zijn vinger. “Ze is niet dom, eh… ze is niet de fragiele vrouwelijke bloem die ze lijkt. Die domkoppen hadden het pas door toen ze voor de rechter stonden!”


    De man was duidelijk verliefd op Adorna, en uit de tedere glimlachjes die hij om zich heen zag maakte Wynter op dat hij niet de enige was. Wat was hij blij met zijn moeders talent om mannen te overdonderen met haar charme. Daarmee had ze het familiefortuin gered toen hij jong en dom was geweest en het avontuur had nagejaagd.


    Toch verbaasde hij zich over deze mannen. Dachten ze nu écht dat hij wel dom was? Dat door zijn verblijf in Arabië zijn intelligentie teloor was gegaan? Engelse heren dachten waarschijnlijk dat je aan Oxford moest studeren, zwarte pakken moest dragen en Engelse lucht moest inademen om zaken te begrijpen. Maar zaken, zo had hij hun kunnen vertellen, waren overal ter wereld hetzelfde.


    Maar hij zei niets. Ze zouden er zelf nog wel achter komen.


    “Mijn moeder is inderdaad een bijzonder zeldzame edelsteen die met kleur en elegantie straalt in de Engelse woestijn.”


    De in het zwart geklede heren schoven ongemakkelijk heen en weer op hun stoelen en Wynter moest zijn best doen om niet te grijnzen.


    “Maar lady Ruskin heeft alle vertrouwen in mij en wil graag dat ik nu de teugels overneem.” Wynter stond op en dwong op deze manier af dat de heren ook opstonden.


    “Ik zal de boeken even meenemen naar mijn kantoor om ze door te kijken, maar over een halfuur heb ik een afspraak met een oude vriend, ik zal ze dus niet helemaal narekenen.” Hij stopte zijn lange blonde haren achter zijn oren waardoor de schittering van zijn gouden oorbel zichtbaar werd. In de bedrukte stilte die dat tot gevolg had liet hij de heren achter. Maar hij was nog niet halverwege de gang of hij hoorde gesmoord gelach. De Engelse heren leken te denken dat niet alleen zijn intellect maar ook zijn gehoor was aangetast. Hij liep het luxueuze kantoor binnen dat eerst van zijn vader en daarna van zijn moeder was geweest. Hij sloeg de boeken open en begon de getallen op iedere pagina vlug in zijn hoofd op te tellen, precies zoals zijn vader het hem had geleerd.


    



    Lieve Hannah en Pamela,


    



    Lady Ruskin was zo vriendelijk mij toe te staan jullie een brief te schrijven, mijn lieve vriendinnen en vertrouwelingen, dus kan ik jullie laten weten hoe het mij de afgelopen week is vergaan.


    Eerst wil ik jullie geruststellen, ik ben nog geen bewoner van Porterbridge Hall tegengekomen en heb zelfs de kerk kunnen mijden onder het voorwendsel dat de kinderen daar nog niet genoeg voor waren ingeburgerd. Dat is natuurlijk vreselijk laf van mij, maar de gedachte dat ik mijn neven, nichten, mijn tante of nog erger, mijn oom, binnenkort toch een keer onder ogen zal moeten komen, hangt als een donkere wolk boven mijn hoofd. Jullie zijn de enigen aan wie ik dit zo vrijuit kan vertellen, maar wees niet ongerust, het zal allemaal wel goed komen.


    De situatie hier in Austinpark Manor is precies zoals lady Ruskin die had omschreven. De kinderen hebben veel te veel vrijheid gehad en ieder detail moet ik aan hen uitleggen. Ik moest Robbie bijvoorbeeld uitleggen dat je op een rechte stoel niet met je rug op de vloer en je voeten op de zitting moet gaan zitten. Waarop Leila mij uitlegde dat het een goede houding is om te leren.


    Lieve vriendinnen! Ik wil niet dat jullie denken dat de kinderen onbeleefd zijn. Ze hebben zelfs een natuurlijke vriendelijkheid, waardoor ze beleefd zijn. Dankzij hun nieuwsgierigheid en gevoel voor humor is het heerlijk hun les te geven. Maar op het gebied van manieren, welke vork ze moeten gebruiken, hoe diep ze moeten buigen en de subtiele manier van converseren, hebben ze veel problemen. Het is vreemd dat ik ze dingen als rekenen, talen en geografie met zoveel gemak kan leren, maar de zaken waar ik normaal zo goed in ben lijk ik ze niet bij te kunnen brengen. Ik sta dus voor een behoorlijke uitdaging, maar wel een leuke.


    Gelukkig is de vader van de kinderen meestal in Londen. O, maar jullie wisten niet dat hij nog leefde, of wel? Of wellicht was dat een aanname die alleen ik had gemaakt. Ik breng hem één keer per week verslag uit en dan wil hij alles horen. Hij houdt veel van zijn kinderen en als het even mogelijk is, ontbijt hij iedere dag met ze. Hoewel het mij plezier doet dat de kinderen een vader hebben die zoveel van ze houdt, frustreert het mij dat hun gedrag na zo’n ontbijt veel te wensen over laat. Het moet namelijk gezegd worden, lord Ruskin is een absolute barbaar…

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    Charlotte las de laatste zin van een van de Verhalen van Duizend-en-een-nacht. “Vonden jullie dit verhaal net zo leuk als de andere?”


    Ze wist het antwoord op de vraag al, zelf genoot ze net zo van de verhalen. Wynters kinderen zaten aan haar voeten en bevonden zich nog in een spannende wereld waar alles mogelijk was, van vliegende tapijten tot grotten vol met goud.


    Ze stond op en legde het boek weg. “Het is een mooie dag, laten we vandaag maar eens buiten eten.” Ze trok haar kleren recht en streek ze glad in de hoop dat de kinderen haar zouden nadoen. Robbie zag er netjes uit in zijn zwarte broek met korte jas, maar Leila… Charlotte moest een zucht onderdrukken. Haar mooie roze jurk zag er verfomfaaid uit en er zat een inktvlek op haar mouw. Maar ze streek over haar rok en stopte wat lokken terug in haar vlecht.


    “Nadat we gegeten hebben, maken we een wandelingetje voor de spijsvertering en kunnen jullie mij over El Bahar vertellen.”


    Dat was hun routine geworden; iedere dag wandelden ze en oefende Robbie met zijn mes terwijl Leila vlinders achterna rende. Ze vertelden over hun vroegere thuis en vonden het bijna net zo leuk om herinneringen op te halen als hun lerares nieuwe dingen te leren. Charlotte was gefascineerd door beelden van eindeloze woestijnen en kamelen die spuugden en stonken, van botten die in de zon verbleekt waren en van vluchtige oases die een fata morgana bleken te zijn.


    “Buiten dineren kan deel uitmaken van een midzomerfeest”, legde ze hun onderweg naar beneden uit. “Maar als we buiten eten, blijven de regels voor fatsoenlijk eetgedrag hetzelfde.”


    Leila zuchtte luidruchtig. “Ik wil het niet over manieren hebben, dat is zó saai.”


    “Dankzij manieren kunnen we de welopgevoede mensen van de provinciale mensen onderscheiden.”


    “Kunnen provinciale mensen dan niet goed opgevoed zijn?” vroeg Robbie.


    Een luide lach klonk achter hen. “Daar heeft hij u te pakken, lady juffrouw Charlotte.” Wynter stond achter hen in de deuropening.


    “Papa!” Leila stortte zich op haar vader.


    Hij sloot haar in zijn armen met Robbie erbij. Hij stond daar met een brede glimlach op zijn gezicht, maar Charlotte zag een bezorgde blik in zijn ogen die ze nog niet eerder had gezien.


    Hij liep weer op blote voeten, zijn hemd stond open, hij droeg geen jasje en zijn haren zagen eruit alsof ze met zijn vingers waren gekamd. Tezamen met zijn oorbel en het litteken op zijn wang zag hij er…


    Exotisch. Hij zag er exotisch uit. Dat was de reden waarom Charlotte hem ontliep en haar ontbijt niet met hem en de kinderen nuttigde. Hij belichaamde voor haar alles wat exotisch, onbereikbaar en zeer verleidelijk was.


    Snel sloeg ze haar ogen neer. “Milord, wat fijn u te zien.”


    “Maar u ziet hem niet”, zei Leila, die Charlotte vanuit haar vaders armen gadesloeg.


    “Het is gewoon beleefd om te zeggen”, zei Charlotte in de hoop dat die uitleg voldeed. Maar inmiddels had ze wel beter moeten weten, de kinderen vatten alles letterlijk op.


    “Maar waarom is het beleefd om iets te zeggen wat niet waar is?” vroeg Robbie.


    “Ja, lady juffrouw Charlotte, waarom?” vroeg ook Wynter.


    Ze wist dat hij haar belachelijk maakte. Haar, en alles wat fatsoenlijk en Brits was. Maar nu keek ze hem recht in de ogen. “Door beleefde opmerkingen te maken kunnen gevoelens worden gespaard, ongemakkelijke situaties worden vermeden en zelfs bloedvergieten worden voorkomen. Ik kan me voorstellen dat zelfs in verre oorden als El Bahar zulke fatsoensnormen bestaan.”


    “Zoals gewoonlijk heeft u helemaal gelijk, lady juffrouw Charlotte. Beleefdheden zijn erg belangrijk, vooral de beleefdheid die ik hier in Engeland zo mis.”


    “En welke mag dat dan zijn?” vroeg ze.


    “Tolerantie.” Nog voor ze een weerwoord kon bedenken richtte hij zich alweer tot zijn kinderen. “Vruchten van mijn schoot, wat heeft jullie lerares voor jullie in petto?”


    “Avondeten op het terras.” Leila nam haar vaders gezicht in haar handen en draaide het zodat hij haar moest aankijken. “Papa, kun je alsjeblieft met ons mee-eten?”


    Wynter keek zijn kinderen aan. “Ik dacht dat jullie het nooit zouden vragen, maar stemt jullie gouvernante daarmee in?”


    Alsof ze nee zou kunnen zeggen tegen haar werkgever. Maar dat was niet eerlijk, het was beleefd dat hij het haar vroeg. Maar weinig werkgevers zouden in deze situatie de goedkeuring van de gouvernante vragen.


    Alleen keek ze er niet naar uit om samen met Wynter te eten. Hij leek gewoon te veel van alles te hebben. Te veel zelfvertrouwen, te veel aantrekkingskracht, te veel van die houding waaruit bleek dat hij iedere vrouw zou kunnen krijgen. Niet dat hij enige interesse had laten blijken sinds die eerste dag, en daarmee had hij haar slechts op de proef willen stellen.


    Maar net als haar frustratie over het feit dat ze weer terug was in Surrey, was ook de irritatie die ze voor hem voelde altijd sluimerend aanwezig.


    Hij keek haar vragend aan. “Lady juffrouw Charlotte?”


    “Ik zal het doorgeven aan de keuken.” Doelbewust zette ze de ene voet voor de andere als de kalme en professionele vrouw die ze wilde zijn.


    Onderweg naar de keuken kwam ze langs de bibliotheek, van waar ze Adorna haar hoorde roepen.


    “Lady Ruskin… Adorna… wat fijn dat je terug bent uit Londen.”


    “Het is fijn om terug te zijn. In Londen zijn alleen maar feesten en roddels.” Ze haakte haar arm door die van Charlotte en liep mee naar de keuken. “Een vreselijke stad eigenlijk. Mis jij Londen?”


    “Helemaal niet”, zei Charlotte.


    “Ik bedacht dat je nog helemaal geen gebruik hebt gemaakt van je halve dag vrij per week. Als je wat tijd voor jezelf nodig hebt, hoef je het alleen maar te vragen, hoor.”


    Charlotte raakte lichtelijk in paniek. “Deze eerste maanden zijn heel belangrijk voor de kinderen en ik wil hun vertrouwen niet schaden. Ik kan me nu geen frivoliteiten veroorloven.”


    “Ik denk echt niet dat een halve dag per week-”


    “Ik hoef nergens nodig naartoe”, zei Charlotte beslist.


    Adorna knikte langzaam. “Ik begrijp het.”


    Charlotte vreesde dat Adorna het écht begreep.


    “Ik waardeer wat je voor Robbie en Leila doet. Ik moet toegeven dat ik ze erg vermoeiend vind, maar ik zie ook wel in dat het een hele overgang voor ze is. Hun vader en ik moeten op het moment veel tijd in Londen door-

    brengen voor de zaak en ik… ik denk erover om een liefdesaffaire te beginnen met lord Bucknell.”


    Charlotte knipperde even met haar ogen en vroeg zich af of ze het wel goed had verstaan. “Een eh… liefdesaffaire?”


    “Met lord Bucknell.” Adorna sprak nog steeds op een toon alsof ze het over het weer had. “Ik heb nog nooit een liefdesaffaire gehad, dus ik wil er eerst goed over nadenken.”


    Op dat moment liep een lakei de gang in met een dienblad vol servetten. Charlotte was nog nooit zo blij geweest om iemand te zien.


    “Harris!” Adorna wees naar het dienblad. “Waar ga je met al die servetten naartoe?”


    “De kinderen eten vanavond op het terras, milady. En aangezien ik weet hoe kinderen zijn, zal er zeker iemand melk morsen.”


    “Wat goed dat je daaraan denkt, Harris! Lord Ruskin zal samen met zijn kinderen dineren, dus kun jij ervoor zorgen dat er een bord extra gedekt wordt?” vroeg Adorna.


    “Het zal geen probleem zijn om nog een extra plaats te dekken voor ú, lady Ruskin”, zei Charlotte hoopvol.


    Harris bleef even staan wachten, maar Adorna legde meteen haar hand op haar voorhoofd. “Ik zou niets liever willen, maar ik ben net terug uit Londen en ik ben nogal vermoeid.”


    Charlotte gaf het meteen op. “Wilt u dan liever een dienblad in uw kamer?”


    “Dat zou heerlijk zijn”, zei Adorna.


    Harris knikte en liep terug naar de keuken.


    Op bedachtzame toon vervolgde Adorna haar eerdere gesprek: “Charlotte, je bent volgens mij niet zo onschuldig als je je voordoet.”


    Ze liepen terug naar het terras. Dienstmeisjes renden af en aan om de tafel buiten in orde te maken voor het diner. Ondertussen sprak Adorna op nuchtere toon verder: “De liefdesaffaire die ik overweeg is natuurlijk een volwassen zaak.”


    Charlotte raakte in de war van dit gesprek, en knipperde even met haar ogen.


    “Heb jij er wel eens eentje gehad?”


    “Eentje…?”


    “Een liefdesaffaire”, zei Adorna geduldig.


    Charlotte voelde zich ongemakkelijk en ze vroeg zich af of Adorna haar op de proef stelde, of dat ze wellicht in een rare droom terecht was gekomen. “Nee, mevrouw.”


    Ze waren bij de trap aangekomen en Adorna keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Je keurt het niet goed.”


    “Lady Ruskin, het is niet aan mij om het wel of niet goed te keuren.”


    “Je gebruikt mijn titel weer. Je keurt het niet goed!”


    “Milady… Adorna. Echt, ik zou nie-”


    Adorna hield haar hand op. “Het is al goed. Ik ga naar mijn eenzame kamer, waar ik in mijn eentje zal dineren.” Ze draaide zich om en liep weg.


    Charlotte, die geen idee had hoe ze haar had beledigd, liep achter haar aan. “Alsjeblieft, het was niet mijn bedoeling-”


    Adorna bleef staan en pakte Charlottes hand vast. “Lieverd, ik storm beledigd weg. Dat is een beetje doelloos om achter mij aan te lopen.”


    “Ik… ja, natuurlijk.”


    “Je weet toch dat de eenzame maaltijd maar onzin is. Ik ben echt een beetje moe. Ga maar naar het terras en ik zie je later vanavond.”


    “Vanavond?”


    Ze wuifde even met haar hand, en terwijl ze de trap op liep sprak ze de woorden die Charlottes bloed deden stollen. “Ik denk dat het tijd is dat je hoort wat de ware reden voor jouw aanwezigheid is.”


    



    Charlotte liep het terras op, waar ze Wynter alleen trof. Hij stond bij de balustrade naar haar te kijken. “U heeft zeker met mijn moeder gesproken.”


    Het gesprek had haar inderdaad perplex doen staan. Ze zag dat de zon Wynters blonde haren oplichtte, alsof hij een gouden aura had. “Hoe weet u dat?”


    Hij lachte, en mijn hemel, wat voor een lach. Zijn kin kwam iets omhoog, hij had een brede glimlach om zijn lippen en de hoeken van zijn gezicht leken wat ronder te zijn. Het was Charlotte duidelijk dat hij geamuseerd was. De kinderen gilden en stoeiden op het gras en eigenlijk moest ze een standje uitdelen, maar ze was afgeleid door Wynters lach.


    Hij liep bij de balustrade vandaan, naar het vierkante tafeltje dat voor vier personen gedekt stond. Hij schoof een stoel voor haar naar achteren. “Moeder heeft soms een heel bijzondere uitwerking op mensen.” Ze ging zitten, waardoor zijn mond vlak bij haar oor was. “En u ziet er heel bijzonder uit vanavond.”


    Zijn adem fluisterde over haar hals en hij klonk zo oprecht dat Charlotte even moeite had haar kalmte te bewaren.


    Mijn hemel, haar terugkeer naar Surrey was een nog grotere beproeving dan ze van tevoren had kunnen bedenken.


    Hij leunde nog steeds naar voren met zijn handen vlak naast haar schouders op de rugleuning van de stoel. Zijn pure geur hing om haar heen en hij bekeek de zijkant van haar gezicht. En hoewel ze hem niet kon zien omdat ze strak naar voren keek, voelde ze zijn blik op haar huid en wist ze gewoon dat hij nog een lach op zijn gezicht had. Hij lachte haar uit.


    Maar zij was een sterke, gewetensvolle vrouw en de goede zeden zouden hier zegevieren. En dat zou ze hem vertellen ook! Het zou haar zelfs plezier doen hem terecht te wijzen. Ze draaide zich naar hem om en tot haar verbazing was zijn gezicht vlak bij het hare. Maar ze deinsde niet terug en ze liet niet blijken hoezeer zijn nabijheid haar stoorde. “Milord, ik ben de gouvernante. Ik ben hier om voor de kinderen te zorgen. Ik hoop dat u mij goed begrijpt als ik zeg dat ik niet geïnteresseerd ben in uw glimlach, uw oorbel of uw eindeloze geflirt.” Ze had veel meer gezegd dan ze had willen zeggen en perste snel haar lippen op elkaar.


    Had ze dat echt tegen haar werkgever gezegd? Dat was onacceptabel.


    Zijn glimlach werd bijkans nog breder. “Wat ik zo leuk aan u vind, lady juffrouw Charlotte, is dat u de waarheid zegt. Er zijn maar weinig Engelsen die dat doen.”


    Ze antwoordde zonder erbij na te denken. “Engelse heren spreken altijd de waarheid.”


    Hij grinnikte, waardoor hij kuiltjes in zijn wangen kreeg en lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. “U bent zo fris als de dauw op een lentegroen blaadje en zo heerlijk als een regenbui na een lange droogte, maar u bent niet zo dom om dat te geloven.”


    Ze staarde hem aan, in de ban van zijn accent. “Nee, dat klopt.”


    Hij legde zijn hand tegen haar rug. “Dus u weet wanneer een man de waarheid spreekt?”


    “Ik ben er trots op dat ik kan zien wanneer een man - of een vrouw of een kind - tegen me liegt.” Ze wilde diep ademhalen, maar hij raakte haar aan en keek haar recht in de ogen, en ze wilde niet dat hij haar zwakheid doorzag.


    Hij bekeek haar onderzoekend. “Dus u weet wanneer een man tegen u liegt?” drong hij aan.


    Ze slaakte een zucht en hoopte dat hij het als een teken van ergernis zou opvatten. “Ja.”


    “Dan weet u dus dat ik niet lieg als ik zeg dat u er heel bijzonder uitziet vanavond.”


    Niet alleen stokte de adem in haar keel, het leek wel of haar hele lichaam stopte met functioneren. Haar lichaam leek wel in trance gebracht door een warme dwingende hand, twee bruine dwingende ogen en een verleidelijke, dwingende glimlach. Hij was zo dichtbij… zo dichtbij.


    “Lady juffrouw Charlotte?”


    “Ja. O. Ja, milord, als u dacht dat ik…” Ze schraapte haar keel. “Ik bedoel, als u denkt dat ik, eh…”


    “Heel bijzonder”, zei hij kort.


    “Ja, heel bijzonder.” Ze leunde naar voren in een poging aan zijn aanraking te ontsnappen. Maar dat bleek zinloos, want hij bleef zijn hand tegen haar rug gedrukt houden. Ze greep haar servet van tafel om iets met haar handen te doen te hebben. Met beleid haalde ze het onder haar bestek vandaan en vouwde het open op haar schoot. “Ja, als u er zo over denkt, zou ik niet durven om u een… om te zeggen dat u niet de waarheid spreekt.”


    “Aha.” Zijn hand gleed langzaam naar haar schouder. Hij kneep er zachtjes in, een zachte druk die toch vooral vriendschappelijk bedoeld leek te zijn, en toch ervoer ze weer die vreselijke verraderlijke ademloosheid. “Dat is erg vriendelijk van u.”


    Vanaf het gras gilde Leila: “Papa! Papa, is het al etenstijd?”


    De elegante, bedreigende barbaar ging rechtop staan en keek over de balustrade naar het grasveld. “Het is zover!” schreeuwde hij terug. “Kom maar snel voordat ik omkom van de honger.”


    Zonder oog te hebben voor de borden, het bestek of de glazen staarde Charlotte naar de tafel. Het enige wat op haar netvlies stond was Wynter, alsof hij de zon was waar zij te lang in had zitten staren. De kinderen klommen de trap op, buiten adem en lachend ploften ze in hun stoelen. Ze keken Charlotte schuldbewust aan.


    Op dat moment liep Harris haastig naar buiten met een kom water en doeken. Hij knielde naast Leila neer. “Laten we u maar een beetje oppoetsen voor het diner, juffrouw.”


    Schuldig. Maar natuurlijk, ze waren tijdens het spelen vies geworden. Maar waarom zouden de kinderen zich schuldig moeten voelen terwijl hun gouvernante niet eens het fatsoen had gehad om op hen te wachten voordat ze haar servet van tafel had gehaald? Een ongekende deuk in haar fatsoenlijke gedrag. Ze keek naar het servet op haar schoot, het was gekreukt alsof ze het tot een prop had geknepen. Toen keek ze op naar de nog steeds lachende Wynter. Het was ook allemaal zíjn schuld. Voor het eerst sinds ze het terras op was gelopen, haalde ze diep - en trillend - adem.


    Wynter keek op. “Lady juffrouw Charlotte, u krijgt bijna geen lucht, u moet uw korset wat losser doen.”


    Harris verslikte zich en liep bijna paars aan. Charlotte keek de arme man met een stalen blik aan, waarop hij snel zijn spullen pakte en wegliep.


    “Lady juffrouw Charlotte, waarom draagt u een korset?” vroeg Robbie.


    Charlotte werd heen en weer geslingerd tussen de wens iedere vraag van het kind te beantwoorden en de fatsoensnormen.


    “Een korset hoort bij het gepaste ondergoed van een dame, maar het is niet fatsoenlijk om er aan tafel over te praten.”


    “Waarom niet?” vroeg Leila.


    Wynter leunde met zijn ellebogen op tafel en liet zijn kin in zijn handen rusten. “Ja, lady juffrouw Charlotte, waarom niet?”


    Vanuit haar ooghoek zag Charlotte de bedienden bij de deur staan wachten op een teken, maar ze zou ze nog niet roepen. Nog niet. “Ondergoed, ongeacht of het van de man of van de vrouw is, wordt nooit met iemand van de andere sekse besproken, en” - ze gaf alvast antwoord op de vraag die Leila vervolgens zou gaan stellen - “met iemand van de eigen sekse alleen in privésfeer.”


    Leila glimlachte zelfgenoegzaam naar Robbie. “Ha ha, ze gaat mij lekker over korsetten vertellen en jou niet.”


    “Dat is niet eerlijk!” antwoordde Robbie.


    “Zo is het genóég.”


    De kinderen hielden hun mond en Charlotte maakte van de gelegenheid gebruik om om eten te bellen.


    “Maak je niet druk, mijn zoon”, zei Wynter. “Ik zal je met genoegen vertellen over dat vrouwelijke martelinstrument.”


    Charlotte wilde hem van repliek dienen, maar ze beet op haar tong aangezien een bediende al met een zware soepterrine kwam aanlopen, gevolgd door een dienstmeisje met een schaal broodjes. Ze zetten het eten op tafel, maakten een vlugge buiging en snelden terug naar de keuken, waar Harris nu hoogstwaarschijnlijk in geuren en kleuren het korset-verhaal zat te vertellen.


    Charlotte haalde de deksel van de terrine, waarop Wynter luidruchtig de geur opsnoof. “Mmm, ossenstaartsoep”, zei hij. “Dat vind ik zó lekker!”


    De kinderen deden hem na en Charlotte moest zich inhouden om geen standje te geven. Ze vond het moeilijk om haar werkgever te zeggen dat hij een slecht voorbeeld gaf, zeker aangezien ze hem net al had terechtgewezen over het korset.


    Charlotte schepte de soep in de borden. “Milord, zou u de broodjes rond kunnen geven?”


    “Ik geef ze zo wel”, antwoordde hij. Met zijn hand pakte hij twee broodjes en legde die op de borden van zijn kinderen. Voordat hij over tafel kon leunen om voor haar hetzelfde te doen, hield ze haar hand op. “Dank u, milord. Maar als u mij de schaal met broodjes geeft, dan pak ik zelf wel.”


    “O papa, je hebt lady juffrouw Charlotte boos gemaakt.”


    “Welnee, lady juffrouw Charlotte is een nette dame, die wordt niet boos.”


    Charlotte negeerde de laatste opmerking en pakte haar soeplepel. Ze had de kinderen geleerd om op te letten hoe zij dit soort dingen deed en ook zij pakten hun soeplepels. Voorzichtig doopte ze haar lepel in de soep. De kinderen deden hetzelfde.


    En hun vader zei: “Ik vind het altijd lekker om mijn broodje in stukjes te scheuren en in de soep te gooien zodat ze heerlijk zacht worden.”


    De kinderen keken niet meer naar Charlotte, maar zaten met grote ogen hun vader aan te staren terwijl die de daad bij het woord voegde.


    “Mogen wij dat ook?” vroeg Robbie voorzichtig.


    “Natuurlijk!” zei Wynter. “We hoeven toch niet zo formeel te dineren als we alleen met familie zijn.”


    Daagde hij haar uit? Of zat er gewoon geen greintje verstand in zijn hoofd? Het kon haar niet schelen. Ze wist alleen dat hij met haar had geflirt, dat hij haar van haar stuk had gebracht en nu maakte hij haar toch al zo moeilijke taak om deze kinderen wat fatsoen bij te brengen nog zwaarder.


    Op haar meest heldere toon sprak ze hem toe: “Eigenlijk zie ik me genoodzaakt het met u oneens te zijn, milord. Informele manieren mogen af en toe best, maar alleen als degene die ze toepast ook weet hoe hij zich elders moet gedragen. Robbie en Leila weten dat nog niet, dus zolang zij nog niet weten welke vork ze wanneer moeten gebruiken, oefenen wij onze formele manieren.”


    Wynter leunde achterover en sloeg zijn arm over de rugleuning. “U hecht te veel waarde aan formele manieren, lady juffrouw Charlotte.”


    Zijn onderuitgezakte houding was om gek van te worden. “Niet meer dan de Engelse aristocratie.”


    Net als bij een tenniswedstrijd gingen de blikken van de kinderen van de een naar de ander.


    “Maar de Engelse aristocratie neemt zichzelf veel te serieus.”


    “Hoe het ook moge zijn, Robbie en Leila wonen in Engeland.” Charlotte tikte met haar vinger op de tafel. “En de aristocratie is een keiharde wereld, milord. Een wereld die de kinderen al scherper zal veroordelen om hun onorthodoxe achtergrond. Iedere buitensporige gedraging zal worden opgemerkt zodat er de spot mee kan worden gedreven. Ik heb er ervaring mee, milord.”


    Nu leunde Wynter weer naar voren, zijn ogen schoten vuur. “Ik zal niet toestaan dat iemand de spot drijft met mijn kinderen!”


    “Hoe bent u van plan het tegen te houden? Kleine jongens een pak slaag geven? De slaapkamer van een debutante binnendringen om haar gelach te stoppen?”


    “Papa, ik vind dit land niet leuk. Kunnen we niet teruggaan naar huis?”


    Leila’s huilerige stem bracht Charlotte weer bij haar positieven. Hoe boos ze ook was, ze had het recht niet haar angsten aan deze onschuldige kinderen over te brengen. Ondanks haar eigen ervaringen.


    Ze nam Leila’s hand tussen haar handen. “Lieverd, jij bent zo uniek, andere meisjes zouden willen dat ze jou waren.”


    Leila probeerde zich goed te houden en deed een poging te glimlachen. Maar Robbie keek haar met dezelfde fronsende blik aan als zijn vader, en Wynter…


    Wynter zat met zijn armen over elkaar geslagen en keek haar dreigend aan. “Dit hele voorval is uw schuld.”


    Zorgvuldig legde Charlotte Leila’s hand weer terug op tafel en klopte er zachtjes op. “Ik heb misschien te veel gezegd, maar u, milord-”


    “Ik ben redelijk. Ik ben logisch.” Zo sterk had ze zijn accent nog niet gehoord. “Ik ben een man.”


    Charlotte ademde diep in en wachtte even tot ze zeker wist dat ze de controle over haar stem had. “In mijn ervaring heeft sekse weinig te maken met redelijkheid en logica.”


    “Uw ervaring! U bent nog nergens geweest.”


    Wat gemeen om haar daar op aan te vallen! Op de tegenspoed die haar leven saai en vol verplichtingen had gemaakt. “U heeft gelijk, milord. Laat mij delen in uw wijsheid en vertel mij hoe mannen en vrouwen in het buitenland anders zijn dan mannen en vrouwen in Engeland.”


    Ze had verwacht dat hij wat verschillen zou mompelen, maar in plaats daarvan zei hij: “U bent brutaal, lady juffrouw Charlotte.”


    Hij zag het helemaal verkeerd, hij was vervelend en hij maakte de kinderen onrustig. Zij was de gouvernante en er werd van haar verwacht dat ze zich bij zijn wil zou neerleggen. En dat zou ze doen, natuurlijk, dat deed ze altijd. Maar nu was ze witheet van woede, ze voelde haar hals en gezicht gloeien, haar lichte huidskleur had haar woede waarschijnlijk al verraden. Ze probeerde naar omstandigheden zo redelijk mogelijk te zeggen: “Ik ben aangenomen om deze kinderen te onderwijzen en u hindert mij in mijn taak. Dus tenzij wij tot een compromis kunnen ko-”


    “Ik sluit geen compromissen”, zei hij ronduit.


    “Aha.” Zonder erbij na te denken schoof ze haar stoel naar achteren en gooide ze haar servet op tafel. “Dan is er geen reden voor mij om hier te blijven. Eet u gerust verder zonder mij, ik hoop dat u een gouvernante kunt vinden die aan uw eisen voldoet.”


    Ze draaide zich soepel om - een beweging die lady Ruskin zou hebben bewonderd - en schreed weg.
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    Tot aan de trap had Charlotte nog waardig kunnen doorlopen, maar nu greep ze de leuning met haar ene hand en haar voorhoofd met haar andere. Hoe zou ze dit in ’s hemelsnaam aan Hannah en Pamela moeten uitleggen? Ze had haar zelfbeheersing verloren, dat was haar nog nooit overkomen. En nog wel in het bijzijn van de kinderen. En dat allemaal vanwege één man! Mooie ‘juffrouw nuffig’ was ze.


    Ze had ’s nachts liggen piekeren over hoe ze deze kinderen succesvol kon integreren in de Engelse samenleving en nu had ze zo’n slecht voorbeeld gegeven.


    Hoe had ze de betrekking die ze zo hard nodig had zo kunnen verspelen en daarbij de gouvernantesschool op het spel kunnen zetten?


    Ze kneep hard in de trapleuning en haalde een zakdoekje tevoorschijn om haar vochtige ogen droog te deppen. Ze vond het vreselijk dat ze zich zo had aangesteld, maar het ergste vond ze wel dat het allemaal kwam door een man. Hoe had ze zich toch zo kunnen laten gaan?


    De deur van het terras sloeg met een harde klap dicht en ze hoorde lichte voetjes over de houten vloer rennen. Vlug stopte Charlotte haar zakdoekje weg en liep de eerste treden van de trap op, ze wilde niet dat de kinderen haar zo van streek zouden zien.


    Maar Leila riep: “Lady juffrouw Charlotte, kom, dit moet u zien!”


    Charlotte draaide zich niet om. “Dat kan niet, Leila, ik moet mijn spullen gaan pakken.”


    Leila had nog niet het vermogen om subtiele signalen op te vangen en rende de trap op om Charlottes hand vast te pakken. “U moet komen, nu!”


    Charlotte keek naar het lieve hoopvolle gezicht van het kind dat aan haar arm hing en het voelde alsof haar hart werd samengeknepen. Ze wilde dit kind niet verlaten. Zou er een andere gouvernante zijn die zo goed met haar overweg kon als zij? Leila was als een jonge rozenstruik die nu nog ondersteund moest worden, maar die later het hoogtepunt van de tuin zou zijn. Ze deed een paar stappen naar beneden.


    Maar ze zou niet buigen voor die aap van een Wynter. Ze bleef weer staan.


    “Kom nou!” riep Leila, en ze trok nog harder aan haar arm.


    Charlotte liep achter haar aan, maar stond in tweestrijd. Ze wilde niet weg, maar ze wilde Wynter ook niet meer onder ogen komen. In het felle zonlicht zou hij zo kunnen zien dat hij haar aan het huilen had gemaakt. Bij de deur naar het terras bleef ze weer staan.


    “Kijk dan”, zei Leila.


    Charlotte keek en daar zat hij, netjes rechtop met zijn servet keurig op zijn schoot. Maar met zijn armen over elkaar geslagen en met zijn kin trots in de lucht. Ongeduldig alsof het allemaal háár schuld was vroeg hij: “En, lady juffrouw Charlotte, gaat u weglopen of gaat u het ons leren?”


    Ze stond op het punt om haar irritatie weer de vrije loop te laten, maar toen bedacht ze wat hij had gezegd: gaat u het óns leren. Ons. En met dat woord had hij aangegeven dat hij bereid was naar haar te luisteren. Het maakte niet meer uit dat hij net deed of alles haar schuld was, hij zou naar háár gaan luisteren.


    Als ze bleef, zou ze in ieder geval nog een aanstelling hebben, de gouvernantesschool zou veilig zijn en ze zou er zijn om de kinderen te helpen. Dat was per slot van rekening het allerbelangrijkste.


    “Lady juffrouw Charlotte?” vroeg Leila zacht.


    Robbie hield verwachtingsvol haar stoel naar achteren.


    Ze streek even over Leila’s haren en ging toen zitten. “Dank je, Robbie.”


    De dienstmeisjes die zojuist nergens te zien waren geweest, verschenen uit het niets om de soep van tafel te ruimen en de volgende gang op te dienen. Ze kwamen aan met een blad gesneden biefstuk met gegrilde champignons, en havermoutpudding. Daarna maakten ze zich snel uit de voeten. Dat deden ze meestal als de heer des huizes boos keek… en Wynter keek nog steeds behoorlijk boos.


    “Milord, aangezien we niet wisten dat u mee zou eten, had ik voor de kinderen een eenvoudige maaltijd besteld”, zei ze op vriendelijke toon. Het was duidelijk haar taak om de sfeer weer boven het nulpunt te krijgen.


    “Ik hou wel van eenvoudig eten”, antwoordde Wynter nog enigszins nukkig.


    “Papa, ben je nog steeds boos?” vroeg Leila zachtjes.


    Hij keek naar zijn dochter, die nog steeds met tranen in haar ogen zat. Met veel moeite veranderde hij zijn houding. “Helemaal niet! Ik probeerde alleen duidelijk te maken dat ik juist het eenvoudige Engelse eten heb gemist.”


    Charlotte glimlachte, al was het maar een heel kleine beweging van haar lippen. “Natuurlijk.”


    Met evenveel moeite glimlachte hij terug. “Als u zo vriendelijk zou willen zijn mij de biefstuk aan te geven, lady juffrouw Charlotte.”


    De sfeer aan tafel was ingetogen en de eerste minuten aten ze in stilte. Hoewel het hun nog niet zo goed af ging, deden de kinderen hun best om met mes en vork te eten. Ze deden hun best omdat hun vader het ook deed. Zijn medewerking was het enige wat telde voor Charlotte.


    “Als iedereen is begonnen met eten, mag je een gesprek beginnen”, zei Charlotte om de lessen aan de kinderen - en aan Wynter - te hervatten. “Je kunt bijvoorbeeld iemand een vraag stellen of iets over jezelf vertellen.”


    Ze keek hen verwachtingsvol aan. “Leila, begin jij maar.”


    Een frons verscheen op het voorhoofd van Leila, maar al snel verdween die en klaarde haar gezicht op. “Het kindermeisje zegt dat mijn billen jeuken omdat ik in de brandnetels heb gezeten.”


    Charlotte kon geen woord uitbrengen, ze had al haar kracht nodig om niet in lachen uit te barsten.


    Maar Robbie zag er niets verkeerds in en pakte het gesprek op. “Jeukt het net zo als zand?”


    “O nee, veel erger!” Leila rolde met haar ogen en greep met haar hand naar haar billen. “Het zand kun je eruit wassen.”


    Charlotte keek even naar Wynter, een korte blik van verstandhouding.


    Wynter pakte de conversatie op en leidde die probleemloos in een andere richting. “Dat is erg interessant Leila. Wist u dat er in El Bahar geen brandnetels groeien, lady juffrouw Charlotte? Het landschap is er te droog.”


    “Dat is interessant, lord Ruskin, u heeft vast veel verschillende landschappen gezien op uw reizen.”


    “Inderdaad. Kinderen, hebben jullie al verteld over onze reis over de Middellandse Zee?”


    Tussen de happen door namen de kinderen vrolijk deel aan het gesprek over hun reis en hoe de aankomst in Engeland was geweest. Tot Robbie zich tot Charlotte richtte. “Wij hebben alleen maar over onszelf gepraat. Vertel eens iets over uzelf, lady juffrouw Charlotte, waarom bent u niet getrouwd?”


    Gesust door het luchtige gesprek en Wynters aangename manieren keek Charlotte even in zijn richting in de verwachting een vrolijke uitdrukking op zijn gezicht te zien. Maar in plaats daarvan bekeek hij haar met een melancholieke interesse, waaruit ze opmaakte dat hij zich dat ook afvroeg.


    “Als ik getrouwd was geweest, kon ik nu niet hier zijn om jouw gouvernante te zijn, of wel soms?” zei ze. “Zullen we nu ons dessert eten?”


    Ze gaf een seintje aan de dienstmeisjes, die daarop de tafel afruimden en kwamen aandraven met taarten van abrikozen-, frambozen- en sinaasappelmarmalade.


    Leila likte haar lippen al af. “Mag ik de hele frambozentaart?”


    “Nee,” riep Robbie, “ik wil ook een stukje!”


    “Waarom nemen we niet allemaal een klein stukje van iedere taart?” stelde Wynter voor.


    Charlotte begon met het verdelen van de taart.


    “Misschien heeft lady juffrouw Charlotte geen familie die een echtgenoot voor haar kan zoeken”, zei Leila.


    Charlotte trok haar hand weg, waardoor een stuk van de taart brak.


    “Net als mama?” Robbie krabde op zijn hoofd, maar liet meteen zijn hand zakken toen hij Charlottes blik zag. “Toen de vader van mijn moeder stierf, was er niemand die voor haar een echtgenoot kon zoeken. Als papa niet met haar was getrouwd, zou ze zijn verhongerd.”


    “Dat is wel erg dramatisch, Robbie”, zei Charlotte, en ze gaf Wynter zijn stuk taart.


    “Nee, dat is het niet. Het is echt waar!” zei Robbie. “Zonder een man is een vrouw niets waard.”


    Charlotte keek naar Robbie op een manier die ze na jaren ervaring met brutale jongens tot in de puntjes beheerste.


    Robbie begreep meteen wat hij verkeerd had gezegd. “Ik bedoelde niet dat u niets waard bent, lady juffrouw Charlotte, alleen in landen als El Bahar kan een vrouw niet… mag ze niet…”


    Wynter schoot hem te hulp. “In El Bahar heeft een vrouw een man nodig die voor haar spreekt. Dus als ze geen vader, broer of ander mannelijk familielid heeft om dat voor haar te doen, kan ze geen echtgenoot zoeken die in haar levensonderhoud voorziet.”


    Charlotte dacht aan haar eigen situatie en die van Hannah en Pamela. Zij dachten dat zij het slecht hadden, maar dit was… “Maar dat is wreed! Ze zou echt omkomen van de honger.”


    “Niet altijd”, zei Wynter. “Soms heeft iemand medelijden en ontfermt zich over zo’n vrouw.”


    Zoals Wynter. Charlotte bekeek hem met enige bewondering. Ze had niet gedacht dat hij het gevoelige type was, maar het was toch zeker bewonderenswaardig om met een vrouw te trouwen om haar leven te redden.


    “Dara had een man nodig.” Wynter begon aan zijn taart. “Ik had iemand nodig die voor mij kookte en mijn tent schoonmaakte. Het was een eerlijke ruil.”


    Charlottes eerdere bewondering verdween als sneeuw voor de zon.


    Leila sprong op van haar stoel. “Ik heb een idee!” schreeuwde ze.


    “Een dame praat altijd met zachte stem, Leila”, verbeterde Charlotte haar.


    Leila trok zich er niets van aan en ging nog wat harder en hoger praten. “We kunnen een nieuwe moeder hebben als papa met lady juffrouw Charlotte trouwt!”


    



    “Zet de sofa maar bij de haard met de kandelaars aan weerskanten, dan kan ik het beter zien.” Adorna stond met haar handen in haar zij en gaf bevelen aan de livreiknechten. Sinds ze veertig was geworden, kon ze ’s avonds niet meer zo goed de gezichtsuitdrukkingen van haar gasten lezen. En dat was lastig, aangezien ze haar hele leven al liever had genavigeerd op de gezichtsuitdrukkingen van anderen dan op wat ze zeiden.


    Ze fronste haar wenkbrauwen even toen ze aan lord Bucknell dacht. Hij bleek een behoorlijke uitdaging, altijd ongevoelig voor haar toenaderingen. Maar het zou haar wel lukken, ze moest de man die haar lang kon weerstaan nog tegenkomen.


    “Zet de karaffen met cognac en ratafia maar op die tafel.” Ze bekeek het kristal met de gouden vloeistof goedkeurend, maar gaf een glas met een vieze veeg erop aan juffrouw Symes, die het op haar beurt weer aan de livreiknecht gaf. “Dit is niet acceptabel in de salon van een dame!”


    De livreiknecht kwam al snel terug met een schoon glas en een schaal amandelkoekjes. Die zouden een positief effect op Wynters bui moeten hebben. Helaas zou zoiets eenvoudigs niet bij Charlotte werken. De maag van de man bepaalde grotendeels zijn reacties, bij de vrouw had dat niets met een lichamelijk verlangen te maken. En Adorna kreeg zo het idee dat Charlotte nog nooit lichamelijk verlangen had gevoeld. Dus had ze besloten op het effect van sterke drank te rekenen. Aan de andere kant zou Charlotte de uitdaging die Adorna zou bieden waarschijnlijk niet kunnen weerstaan.


    Juffrouw Symes sloeg haar armen over haar omvangrijke buik. “Is dat alles, milady?”


    Adorna keek nog een keer kritisch de kamer rond. “Zo is het prima, dank je.”


    “O, en Wynter wil waarschijnlijk wel een kop van die koffie die hij zo lekker vindt.” Adorna trok een vies gezicht. Ze begreep niet waarom Wynter niet af en toe een beetje alcohol dronk. Wijn en andere drank interesseerden hem niets. “Breng het maar zodra hij er is.”


    “Zoals u wilt, milady”, zei juffrouw Symes, en beide bedienden liepen de kamer uit.


    Adorna ging zitten en dacht na over hoe ze het moest aanpakken. Meestal kostte het haar geen moeite om mensen ergens toe over te halen. Ze kon iedereen zover krijgen van alles te doen zonder dat ze doorhadden dat ze door haar waren beïnvloed. Maar Wynter was haar zoon en hij had haar inzicht en zijn vaders scherpzinnigheid geërfd. Ze zou het dus voorzichtig moeten spelen.


    En na vanmiddag zou Charlotte op haar hoede zijn. Juffrouw Symes had Adorna uitvoerig over het diner op het terras verteld. Adorna moest wel lachen. Maar dat die verdraaide Leila zo openhartig moest zijn, alsof ze haar wens voor een nieuwe moeder kon laten uitkomen als ze er maar hard genoeg om schreeuwde. Een huwelijk tussen die twee was natuurlijk uitgesloten. Het zou voor Wynter al moeilijk genoeg zijn om weer in de Engelse samenleving te worden opgenomen, maar als hij ook nog moest trouwen met een vrouw die door schandalen werd achtervolgd… nee. Charlotte was geen geschikte huwelijkskandidate.


    Gelukkig had Charlotte het hele idee weerzinwekkend gevonden.


    Tja, Leila had Adorna’s taak wel bemoeilijkt, maar het moest gewoon lukken.


    Charlotte kwam als eerste; met een zacht klopje op de deur schreed ze naar binnen. Ze was perfect gekleed voor de gelegenheid. Haar donkerblauwe jurk was opnieuw gestreken en de simpele kraag en manchetten waren vervangen voor gesteven kant dat met een mooie broche zat vastgespeld.


    Het was echt tragisch dat Charlotte door haar omstandigheden haar rechtmatige status in het leven had moeten opgeven, dacht Adorna. Met haar mooie uiterlijk en goede manieren zou ze vast en zeker een bijzonder goed huwelijk hebben kunnen sluiten.


    “Ga maar zitten”, zei Adorna. “Wil je alvast iets drinken terwijl we op mijn zoon wachten?”


    “Hoeft niet, moeder, ik ben er al.”


    Charlotte draaide zich naar hem om en botste bijna met haar neus tegen de borstkas van Wynter, die vlak achter haar stond, gekleed in een woestijnkostuum.


    Adorna had het hem al eerder zien dragen en ze vond het net een stel lakens die bij zijn middel waren vastgeknoopt met drie gouden koorden en een rode sjerp. Dat waren symbolen van zijn rang binnen zijn stam, had hij haar verteld. Ze moest toegeven dat de kleding waarschijnlijk lekkerder zat dan een Engels kostuum en dat hij in zijn eigen huis het recht had om zich te kleden zoals hij wilde. Bovendien kwamen zijn brede schouders bijzonder goed uit in het kostuum en kreeg je een fascinerende glimp van zijn blote enkels en voeten. Fascinerend omdat Adorna dacht dat hij onder die lakens poedelnaakt was.


    Dacht Charlotte dat ook?


    Wynter zette zijn vuisten in zijn zij en keek grimmig naar de gouvernante, hij daagde haar uit iets over zijn kleding te zeggen. “Is er iets, lady juffrouw Charlotte?”


    Maar Charlotte deinsde niet terug en hield haar gezicht neutraal. “Nee hoor, ik bewonderde slechts uw kostuum. Ik heb erover gehoord, maar heb er nog nooit een gezien. Een djellaba heet het toch?”


    Wynter raakte met zijn vinger zijn lippen aan en met een zwaar accent zei hij: “Wat bent u toch weer wijs.”


    Charlotte keek hem even aan en liep toen naar de sofa om daarop plaats te nemen.


    Wynter liep naar de tafel met de kristallen karaffen. “Moeder?”


    “Ik lust wel een glas cognac. Natuurlijk drinken dames nooit cognac, zeker niet in het bijzijn van anderen, maar het was een lange dag. In Londen ben ik de hele dag bezig geweest om erachter te komen welke roddels er over Wynter de ronde doen. Sinds zijn vrienden hier op bezoek zijn geweest, hebben hun vrouwen flink wat roddels de wereld in geholpen. Ze hebben zelfs gezegd dat Wynter een lomperd is, hoe durven ze! Dus een glaasje cognac zou er wel in gaan. Lust jij er ook een, Charlotte?”


    Charlotte twijfelde. Ze lustte geen cognac, maar wilde Adorna graag op haar gemak stellen. “Een glaasje cognac dan, alsjeblieft.”


    Er verscheen een glimlach rond Wynters lippen terwijl hij de goudkleurige drank inschonk. Met een kleine buiging gaf hij beide dames hun drankje. Daarna zakte hij onderuit aan de andere kant van de sofa. Normaal gesproken zou er ruimte genoeg zijn voor drie personen, maar die vervelende vent zat zo breeduit dat hij bijna de hele bank in beslag nam. Zijn arm rustte op de rugleuning zodat zijn vingers vlak bij Charlottes schouder waren. Hij draaide zich naar haar toe en keek haar ongegeneerd aan.


    Vanuit haar ooghoek keek ze terug en ze nam een slokje cognac. Ze rilde ervan.


    “Vreselijk spul, nietwaar, lady juffrouw Charlotte?” zei Wynter lijzig. “En toch drinken Engelse heren er te veel van zodra ze de kans krijgen.”


    Charlotte nam nog een slok, ditmaal een wat grotere.


    Adorna bekeek de twee en begreep dat ze een stille oorlog voerden, met opgeheven kinnen.


    “Wynter, je koffie wordt zo gebracht”, zei Adorna. “Jullie vragen je vast wel af waarom ik jullie heb gevraagd vanavond hierheen te komen.”


    Nu had ze van allebei de volledige aandacht. En allebei waren ze op hun hoede.


    “Ik moet toegeven, Charlotte, dat ik je niet mijn volledige wensen heb verteld. De kinderen moeten uiteraard wel worden onderwezen in manieren, maar zij hebben nog alle tijd.”


    Na een nipje cognac praatte ze verder. “Zoals je weet wordt juist Wynter iedere dag met de samenleving geconfronteerd en hij heeft een beetje hulp nodig.”


    Ineens begreep Wynter wat er aan de hand was. Dus dát was zijn moeder van plan geweest. Hij werd woedend. Uit de verbijsterde uitdrukking op Charlottes gezicht maakte hij op dat zij niets van zijn moeders plan af wist. In plaats daarvan staarde ze hem aan alsof hij een tijger was die zijn prooi besloop. Voor de lol probeerde hij haar nog banger te maken door haar met onverholen honger aan te kijken.


    Snel nam ze nog een slok cognac en hoewel haar houding duidelijk gespannen was, sprak ze met rustige stem. “Hoewel ik uw bezorgdheid over lord Ruskins gedrag met u deel, denk ik niet dat ik de juiste persoon voor deze opdracht ben. Waarom neemt u voor hem geen leraar aan?”


    Het irriteerde hem mateloos dat Charlotte het met zijn moeder eens was wat betreft zijn gedrag.


    “Kun je je er iets bij voorstellen dat een man zich zou laten begeleiden door een andere man?” antwoordde Adorna. “Dat zou nooit werken. Kijk maar eens hoe hij reageert als lord Bucknell ook maar de kleinste wijziging voorstelt.”


    Bucknell, die vervelende vent. Wynter snoof luidruchtig.


    “Zie je wel?” vroeg Adorna. “Heren snuiven niet luidruchtig.”


    Wynter snoof weer.


    “Er zijn zoveel gelegenheden waar alleen mannen mogen komen en waar ik dus nooit ben geweest. De herensociëteit, de racebaan, zelfs de eetkamer na het diner.” Charlotte leek de cognac inmiddels een stuk makkelijker weg te krijgen. “Hoe zou ik erin kunnen slagen hem te onderwijzen?”


    Zijn moeder was haar aan het overtuigen, Wynter hoorde het aan de vaag smekende toon in haar stem. Wat zou hij er zelf eigenlijk van vinden als Charlotte zei wat hij moest doen en hoe hij het moest doen? Hij had vanmiddag zijn trots al behoorlijk opzij moeten zetten om haar terug te laten halen naar het terras. Als zijn kinderen niet zo verdrietig hadden gekeken, zou hij dat nooit hebben gedaan.


    “Je hebt hem nu vaak genoeg gezien om te weten dat het niet zijn manieren zijn die een probleem vormen, Charlotte.” Adorna had waarschijnlijk het ongeloof van Charlottes gezicht afgelezen, want ze voegde eraan toe: “Nou ja, er zijn een paar dingen die hij zou kunnen verbeteren, maar hij is in Engeland opgegroeid, hij kent de basisregels nog.”


    “Als dat het geval was…”, Charlotte keek hem met een koele blik aan, “… zou zijn onbeschaamdheid slechts aandachttrekkerij zijn en heeft hij geen gouvernante maar discipline nodig.”


    “Of misschien”, siste Wynter, “heeft hij iemand nodig die hem uitlegt waarom al deze aanstellerij nodig is in deze nobele Engelse samenleving.”


    Adorna kwam snel tussenbeide voordat het uit de hand zou lopen. “Charlotte, lieverd! Je weet toch ook wel dat het de subtiele dingen zijn die hij niet doorheeft. Hoe hij zijn kleding moet dragen-”


    “Ongemakkelijk”, merkte Wynter op.


    “Wat hij wanneer moet zeggen, hij is veel te-”


    “Eerlijk”, merkte Wynter weer op.


    “Open over wat hij wel en niet waardeert.” Adorna keek hem aan.


    “Ik begin net een beetje resultaat te boeken bij de kinderen. Als ik minder tijd aan hen kan besteden, zou dit echt achterstand kunnen opleveren”, zei Charlotte vastberaden.


    Ach, Charlotte. Als ze eens wist hoe onweerstaanbaar ze voor hem was! Het kuiltje in haar kin en haar ronde wangen behoorden een vrouw met een zacht karakter toe, maar haar koele blik en ferme zelfstandigheid leken niet te passen bij zo’n karakter. Maar als ze over de kinderen sprak, kon ze haar ware gevoelens niet verbergen. Zijn kinderen waren voor haar geen plicht, ze waren schatten die gekoesterd moesten worden. Had ze enig idee hoe aantrekkelijk ze daardoor werd?


    Nee, dat had ze niet. Als ze het wel had geweten, zou ze die eigenschap waarschijnlijk voor hem verborgen houden.


    “Ik heb hem al van feesten en partijen weggehouden, maar dat kan ik niet eeuwig blijven doen. Het geroddel is al begonnen en tenzij we er snel iets aan doen, zal zijn reputatie onherstelbaar verwoest zijn.” Adorna rilde een beetje bij de gedachte.


    Eigenlijk begon dit wel amusant te worden. Misschien had zijn moeder wel gelijk, hij zou wel wat tips van Charlotte kunnen aannemen. Haar in de lucht gestoken kin met dat heerlijke kuiltje vrolijkte hem wel op na een dag in Londen te zijn geweest op zoek naar degene die geld van de zaak verduisterde. En de serieuze manier waarop ze de rariteiten van de Engelse samenleving uitlegde, amuseerde hem ook. “Ik ga op het moment iedere dag naar de stad, dus de lessen kunnen pas plaatshebben als de kinderen in bed liggen.”


    Adorna keek hem goedkeurend aan, maar zei tegen Charlotte: “Dan zou je dus twee keer zoveel taken krijgen. Daartegenover kunnen we je dan wel een extra halve dag per week vrijgeven en je salaris verhogen.”


    De kleur die de cognac op Charlottes gezicht had gebracht verdween. Ze keek naar haar handen om te verbergen dat ze in tweestrijd stond. Geld betekende veel voor een vrouw die er in deze wereld alleen voor stond, Wynter begreep dat wel.


    Met overredende stem ging Adorna verder. “Charlotte, dit is de reden waarom ik naar de gouvernantesschool ben gegaan, om iemand voor Wynter te zoeken. Als handelslieden zijn wij altijd afhankelijk van onze reputatie en als Wynter op deze manier doorgaat, kunnen zelfs mijn connecties niet voorkomen dat hij wordt buitengesloten en… dat zal onvermijdelijk de toekomst van de kinderen schaden.” Adorna wist precies wat ze deed door de kinderen als overtuigingsmiddel te gebruiken.


    “Wat oneerlijk”, mompelde Charlotte.


    “Het zal niet voor eeuwig zijn, slechts tot de receptie voor de koninklijke familie van Sereminia”, zei Adorna.


    “Ik vraag me af of de delegatie uit Sereminia zo bekend zal zijn met onze omgangsvormen dat ze het verschil zullen merken”, zei Charlotte.


    Adorna gaf de laatste aansporing om Charlotte over te halen. “Koningin Victoria zal tezamen met de delegatie onze gast zijn.”


    Charlotte greep haar glas nog steviger beet. “Hare Majesteit? Hier?” Haar bezorgde blik gleed van Wynters blote voeten over zijn djellaba en onderuitgezakte houding. “Met hem erbij?”


    Wynter boog zijn hoofd en wiebelde met zijn tenen. “Ik denk dat Hare Majesteit diep onder de indruk zou zijn van mijn oprechte manieren.”


    “Nee”, flapte Charlotte eruit. “Hare Majesteit zou niet onder de indruk zijn. Goed dan, Adorna. Ik zal het proberen, maar alleen ’s avonds en… en ik wil dat gedurende deze maanden mijn salaris wordt verdubbeld.”


    “Verdubbeld?” Adorna leek even van haar stuk gebracht, maar Wynter knikte.


    “Goed dan, verdubbeld”, stemde Adorna in met een stralende glimlach.


    Charlotte dronk haar glas leeg en stond op. Ze wankelde. “Als dat alles was, dan wil ik nu graag naar mijn kamer.”


    “Dat was alles”, bevestigde Adorna.


    Ietwat aangeschoten liep Charlotte naar de deur met haar glas nog in haar handen, terwijl ze werd nagekeken door moeder en zoon.


    “Mijn hemel”, zei Adorna. “Volgens mij kan ze niet zo goed tegen alcohol.”


    “Inderdaad, ik denk dat we haar alcoholgebruik maar aan banden moeten leggen”, antwoordde Wynter.


    “Ja… tenzij ik haar weer van iets moet overtuigen.”


    “Iemand moet ervoor zorgen dat ze veilig in haar kamer komt.”


    Adorna pakte het belletje. “Ik roep juffrouw Symes wel.”


    Wynter hield haar tegen. “Ik doe het zelf wel. Ik wil ‘juffrouw nuffig’ wel uitleggen waar zij staat ten opzichte van mij.”


    Adorna glimlachte naar hem. “Kom Wynter, je bent toch niet boos op mij vanwege mijn kleine list?”


    “Moeder, jij zit vol met dat soort listen. Het verbaast me niets.” Maar Wynter was Adorna’s zoon en hij aanvaardde deze list alleen omdat zijn eigen list er zo door goed verborgen bleef. “Ik zal meewerken, maar ze moet wel haar plaats kennen.”


    Hij zag dat Adorna’s stekels overeind gingen staan. “Juist vanwege dat soort opmerkingen heb jij een gouvernante nodig”, zei ze.


    “Ik zie nog steeds niet in waarom”, antwoordde hij. Hij stond op en maakte een diepe buiging. “Ik moet snel mijn nieuwe lerares inhalen. Goedenavond, moeder.”
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    Alert sloop Wynter de gang door naar Charlottes slaapkamer. Na hun ruzie van vanmiddag had hij uitgezocht waar die was. Als hij snel was, kon hij haar in de portretgalerij in zijn netten strikken. Dat was de juiste plek voor zijn strategie. Hij ging wat langzamer lopen toen hij aan het einde van de hal haar rokken zag. Voorzichtig zette hij zijn blote voeten op de vloer zodat ze hem niet zou horen. De galerij was om de volgende hoek.


    Nog nooit had hij een vrouw ontmoet die haar aanstelling had willen opgeven vanwege haar principes. Nog nooit had hij een vrouw ontmoet die zo toegewijd was. Nog nooit had hij een vrouw ontmoet die zo’n lastpak was.


    Nog nooit had hij zo naar een vrouw verlangd.


    Ze zag er zo kalm en waardig uit, maar achter die façade ging een gepassioneerde vrouw schuil.


    Ze wist het zelf niet. Ze begreep de spanning niet die als een mist tussen hen in hing en dat intrigeerde hem. Een vrouw van haar leeftijd kon toch niet zo onschuldig zijn… of toch wel?


    Ze liep de hoek om naar de portretgalerij en hij versnelde zijn pas.


    Hij vroeg zich af hoe ze eruit zou zien zonder die blauwe en grijzen jurken die ze altijd droeg. Zonder de onderjurken en zelfs zonder het korset dat ze altijd maar moest dragen.


    Hoe lang zou het duren voordat hij haar kon doen smelten zodat hij haar achterover in de kussens kon vlijen? Zou ze hem een standje geven als hij haar borsten kuste, haar buik en tussen haar dijen? Waarschijnlijk zou ze haar primitieve verlangens bestrijden met fatsoenlijk gedrag. Was dat niet precies wat hij eerst in de woestijn had geprobeerd? Maar het had niet gewerkt, het primitieve instinct liet zich niet beteugelen.


    Nu was hij ook bij de portretgalerij aangekomen. Het was er donker; aan de ene kant hingen rode fluwelen gordijnen voor de hoge ramen, waardoor de details van de portretten aan de andere kant bijna niet waren te onderscheiden. Er waren portretten van dames met hun kinderen, van heren met hun paarden en er was ook een portret van de jonge Wynter met zijn spaniël. Als je er gevoelig voor was, zou het zelfs ongemakkelijk voelen om langs al die starende blikken te lopen.


    Charlotte liep onverstoorbaar verder, tot Wynter vlak bij haar was. Op de een of andere manier voelde ze zijn nabijheid en ze draaide zich om, haar handen omhoog ter verdediging.


    Hij bleef meteen staan, want hij wilde haar niet ongerust maken… nog niet.


    “Lady juffrouw Charlotte.” Hij maakte een buiging. “Ik was naar u op zoek.”


    Ze legde haar hand tegen haar borst, die snel op en neer ging. Wynter had graag gewild dat ze buiten adem was omdat ze verrukt was hem te zien, maar hij vreesde dat het kwam doordat hij haar had laten schrikken.


    “Milord, wat kan ik voor u doen?” vroeg ze ietwat geïrriteerd.


    Als ik haar de waarheid zeg, krijg ik meteen een standje, dacht hij. “Ik dacht dat het een goed idee was om plannen te maken zonder mijn moeder erbij.”


    “Plannen?” Charlotte klonk paniekerig.


    “Waar we elkaar zullen ontmoeten, hoeveel we moeten doen, tot hoe laat we samen blijven…” Hij keek in haar wijd opengesperde ogen en gaf het meteen op. “Voor de lessen die u mij gaat geven.”


    “O!” Ze keek om zich heen naar de schilderijen alsof die haar uit haar benarde situatie konden redden. “Ik wist wel wat u bedoelde.”


    Hij bood haar zijn arm aan. “Zullen we verder lopen?”


    Uiteraard wilde ze zijn aanbod niet aannemen, maar wat kon ze doen? Onbeschoft zijn en ‘nee’ zeggen? Vanmiddag was hij erachter gekomen dat Charlotte op subtiele wijze kon worden gemanipuleerd door goede manieren te gebruiken.


    Ze kwam een stap dichterbij zodat ze haar hand op zijn mouw kon leggen.


    “Uw hand is zo licht als een vlinder.” Hij legde zijn hand over de hare. “En net als een vlinder bent u verlegen en beseft u niet wat voor een schitterend juweel uw vrouwelijkheid is.” Voordat het compliment tot haar kon doordringen liep hij al langs de muur met schilderijen. “Ik wil dat we elkaar in de oude kinderkamer ontmoeten, weet u waar dat is?”


    “Eh… op de derde verdieping?”


    “Nee, op de tweede. Ik heb alle meubels weg laten halen, dan kan ik tenminste rondlopen zonder me te stoten. Ik heb niet zoveel op met die overvolle kamers van tegenwoordig, overal stoelen, sofa’s, tafels en gordijnen met kwastjes in iedere denkbare kleur! Overal snuisterijen.”


    Tersluiks keek hij naar Charlotte. Met haar ogen neergeslagen en haar haren omhoog gebonden leek ze de perfecte dame, afgezien van de glimlach die om haar lippen speelde.


    “Aha, u bent het met me eens.”


    “Ik hou zelf meer van een eenvoudigere stijl dan op het moment in zwang is.”


    Dat ze zomaar iets van haar eigen mening prijsgaf, was voor hem een teken dat ze nog onder de invloed van de cognac was. Het was bijna oneerlijk om daar gebruik van te maken. Bijna. “Dan zijn we het met elkaar eens en passen we aardig bij elkaar.”


    Ze verstijfde, een overdreven reactie op een mogelijke toespeling dat ze zich tot elkaar aangetrokken voelden. Ja, goed zo. Ze was zich veel te bewust van zijn aanwezigheid en kon dat maar slecht verbergen. Net als hij zich veel te bewust was van haar aanwezigheid; haar nabijheid bracht een verlangen in hem naar boven. En niet alleen omdat hij al zo’n tijd zonder vrouw had geleefd, ook omdat… ze Charlotte was.


    “Zei ik het niet op de juiste manier?” vroeg hij met geveinsde onwetendheid. “Ik bedoelde alleen dat wij hetzelfde over dingen denken.”


    “O, u zei het op de juiste manier”, gaf ze toe. “Ik weet alleen niet of ik het met u eens ben.”


    “Maar u moet het met mij eens zijn!” protesteerde hij. “U vindt toch ook dat de opleiding van mijn kinderen de belangrijkste taak in dit huis is?”


    “Absoluut.”


    “Ik ook.” Ze liepen langzaam verder langs de portretten. “Dat is de enige reden waarom ik u gevraagd heb te blijven nadat u mij vanmiddag zo had gekrenkt.”


    Ze probeerde haar hand weg te trekken. “U heeft mij niet gevraagd te blijven en ik heb u niet gekrenkt.”


    “Ik heb ingestemd met lessen zelfs na een lange dag in Londen en een afmattende rit naar huis.”


    “Mijn dag hier is ook lang.”


    “Ik heb u beloofd meer te betalen, ook al krijgt u al kost en inwoning terwijl u onder mijn hoede bent.”


    Nu bleef ze staan en met een ruk trok ze haar hand los. “Ik ben niet onder uw hoede, ik ben een zelfstandige vrouw.”


    “Dat zegt u nu wel, maar vroeg u mijn dochter vanmiddag niet voor u te bemiddelen?”


    “Pardon?”


    “Toen zij eiste dat ik met u trouwde.”


    Ze zette haar handen in haar zij en keek hem kwaad aan. “Dat heb ik haar zeer zeker niet gevraagd!”


    Hij zette een stap in haar richting zodat zijn benen tegen haar rok aan kwamen en maakte zich lang zodat hij boven haar uit torende. “Weet u dat zeker?”


    “Of ik het zeker weet? Natuurlijk weet ik dat zeker!” Ze liet haar blik over hem heen glijden en ze nam zijn lichaam, zijn buitenlandse kleding en zijn strenge gezichtsuitdrukking in zich op. Ze slikte. “Zoiets zou ik toch niet vergeten?”


    Hij keek bedroefd. “Daar word ik verdrietig van.”


    “Wa… wat?”


    Hij had haar volledige aandacht. “Bij de geboorte van mijn dochter voorspelde een wijze oude vrouw dat Leila wijs zou worden over de zaken die het hart aangaan. Dat ze haar familie geluk zou brengen en haar echtgenoot zou sieren. Ik had gehoopt dat Leila zou hebben gehoord wat uw hart slechts kon dromen.”


    “Wát?”


    “Is dat niet waar?” Hij kwam nog een stapje dichterbij.


    Charlotte deed een stap achteruit richting de muur. “Ik heb nooit… ze heeft… zo’n gedachte is nog nooit bij me opgekomen.” Haastig voegde ze eraan toe: “Ook niet in mijn hart.”


    “Misschien zult u er nu over denken.”


    “Het lijkt me beter van niet.”


    “Ik zou het fijn vinden als u het wel deed.”


    Ze wilde het niet vragen, ze wilde wegrennen, maar de muur was vlak achter haar. Ze zat in de val en door de drank lukte het haar niet om snel weg te komen.


    “Waarom?” vroeg ze onzeker.


    Gespeeld geschokt keek hij haar aan. “Ik denk niet dat het in uw aard ligt mijn maîtresse te worden.”


    De schok op haar gezicht was niet gespeeld, haar ogen waren groot geworden en ze keek hem aan zonder met haar ogen te knipperen. Maar nu wist hij in ieder geval dat ze zich lichamelijk van hem bewust was. Ze huiverde toen ze zijn geur inademde, een geur waarvan hij wist dat die mannelijk en schoon was. Hij ging iedere dag in bad, iets wat die Engelse heren niet deden.


    “Ik zou het… niet in mijn hoofd halen om ooit zoiets… onfatsoenlijks te doen.”


    “Precies.” Hij straalde. “Ik ben blij dat we het met elkaar eens zijn. Dan kunt u over deze dingen nadenken.”


    “Nee. Ik… nee.” Ze steunde met haar hand tegen de muur en probeerde weg te komen.


    “Lady juffrouw Charlotte, voor u gaat…” Hij stak zijn hand naar haar uit.


    Ze keek ernaar en daarna naar hem. Hij keek niet meer onschuldig, maar had een verlangende blik in zijn ogen. Een verlangen dat ze diep vanbinnen begreep en dat haar beangstigde.


    Ongemakkelijk legde ze haar hand in de zijne. Hij sloot zijn vingers om haar hand en hield die vast, voelde de warmte, de verfijndheid en vrouwelijkheid. Hij was gewend aan vrouwen met eelt op hun handen van het harde werken. Hij bewonderde die vrouwen en vond dat Engelse dames wel wat harder zouden kunnen werken. Hij begreep niet waarom Engelse mannen van nutteloze vrouwen hielden. Maar toen hij Charlottes hand voelde, wilde hij die zachtheid bewaren, haar beschermen tegen het zware leven. Hij wilde haar een leven vol rust en genot schenken. Veel genot!


    Door haar begon hij dingen anders te bekijken en dat vond hij maar niets. Maar als hij vasthield aan zijn oude gewoontes en denkwijzen, zou hij Charlotte niet krijgen… en hij wilde haar, hij zou haar krijgen.


    Waar dacht ze aan nu ze naar hun samengevouwen handen keek? Wilde ze dat hij voor haar zou zorgen? Bedacht ze hoe haar leven als zijn vrouw zou zijn?


    Of was ze in de war?


    Het maakte niet uit. Hij had zijn doel bereikt. Van nu af aan zou ze hem in een ander licht zien.


    Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar handpalm, daarna vouwde hij haar hand voorzichtig dicht en liet haar los.


    Ze keek naar haar hand alsof ze zijn kus daarin gevangen hield. Haar blik gleed van haar hand naar zijn gezicht en ze keek hem verward aan. Hij lachte haar vriendelijk toe en dat leek haar weer bij haar positieven te brengen.


    Ze draaide zich om en liep weg, iets sneller dan ze normaal zou doen. Maar hij zag dat ze haar hand in haar rok verborg en hij wist ook waarom. Ze hield zijn kus nog steeds gevangen.


    



    Terwijl Charlotte zich naar haar slaapkamer haastte, deed het nieuwste keukenhulpje hetzelfde in een ander gedeelte van het huis, op de derde verdieping. Normaal gesproken ging Frances tegelijk met de anderen naar bed, als de huishoudster een kandelaar droeg om de gang te verlichten waar alle dienstmeisjes sliepen. Maar Trev James, de mooiste jongen die ze ooit had gezien, had haar verleid om naar de stallen te komen en nu moest ze alleen in het donker de weg terug zien te vinden. Ze kon hooguit de contouren van de gang zien, maar hoe ze ook met haar ogen kneep, meer kon ze niet ontwaren.


    Allerlei enge ideeën kwamen in haar op. Ze had verhalen gehoord, ze wist dat oude huizen vol spoken en geesten zaten. Een houten vloerplank kraakte onder haar voeten. Ze gilde en pakte haar schort vast. Nooit meer zou ze zich door Trev laten verleiden, hoe lief hij ook naar haar lachte.


    Wie wist wat voor vreselijke moorden hier waren gepleegd en wat voor kwade geesten hier rondzwierven op zoek naar vergelding. Ze had de afgelopen nachten rare geluiden boven haar hoofd gehoord, alsof iemand op zolder liep. Ze had zelfs iets horen vallen en gekletter als dat van metalen kettingen die in de hel waren vervaardigd.


    Met haar rug tegen de muur schuifelde ze verder en telde de deuren waar ze langs kwam. Haar slaapkamer was de laatste voordat de hal naar rechts afboog, waar je naar de zolder kon.


    Frances was al een keer op de zolder geweest. De eerste mooie lentedag had juffrouw Symes alle dienstmeisjes en knechten bij elkaar geroepen om de zolder te ontdoen van het stof dat zich daar het afgelopen halfjaar had verzameld. Frances had er de rillingen van gekregen.


    Nu wenste ze dat haar slaapkamer wat dichter bij die van juffrouw Symes was. Geen spook - of muis - zou het in zijn hoofd halen om de ontzagwekkende huishoudster te storen.


    Frances hoefde nog maar één deur toen ze een raar krakend geluid hoorde, alsof er een deur open en dicht ging. Ze bleef staan en kon nauwelijks ademhalen. Ze hoopte dat ze het verkeerd had gehoord, maar nee, ze zag een zacht licht dat om de hoek vandaan kwam. Iemand - of iets - kwam van de zolder.


    Ze hoorde geschuifel en een diepe zucht, het licht werd feller en kwam haar kant op.


    En toen, zoals ze de andere dienstmeisjes de volgende ochtend vertelde, kwam er iets de hoek om. Het was klein met een wapperend wit gewaad, en het hield een kaars bij een verschrikkelijk gezicht. Frances gilde zo hard als ze kon en rende weg. Deuren gingen open, tafels vielen om en de kleine gedaante haastte zich weg de donkere nacht in.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    De volgende avond had Charlotte nog steeds een beetje hoofdpijn toen ze naar de oude kinderkamer liep. In het vervolg kon Adorna haar cognac in haar eentje drinken. Charlotte was ervan overtuigd dat ze hier nu niet zou lopen als ze dat spul niet had gedronken.


    Een volwassen man lesgeven, nou ja zeg! En dan ook nog zo’n man als Wynter. Wat moest Charlotte in ’s hemelsnaam met hem aan? Goede manieren hebben was niet alleen een kwestie van weten welke kleding je wanneer moest dragen.


    Dat je schoenen moest aantrekken, bijvoorbeeld. Vastberaden zette ze de gedachte aan zijn blote voeten uit haar hoofd. Of bijvoorbeeld dat je niet in het donker achter jongedames aan moest lopen om ze aan het schrikken te maken. En zeker geen opmerkingen maken over dat ze zijn maîtresse zou kunnen worden. Of zijn vrouw.


    Zijn vrouw! Charlotte moest zich inhouden om niet luid te snuiven zoals Wynter had gedaan. Leila had in ieder geval het excuus dat ze nog een onschuldig kind was toen ze voorstelde dat haar gouvernante en haar vader zouden trouwen, maar Wynter? Wellust was zijn enige excuus.


    Hij wilde gewoon wat iedere andere man wilde van een enigszins aantrekkelijke vrouw. Nou, hij zou het niet krijgen van lady Charlotte Dalrumple. Ze had al bewezen dat ze zichzelf niet verkocht. Jammer dat Wynter haar geschiedenis niet kende.


    Jammer? Ze schudde haar hoofd. Ze wilde niet dat hij die kende, hij zou er alleen maar over doorvragen en ze wilde die pijnlijke tijd het liefst vergeten.


    Wynter had een verkeerde houding, zijn arrogantie was irritant. Zou het haar lukken om zijn gedrag te veranderen? Eerst maar beginnen met de kleding. Ze moest toegeven dat Wynter gekleed in djellaba haar fantasie op hol had doen slaan. Waarschijnlijk had ze te veel fantasieverhalen met de kinderen gelezen. De kleding was natuurlijk onfatsoenlijk, maar naderhand had ze zich afgevraagd hoe het zou voelen om alleen losse stof over haar lichaam te voelen glijden zonder de beperkingen van haar korset. Toen was het maar een kleine stap geweest naar de vraag wat voor ondergoed er onder zo’n djellaba werd gedragen. En toen ze naar Wynter had gekeken, had ze zich afgevraagd… nou ja, het maakte niet uit. Zulke gedachten konden alleen worden veroorzaakt door de alcohol.


    Voor de deur van de vroegere kinderkamer rechtte ze haar rug, klopte zachtjes en toen ze niets hoorde, stak ze haar hoofd naar binnen. De ruime kamer was leeg en donker, afgezien van het licht bij het haardvuur. Op de lange lage tafel voor de haard brandde een aantal kaarsen. Om de tafel heen waren her en der grote kussens gelegd en er lagen opgevouwen dekens. Op de vloer lag een prachtig kleed met een ingewikkeld patroon. Maar nergens was Wynter te bekennen.


    “Lord Ruskin?”


    Vanachter een deur aan de achterkant van de kamer riep een stem: “Welkom lady juffrouw Charlotte.” Hij sprak haar naam met zoveel warmte uit. “Betreed mijn eenvoudige onderkomen en gun mij het genoegen van uw gezelschap.” Door de manier waarop hij het zei vergat ze dat zij de gouvernante was en hij de burggraaf. In plaats daarvan was ze zich plotseling intens bewust van haar vrouwelijkheid en zijn bewondering. De wetenschap dat deze gedachten gevaarlijk waren, maakten ze bijkans nog aantrekkelijker.


    Deze man zou haar kunnen verleiden als ze niet oppaste. “Milord, als dit uw privévertrek is, dan is het niet gepast als ik hier met u alleen ben.”


    “Mijn privévertrek? Dit is de oude kinderkamer!” zei hij verbaasd. “Kom binnen en maak het uzelf gemakkelijk, ik ben hier zo klaar.”


    Hoewel ze hem niet vertrouwde, had ze in ieder geval laten weten dat ze hier niet alleen met hem wilde zijn. Ze keek de kamer rond en vroeg zich af hoe ze het zichzelf gemakkelijk kon maken in een kamer zonder stoelen.


    Ze liep naar de tafel, die maar tot haar knieën kwam, en bekeek het eten dat erop stond uitgestald: een stuk brood, een rond kaasje en een schaal met dieppaarse druiven. Er was geen bestek en geen plek om te zitten, merkte ze op. Ongemakkelijk vroeg ze zich af of haar verdenkingen over Wynters motieven juist waren.


    Toen ze Wynters stem vlak achter zich hoorde, ging ze weer rechtop staan. “Neemt u maar wat, lady juffrouw Charlotte.”


    Ze haalde opgelucht adem toen ze zag dat hij in een normaal Engels kostuum gekleed was, behalve zijn voeten dan, die waren bloot. “Nee, dank u, milord. Ik heb al met de kinderen gegeten.”


    “Eet alsjeblieft iets! Ik kan het niet allemaal zelf op, daar word ik winderig van.”


    Ze moest moeite doen om haar verschrikking over deze opmerking te onderdrukken - of was het een lach? Met Wynter in de buurt wist ze het niet meer.


    Hij ging in het schaarse licht op zijn gebruikelijke manier voor haar staan, met zijn benen iets gespreid en zijn vuisten in zijn zij. Hoewel hij zijn nette kleding droeg, stond de bovenkant van zijn hemd open, waardoor ze krullerig haar op zijn borst zag. Zijn broek zat strak om zijn gespierde bovenbenen gespannen en ze kon simpelweg zijn blote voeten niet negeren.


    “Zullen we dan maar beginnen?” zei hij.


    “Ja. Voor we beginnen wil ik nog zeggen dat hoewel ik deze taak niet op me wilde nemen, ik mijn best zal doen om-”


    “Ja ja, ik weet het. U bent een vrouw die altijd haar best doet, dat staat niet ter discussie. Waar zullen we mee beginnen?”


    Het irriteerde haar dat hij haar zo zorgvuldig uitgedachte toespraak onderbrak, maar ze liet het niet blijken. “We beginnen met uw neiging om altijd maar persoonlijke zaken te bespreken.”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Persoonlijke zaken? Mag ik het niet over mijn kinderen hebben?”


    “Nee, persoonlijke zaken die met uw lichaam te maken hebben. We hebben het niet over… uw spijsvertering, zeker niet in het bijzijn van dames.” Ze wachtte even tot hij het zou begrijpen.


    Zijn gezicht lichtte op. “Ik mag het niet over winderigheid hebben.”


    “Zeer zeker niet uw… nee. En geen gesprekken over ziektes of lichamelijke ongemakken.”


    “Maar de fatsoenlijke dames en heren vragen altijd hoe het met me gaat.”


    Ze negeerde zijn sarcastische toon. “Puur uit beleefdheid. Als iemand vraagt hoe het met u gaat, antwoordt u gewoon: ‘Met mij gaat het goed, en met u?’”


    “Dat is dan waarschijnlijk de reden waarom dames mij niet meer vragen hoe het met mij gaat.” Hij liep naar de lage tafel en ging op een van de kussens zitten.


    Precies zoals ze al had verwacht liet hij haar zijn barbaarse manieren zien. Misschien om haar te plagen, misschien ook wel als protest tegen de lessen waar hij niet om had gevraagd. Maar zeker niet omdat hij dacht dat ze het aantrekkelijk zou vinden om een man op de grond te zien rondhangen.


    “Mag ik vragen hoe het met een dame gaat?” vroeg hij.


    “Alleen in het algemeen.” Hij keek haar aan. Hij zat in kleermakerszit, met zijn rug naar het haardvuur. Hij leek erg op zijn gemak op die kussens en helemaal niet recalcitrant. Misschien was dit gewoon zijn manier van ontspannen na een dag hard werken.


    Hij trok nadenkend aan zijn onderlip. “Lady Scott heeft pas geleden een baby gekregen en ik vroeg hoe het met haar zoontje ging.”


    “Helemaal niets mis mee.”


    “En hoe de bevalling was geweest.”


    Charlotte deed gepijnigd haar ogen dicht. “Vrouwen bespreken die details nog niet eens onder elkaar, laat staan met een heer.”


    Hij knikte. “In El Bahar praten vrouwen er wel over, maar niet met mannen.”


    “Ziet u, zelfs in El Bahar gelden zulke regels.”


    “Maar ik wil het weten!” Hij protesteerde als een verwend kind.


    “Uw nieuwsgierigheid gaat nooit boven protocol en goede manieren.”


    “Maar in El Bahar… U gaat mij nu natuurlijk vertellen dat ik niet meer in El Bahar ben en dat ik me moet houden aan de Engelse regels.” Hij rook even aan het brood en keek van de druiven op naar Charlotte. “Neem me niet kwalijk, lady juffrouw Charlotte, maar ik heb nog niet gegeten.”


    “Natuurlijk, milord, het is al laat en u heeft vast trek.”


    Hij gebaarde naar de tafel en de kussens. “Komt u alstublieft bij me zitten. U bent te mager, hoewel de volheid van uw borsten mij doet denken aan een oase met overdadige dadelpalmen.”


    Ze was gechoqueerd. “Zulke dingen mag u niet zeggen!”


    “Alleen tegen u, lady juffrouw Charlotte. De meeste vrouwen zijn niet zo mager. Maar als u niet wilt eten, komt u dan wel bij me zitten.”


    Normaal gesproken aarzelde Charlotte nooit, maar ze kon zich er niet toe brengen Wynter uit te leggen dat haar borsten geen fatsoenlijk gespreksonderwerp waren. Bovendien betwijfelde ze of hij dit niet wist.


    “Ga alstublieft zitten”, beet hij haar toe. “Ik kan niets leren als u zo boven mij uit torent.”


    Het was duidelijk dat hij niets in haar zag, maar wat zijn bedoeling dan wel was geweest gisteravond in de portretgalerij, wist ze niet. “Ik zou even een stoel kunnen pakken…”


    “Dan zou ik nog steeds naar u moeten opkijken, ik ben erg moe en op deze manier kan ik me ontspannen. Kan een Engelse dame dan niet gemakkelijk op kussens zitten?”


    “Niet echt, nee”, zei ze wrang, maar ze kon Wynter moeilijk uitleggen dat drie gesteven onderrokken een behoorlijk obstakel vormden. Ze stapelde twee kussens op elkaar en verborg een glimlach. Eigenlijk moest ze wel lachen om deze situatie en ze had er wat voor overgehad om de reactie van lady Scott te zien toen Wynter haar naar de bevalling had gevraagd.


    Maar tegen de tijd dat ze Wynter aankeek, had ze haar gezicht weer in de plooi. Met een frons op zijn gezicht keek hij naar de zoom van haar jurk, hoewel ze geen idee had wat hij daar zou kunnen zien. “U heeft natuurlijk wel uw schoenen uitgetrokken.”


    “Mijn schoenen…?” Met veel moeite slikte ze het woord ‘barbaar’ weer in. “Nee, die heb ik niet uitgetrokken!”


    “En dan probeert u mij uit te leggen wat fatsoenlijk is.”


    “Dat houdt niet in da-”


    “Lady juffrouw Charlotte, dit is mijn heiligdom. Dit vloerkleed en deze kussens heb ik uit El Bahar meegenomen en ze zijn een dierbare herinnering aan mijn leven daar. Ik kan ze niet vervangen en ik ril bij de gedachte dat ze op een dag versleten zullen zijn, waardoor ik geen tastbare herinnering meer zal hebben aan het thuis dat mij zo dierbaar was.”


    Met zijn zachte, volle stem sprak hij zowel lyrisch als berispend. Hoewel ze ergens het gevoel kreeg dat ze werd gemanipuleerd, kon ze hem geen ongelijk geven dat hij zijn souvenirs mooi wilde houden.


    Maar om haar schoenen uit te trekken… ze staarde hem een tijdje aan om te zien of hij het meende.


    En hij meende het.


    “Goed dan, milord, zodra ik zit zal ik ze uittrekken.”


    “Zoals gewoonlijk bent u bijzonder beleefd.”


    Als hij dit als een overwinning zag, verborg hij het goed, want ze kon nog geen twinkeling in zijn ogen bespeuren.


    Een aardse, geroosterde geur vulde de kamer en ze keek naar de aardewerken pot die vlak bij het haardvuur stond.


    “Wilt u een kopje koffie?” Hij sneed een stuk kaas voor zichzelf af en keek haar aan. “Drinkt u dát dan alstublieft met me mee.”


    “Zoals u wilt.” Ze pakte de pot en twee kopjes en zette die op de tafel. Daarna nam ze even de tijd om haar rokken bij elkaar te pakken en liet zichzelf voorzichtig op de kussens zakken. Ze waren zachter dan ze had gedacht en ze zat bijna op de grond, tegenover Wynter, die aan de andere kant van de smalle tafel zat. Ze wist niet wat ze met haar benen aan moest, recht naar voren? Of misschien met opgetrokken knieën? Uiteindelijk bedacht ze dat haar rokken genoeg aan het zicht onttrokken waren en ging ze, net als hij, in kleermakerszit zitten. Toen ze uiteindelijk weer opkeek, zag ze dat Wynter haar gefascineerd aankeek.


    “U doet wel heel ingewikkeld over zoiets simpels als zitten”, zei hij zachtjes.


    Het klonk alsof hij haar berispte, alsof ze zou moeten weten hoe je gemakkelijk op een kussen kon zitten. Maar ze had sinds haar twaalfde niet meer op de grond gezeten.


    “En uw schoenen?” bracht hij haar in herinnering.


    Ze leunde naar voren en zonder ook maar een stukje van haar kousen te laten zien trok ze haar schoenen uit.


    Hij legde zijn hand op zijn hart en zei: “Ik dank u vriendelijk, lady juffrouw Charlotte.”


    Ze werd heen en weer geslingerd tussen irritatie vanwege zijn gedrag en opluchting vanwege haar bevrijde voeten. Met vaste hand schonk ze twee kopjes koffie in. “Ik neem aan dat uw dag in Londen goed is verlopen?”


    Hij sneed een stuk kaas af met een soortgelijk mes als ze Robbie had gegeven, alleen was het blad langer en ronder. “Londen ligt op een oud stuk land dat zingt over zijn koninklijke geschiedenis. De paleizen en kerken zijn allemaal mooi op hun eigen manier. De steigers in de haven rotten en stinken, een verrotte onderkant van de stad waar bedrog welig tiert.” Hij bekeek het stuk kaas dat hij had afgesneden. “Londen is de spiegel van de mensen die er wonen.”


    Hij sprak poëtisch, maar wat hij zei was wel waar. Twee zondes die in de ton meteen veroordeeld zouden worden. Ze wilde hem eigenlijk niet terecht wijzen, maar…


    Hij moest lachen om haar aarzeling. “Natuurlijk, dat was ik vergeten. Uw vraag was slechts uit beleefdheid, om een oppervlakkig gesprek te beginnen. Mijn juiste antwoord moet zijn: mijn dag is uitstekend verlopen, lady juffrouw Charlotte. Hoe was uw dag?”


    “Prima, dank u.” Ze begon met haar les. “Milord, conversatie is een vaardigheid die twee mensen in staat stelt elkaar te leren kennen door middel van een langzame woordendans. Men wil niet aan iedere passant zijn diepste gedachten kenbaar maken, tenzij men de waardevolle geheimen van zijn ziel op straat wil gooien zodat anderen zich ermee kunnen amuseren.”


    Met zijn vingers scheurde hij een stuk brood af en hij wachtte even voor hij antwoord gaf. Charlotte verwachtte dat hij ertegen in zou gaan, maar hij zei alleen: “Zoals altijd spreekt u wijze woorden. Het doet mij deugd dat uw dag goed is verlopen. Zou u nu zo vriendelijk willen zijn mij op de hoogte te brengen van de voortgang van mijn kinderen?”


    Ze lachte naar hem, dat was in ieder geval een veilig onderwerp. “Ik vind het heerlijk om uw kinderen les te geven, milord. Ze doen het bijzonder goed voor hun leeftijd, ze lopen voor in rekenen en pakken vreemde talen heel gemakkelijk op. En Robbie kan al behoorlijk goed lezen.”


    Wynter lachte trots terwijl ze sprak, maar nu keek hij ernstig. “En Leila? Hoe gaat het lezen bij haar?”


    Onwillig schudde Charlotte haar hoofd. “Leila wil niet lezen.”


    “Bedoelt u dat ze het niet kan leren?”


    “Ik bedoel dat ze het niet eens wil proberen.” Charlotte had het niet graag over haar falen, maar ze moest het hem wel vertellen. “Het is mijn schuld, milord. Ik heb nog niet zoveel ervaring met kinderen van Leila’s leeftijd. Ik weet ook niet waarom Leila weigert het te leren en ik weet ook niet wat ik nog meer kan proberen om haar aan te sporen. Ik heb haar uitgelegd dat er een wereld voor haar opengaat als ze kan lezen.”


    “Ze vindt het fijner als u voorleest.” Zijn ogen glommen alsof hij iets wist wat zij niet wist.


    “Wat is er, milord? Is het iets over Leila wat ik zou moeten weten?”


    Hij lachte en schudde zijn hoofd. “Leila zal gaan lezen als de tijd daar rijp voor is.”


    Charlotte keek hem bezorgd aan met fronsrimpels op haar voorhoofd, waardoor Wynter met uitgestrekte hand naar voren leunde. Geschrokken deinsde ze achteruit. Met zijn hand nog steeds uitgestrekt bleef hij haar berispend aankijken tot ze toegaf en weer naar voren leunde. Met zijn duim streek hij over haar zorgrimpels. “U moet zich niet zo’n zorgen maken. Voor u hier kwam was ik bang dat een gouvernante mijn kinderen zou proberen in te dammen, dat ze op hun handen zou slaan als ze stout waren en dat ze hen zou minachten om hun afkomst. Maar ik zie hoe u met mijn kinderen omgaat en luister als ze vol lof over u spreken. Ik ben u dankbaar voor de manier waarop u ze begeleidt.”


    Ze liet hem begaan toen hij met zijn duimen haar voorhoofd en slapen masseerde. En ze stond het zichzelf toe trots te zijn na zijn compliment. Haar vakkundigheid was altijd als vanzelfsprekend beschouwd en nu ze dacht dat haar talent haar in de steek had gelaten, stelde Wynter haar gerust.


    Er heerste stilte in de oude kinderkamer, alleen het krakende geluid van het hout in de haard was te horen. De donkere nacht kwam door de kale ramen naar binnen, maar werd door het licht van het vuur en de kaarsen bij hen weggehouden.


    Zijn vingers gleden over haar wangen, haar neus en zachtjes over haar wimpers. Zijn aanraking was ruw en zacht tegelijk, en Charlotte was gefascineerd door zijn met eelt bedekte handen.


    Hij legde zijn hand weer op zijn knie en leunde naar achteren, waardoor Charlotte eindelijk weer diep kon inademen.


    “U heeft nog niet van uw koffie gedronken”, zei hij. “U wilt er natuurlijk suiker in.”


    “Nee, ik wil… ik heb geen suiker nodig.”


    Ongelovig trok hij zijn wenkbrauwen op. Ze bracht het kopje naar haar lippen en nam een slok. Vreselijk spul. Verbrand en bitter en de smaak was zo anders dan de heerlijke geur die ervanaf kwam. Ze deed haar best om niet te rillen toen ze de koffie doorslikte.


    Hij keek nu niet meer intens naar haar, maar eerder geamuseerd.


    “Lady juffrouw Charlotte, u houdt niet van koffie.”


    Het zou haar niet sieren om te liegen, zeker omdat ze het niet goed kon. “Nou ja… nee.”


    “U houdt ook niet van cognac.”


    “Zeer zeker niet.”


    “Toch drinkt u koffie om mij op mijn gemak te stellen en u drinkt cognac met mijn moeder om haar rebellie te ondersteunen. Ik denk dat u te aardig bent, lady juffrouw Charlotte.”


    Maar op dit moment vond ze zichzelf niet zo aardig. Ze was in de war omdat ze alleen was met een man die ze ervan had verdacht oneerbare bedoelingen te hebben, maar die alleen maar aardig tegen haar was.


    Hij had haar aangeraakt, ja, maar niet wellustig. Wynter had haar doen inzien dat te veel restricties en te weinig hoop haar aan haar proletarische leven hadden gebonden.


    “Ik denk niet dat veel mensen het met u eens zouden zijn, milord”, zei ze.


    “Ik heb geen goedkeuring nodig van oppervlakkige mensen of idioten. Ik heb zelf ogen.” Hij tikte met zijn vinger op zijn hoofd. “En mijn eigen gedachten. Ik denk wat ik wil, niet wat anderen willen dat ik denk.”


    Op dat moment realiseerde Charlotte zich dat ze Wynter áárdig vond. Ze bewonderde zijn directe, informele manieren en zelfverzekerdheid. Dat was verontrustend, want het was gevaarlijk om een man aardig te vinden.


    Hij pakte het kopje koffie uit haar handen. “Morgen zal ik ervoor zorgen dat er thee voor u klaarstaat. Zo, dan wil ik u nu vragen of het gepast is als ik mijn vaders oude zilveren kaartenhouder meeneem. Die was in zwang toen hij jonger was, maar als ik in de salons in Londen ben, zie ik mensen er vreemd naar kijken.”


    En daarmee begonnen ze serieus aan de lessen.
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    Om nog eens door te nemen waar ze het vanavond over wilde hebben keek Charlotte in haar notitieboekje. “Juist ja.” Ze liet zich iets dieper wegzakken in de kussens voor het haardvuur en probeerde er tegelijkertijd nog fatsoenlijk bij te zitten. “Vanavond zullen we het hebben over het gedrag van een heer in de stad.”


    Wynter gromde, schudde het kussen op en leunde op zijn zij met zijn elleboog op de grond en zijn hoofd op zijn hand.


    “Een heer loopt altijd tussen een dame en de straat in, zodat hij haar kan beschermen tegen losgeslagen paarden.”


    “En als ik haar niet aardig vind?”


    Ze hield haar blik strak op haar notitieboek gevestigd en deed net of ze niet doorhad dat zijn blote voet gevaarlijk dicht bij haar voet kwam. Zou hij nu dan toch misbruik maken van de situatie?


    Niet dat hij dat zou kunnen. Of dat ze het zou toelaten. Toch was het verwarrend; hij had de afgelopen week niet de indruk gewekt dat hij naar haar had geluisterd, noch dat hij haar begeerde. Toch had hij tijdens haar overhoringen alle vragen juist beantwoord. De argwaan die hij bij haar had gewekt die avond in de portretgalerij was langzaam maar zeker weggeëbd.


    Maar vanavond voelde het anders. Hij keek haar steeds verholen aan, schoof onrustig heen en weer, waardoor hij steeds dichter bij haar kwam te zitten. Hij was tegendraads.


    “Ik begrijp uw vraag niet, milord.”


    “U zegt dat ik mijn leven moet wagen door me op te stellen tussen een losgeslagen paard en een dame in. Dan moet de dame in kwestie wel bijzonder zijn.”


    Ze begreep niet waarom ze zijn houding van vanavond opvatte als interesse in haar. Ze bekeek hem tersluiks in het flikkerende kaarslicht. Hij droeg vanavond geen jasje of halsdoek. Hij had alleen een broek en een half openstaand overhemd aan. En natuurlijk zijn ondergoed. Dat had hij toch zeker wel aan? “Een echte heer riskeert zijn leven voor dat van een dame.”


    “En hoeveel echte heren zijn er in Engeland, lady juffrouw Charlotte?”


    Nu moest ze hem wel direct aankijken. En dat deed ze, zonder over het wel of niet aanwezig zijn van zijn ondergoed na te denken. “Een echte heer zou niet eens over het gevaar voor zijn eigen leven nadenken, hij toont moed.”


    “Ik zou eerst nadenken.” Hij krabde in zijn nek. “Misschien de dame aan de kant duwen in plaats van zelf voor een op hol geslagen paard gaan staan.”


    Met een schok besefte ze dat hij haar belachelijk maakte. Niet rechtstreeks, hij toonde alleen maar aan hoe absurd dit soort regels waren. Nou, goed dan, misschien had hij wel gelijk en waren er geen heren die ook daadwerkelijk hun leven op het spel zouden zetten, maar dat hoefde ze nu niet toe te geven. Ze bladerde weer door haar notitieboekje. “Aan de kant duwen is ook goed. Een andere reden waarom een heer aan de straatkant loopt, is omdat het dichter bij de huizen vaak schoner is op de stoep.”


    “Ja, de dienstmeisjes in uw Londen gooien altijd stinkend spoelwater vanuit het bovenste raam op de straat.” Hij ging op zijn rug liggen en keek naar het plafond. “Moet ik een dame ook daartegen beschermen door ervoor te gaan staan?”


    Op dit moment hoopte ze dat hij een emmer vol spoelwater in zijn gezicht zou krijgen. Ze pakte haar boekje en kwam omhoog. “Ik krijg het gevoel dat een les niet werkt vanavond. Misschien kunnen we beter morgenavond verdergaan.”


    Hij rolde op zijn zij en sloeg met zijn vlakke hand op het vloerkleed. “Nee! Vanavond!”


    Ze schrok op. Heel even, in het licht van het haardvuur, leek hij woest en wild. Niet de luie pasja die ze hier iedere avond aantrof, maar de woestijnkrijger die ze zich had voorgesteld. Charlotte had al wel opgevangen dat het er in de stad niet goed voor stond, maar ze wist niet of het op zakelijk of op sociaal gebied slecht ging. Als het op het sociale vlak was, kon Charlotte wellicht helpen. “Is er iets op het gebied van etiquette wat u specifiek wilt bespreken?”


    “Etiquette. Heeft iemand in dit verdomde land het ooit wel eens over iets anders? De dames zeggen dat ik niets van etiquette weet, maar volgens mij zijn zíj degenen zonder manieren.”


    “Wat doen die dames dan?”


    “Ze verspreiden valse geruchten over mij. Dat ik een ongemanierde bruut ben.”


    Charlotte was gepikeerd. “Dat is inderdaad een vals gerucht, milord. U bent misschien niet meer op de hoogte van alle etiquette, maar u bent geen ongemanierde bruut.” Of misschien. Maar een klein beetje.


    “Lady Howard en mevrouw Morant zijn kwaadaardig.”


    “Binnenkort zal uw etiquettebeheersing benijd worden door alle kwaadaardige dames in Londen.”


    “Etiquette! Zelfs u! Denkt u nooit eens aan iets anders? Iedere avond hebben we het over wat ik wanneer en op welke manier moet zeggen. Hoe diep mijn buiging moet zijn, hoe hoog ik mijn hoed moet optillen. Wat ik wanneer moet aantrekken. Allemachtig, u heeft meer regels in mijn hoofd gestopt dan er sterren zijn aan de avondhemel.”


    “Omdat lady Ruskin dat heeft gevraagd.”


    “Ik respecteer mijn moeder. Ik aanbid mijn moeder. Maar dat was háár wens, niet de mijne. Dus nu gaan we het eens over ú hebben.”


    “Nee, milord. Dat gaan we niet doen. Ik ben de gouvernante en ik ben hier niet voor uw vermaak. U heeft mij goedgekeurd als gouvernante voor uw kinderen en ik ben heel goed in staat om uw manieren op te frissen, meer hoeft u niet over mij te weten.”


    Hij deinsde achteruit en leek versteld te staan. “U wilt niets over uzelf vertellen?”


    “Inderdaad”, zei ze vastberaden.


    “Maar vrouwen praten altijd zo graag over zichzelf.”


    Er waren maar weinig dingen die haar zo irriteerden als dit soort generalisaties die mannen, zelfs voorname heren, over vrouwen maakten. “Ik weet niet over welke vrouwen u het heeft, milord. Maar de meeste vrouwen zouden wel iets over zichzelf willen vertellen, maar krijgen niet de kans iets te zeggen vanwege de voortdurend gewichtige gesprekken van mannen.”


    “Ik hou niet van dit soort generalisaties die vrouwen altijd over mannen maken.”


    Had hij die zin rechtstreeks uit haar gedachten geplukt?


    “Heb ik u iets over mijzelf verteld?” vroeg hij.


    “Vrij weinig”, moest ze schoorvoetend toegeven.


    “Maar misschien is dat wel precies wat u wilt. Dan kunt u blijven denken dat ik een barbaar ben, dom en onverschillig.” Hij speelde met de kwastjes van de kussens en bleef haar strak aankijken. “Dat is makkelijker dan mij daadwerkelijk te leren kennen.”


    “Zo is het echt niet, dat kan ik u verzekeren.”


    “Ik vertel het u nu.” Hij ging rechtop zitten en toen ze hem wilde onderbreken, stak hij dreigend zijn vinger op. “En u zult luisteren.”


    Ze wilde niet luisteren. Ze wilde hem niet beter leren kennen. Zeker niet nu ze besefte dat ze zijn spot voor verleiding had aangezien. “Maar we hebben nog zoveel te doen, milord. En zo weinig tijd voordat de delegatie uit Sereminia op de stoep staat.”


    Hij negeerde haar.


    “U heeft de geruchten gehoord rond mijn vlucht naar El Bahar.”


    “Ik geloof dat u na het overlijden van uw vader bent vertrokken.”


    “Aha, u was nieuwsgierig naar mij?” Hij klonk nogal ingenomen met dat feit. “Daar hoeft u zich niet voor te schamen, lady juffrouw Charlotte. Ik ben ook nieuwsgierig naar u.”


    Deze vrijpostigheid was het gevolg van al dat gepraat terwijl ze eigenlijk les zou moeten geven. Ze bladerde nogmaals door haar boekje om aan te geven dat ze verder wilde met de lessen. Maar hij negeerde haar weer.


    “Toen mijn vader overleed, was ik vijftien. Zijn dood heeft mij veel verdriet gedaan.”


    Charlotte bladerde haastig verder.


    “Hoewel mijn vader een stuk ouder was dan andere vaders, leek hij onverwoestbaar.”


    Nu kon ze hem niet meer negeren. “Dat denken kinderen altijd over hun ouders.”


    “Dus uw vader zingt nu ook met de engelen?”


    Ze gaf geen antwoord, dus trok hij zijn eigen conclusies. “En uw moeder?”


    Weer zei ze niets, maar hij kon het antwoord van haar gezicht aflezen. “Ik begrijp het, ze zijn allebei overleden.”


    Wynter sprak met zoveel gevoel dat ze het zichzelf hoorde toegeven. “Ze zijn inderdaad allebei overleden.”


    Hij schonk haar een vriendelijke glimlach. Ze vertrouwde hem niet als hij zo argeloos deed. Gespannen wachtte ze tot hij haar zou dwingen de rest van haar verhaal te vertellen.


    “Lady juffrouw Charlotte, ik heb u al vaker gezegd dat u uw korset moet uitdoen.”


    Overrompeld keek ze naar zichzelf. De baleinen prikten, maar dat was aan de buitenkant niet te zien.


    “Moet u toch kijken”, voer hij tegen haar uit. “U ziet er helemaal verwrongen uit op die comfortabele kussens. Als u uw korset niet aanhad, zou u misschien een keertje lachen en niet steeds kijken alsof u buikpijn heeft.”


    Met een gepijnigde blik deed ze even haar ogen dicht. “Het spijt me dat mijn houding u tegen de borst stuit, milord. Maar ik heb u al eens gevraagd het woord ‘korset’ niet meer te noemen.”


    “Ja ja, ik weet het.”


    “En ook het woord ‘buikpijn’ niet.”


    Hij knikte. “Net zoals ik het niet over mijn spijsvertering mag hebben.”


    “Inderdaad.”


    “En uw houding stuit mij absoluut niet tegen de borst.”


    “Spreekt u alstublieft niet zo vrijuit tegen uw gouvernante over haar uiterlijk.” Ze wees naar notitieboekje. “Zelfs als u een dame een compliment wilt geven, doet u dat alleen in het algemeen en niet specifiek over haar lichaam.”


    “Ja, als er andere mensen bij zijn, maar in de beslotenheid van mijn eigen vertrekken doe ik het zoals ik het zelf wil.”


    “Ik dacht dat we elkaar hier ontmoetten omdat het neutraal terrein was”, antwoordde Charlotte vinnig.


    “Neutraal”, zei hij bedachtzaam. “Dat is een vreemd woord om tussen ons te gebruiken.”


    Daar ging ze niet op in. Ze wilde niet met hem redetwisten, noch wilde ze weten wat hij precies met die opmerking bedoelde. Voorzichtig zei ze: “We hebben hetzelfde doel, dus ik denk niet dat we vijanden zijn.”


    “Ik weet niet wat we zijn, lady juffrouw Charlotte, maar ik verwacht dat we daar snel genoeg achter komen.”


    Wat bedoelde hij daar in ’s hemelsnaam mee?


    “En u was nieuwsgierig naar mijn verleden”, ging Wynter verder.


    Ze was helemaal niet nieuwsgierig, maar voor ze iets kon uitbrengen vertelde hij verder.


    “Na de begrafenis van mijn vader ben ik per postkoets naar Londen vertrokken. Een vrachtschip uit Marseille lag op de Theems te dobberen en ik zag mezelf al helemaal als avonturier.” Even liet hij zijn hoofd in zijn handen zakken en lachte. “Ik ben als dekschrobber aan boord gegaan en heb de eerste week zeeziek over de reling gehangen. Tegen de tijd dat we de Middellandse Zee bereikten, had ik blaren op mijn handen van het schrobben. Voor het eerst at ik brood met snuitkevers erin.”


    Het geluid dat ze maakte was deels uit walging en deels uit medelijden.


    “Ja, vreselijk! Het ergste was dat de andere zeelieden allemaal Frans waren. Ze waren ruw en gehard en maakten mijn verblijf aan boord nog miserabeler. Toen ik aan mijn avontuur begon, had ik dat niet verwacht. Maar ik was niet dom, ik besefte snel dat ik tot dan toe een bevoorrecht leven had geleid.” Wynter had niet meer de sprankeling in zijn ogen die hij had gehad toen hij over zichzelf als jongen had gesproken. “Het erge was dat ik toen voor het eerst faalde als heer.”


    Ze wilde niets zeggen, maar de vraag kwam gewoon als vanzelf over haar lippen. “Hoezo?”


    “Ik liet mijn moeder in de steek op het moment dat ze me het hardst nodig had.”


    Charlotte wilde haar vingers in haar oren stoppen om niet meer te hoeven luisteren. Als hij zo doorging, zou ze hem binnen de kortste keren weer aardig vinden.


    “Zelfs op die leeftijd wist ik wel dat ik mijn vader niet zou terugkrijgen door weg te lopen. Ik zou mijn vader zelfs hebben teleurgesteld, maar ik gebruikte zijn dood om te doen wat ik wilde: avontuur zoeken!”


    In gedachten smeekte Charlotte hem op te houden, zodat ze hem weer een barbaar kon vinden en ze niet zo geïnteresseerd zou raken in haar werkgever. Zeker niet op de manier waarop ze geïnteresseerd begon te raken. Haar blik gleed over zijn lichaam. Nee, zeker niet op die manier.


    “Ik besloot terug te gaan naar Engeland zodra het schip in de haven lag.” Hij trok een grimas. “En dat zou ik ook hebben gedaan, ware het niet dat…”


    Hij wachtte even en zij capituleerde. “Dat?”


    “De piraten.” Hij kwam overeind, en er verscheen dramatische blik in zijn donkere ogen. “Midden in de nacht ramden ze ons schip. Ze namen niet alleen de lading maar ook mij mee. Ik was een knappe jongen.”


    “Ja, dat herinner ik me nog”, mompelde ze.


    Verbaasd vroeg hij: “Hadden wij elkaar dan ontmoet?”


    Bijna had ze iets over haar verleden verraden. “Ik heb

    uw portret in de galerij gezien”, antwoordde ze snel.


    “O ja, natuurlijk.” Maar hij leek haar niet echt te geloven.


    “Wat gebeurde er met de piraten?” drong ze aan.


    “Ze waren van plan mij op de markt van Alexandrië te verkopen. Om daar een stokje voor te steken maakte ik een mes schoon en sneed ermee in mijn wang.”


    Ze staarde hem gefascineerd aan terwijl hij zijn vingers langs het litteken op zijn wang liet glijden. “Ik zou nooit zo moedig kunnen zijn”, zei ze.


    “U? Ja, lady juffrouw Charlotte, u zou moedig zijn.” Hij ging op zijn knieën zitten en bekeek haar aandachtig. “Ik weet zeker dat u ook alles zou doen om uw eer te beschermen.”


    Zelf wist ze dat zo net nog niet. “Maar wat gebeurde er toen met u?”


    “De piraten namen wraak, ik zou ze ongehavend namelijk veel geld hebben opgebracht. Nu verkochten ze me aan een bedoeïen als… zijn kamelenhoeder.”


    Hij ging weer zitten en Charlotte kon haar lach niet onderdrukken.


    “Ik moest voor zijn vijf vieze, spugende, stinkende kamelen zorgen. Wat een tegenslag is voor een rijke blanke Engelsman die op zoek was naar avontuur. De oude man, Barakah, en ik gingen met de kamelen de woestijn in. De tweede dag ben ik weggelopen.”


    Ze leunde naar voren en hing aan zijn lippen. “Milord, ik heb gelezen dat de woestijn meedogenloos is.”


    Hij schudde zijn hoofd om zijn jongensstreken. “Dat heeft u goed gelezen, lady juffrouw Charlotte. De hitte overdag is onvoorstelbaar, het zand strekt zich uit in een eindeloze vlakte. Ik dacht dat ik wel wist hoe ik terug kon komen naar de haven, maar binnen de kortste keren was ik vreselijk verdwaald. Toen…” Hij ging op zijn buik liggen met zijn hoofd op zijn hand gesteund. “Maar ik heb te lang over mezelf gepraat en u heeft mij geleerd dat dat niet fatsoenlijk is voor een heer.”


    “Doe niet zo mal, u kunt nu niet stoppen!” Meteen wist ze dat hij haar in de val had gelokt. Maar het kon haar niet schelen, ze moest het einde van het verhaal horen.


    Hij keek haar aan. “Heb je geen familie die voor je zorgt, Charlotte?”


    Charlotte, hij noemde haar bij haar voornaam. Dat duidde op intimiteit of brutaliteit en geen van beide waren acceptabel. Ze balde haar handen tot vuisten, haar gereserveerdheid en voorzichtigheid zaten diep geworteld. “Ik heb geen familie die ertoe doet. Alstublieft, milord, wat is er verder met u gebeurd?”


    “Helemaal niemand?”


    “Vrienden. Goede vrienden.”


    “Geen minnaars?”


    O, hij klonk onschuldig, maar ze wist wel beter. Hij was net zo onschuldig als de slang in het paradijs. Ze pakte haar boek en schoenen en stond op. Ze liep bij het warme haardvuur vandaan naar de deur.


    Toen ze haar hand al op de deurkruk had, zei hij: “Ik was al bijna dood toen de oude bedoeïen me vond. Eigenlijk was hij me nooit kwijt geweest, hij was me simpelweg gevolgd tot het goed tot me doorgedrongen was dat ik nooit alleen uit de woestijn zou kunnen ontsnappen.”


    Ze zou niet terug moeten keren. Ieder vermoeden dat ze over lord Ruskin had was uitgekomen.


    “Die nacht bond hij me aan een kameel vast en zei hij dat hij me een dienst had bewezen. De woestijn laat niemand ongedeerd ontsnappen.”


    Ze hield er wat Wynter betrof geen illusies meer op na. Als ze nu niet naar zijn verhaal luisterde, zou hij het nooit meer vertellen. Hij zou koste wat het kost zijn zin doordrijven.


    Zij was niet zo meedogenloos, al haar gereserveerdheid werd verdreven door nieuwsgierigheid. “Wat gebeurde er toen, milord?”


    “Ik kwam in het bedoeïenenkamp terecht. Weet u iets van het leven van de bedoeïenen, lady juffrouw Charlotte?” Zijn poging om iets over haar leven te weten te komen was mislukt, dus gebruikte hij weer haar titel.


    “De kinderen hebben mij over hun leven verteld”, zei ze.


    “Dan weet u dat de bedoeïenen de trotse zwervers van de woestijn zijn. Ze reizen langs de karavaanroutes door de Sahara en brengen zo goederen van de ene haven naar de andere. Op die manier voorzien ze in hun levensonderhoud.” Hij ging verder alsof haar gedrag er niet toe deed, toch stond ze nog steeds bij de deur.


    “Barakah was het hoofd van zijn stam. Hij was een statig man met een talent voor het leven in de woestijn en voor het omtoveren van rebelse slaven in waardige mannen.”


    Ze draaide zich om zodat ze Wynter kon aankijken. Met haar rug leunde ze tegen de deur, wat maar goed was, aangezien ze duidelijk geen ruggengraat had.


    Hij keek haar niet eens aan, maar staarde in de vlammen. Toch wist ze dat hij doorhad dat ze zich al had overgegeven. Langzaam liep ze terug naar het vloerkleed.


    “Tegen de tijd dat we de hele karavaanroute hadden afgelegd, had ik een paar littekens van de zweep op mijn rug, wist ik hoe ik een onwillige kameel moest zadelen en was ik de toegewijde zoon van de oude man geworden.”


    “Zoon?” riep ze uit.


    “Ik had hem het leven gered. Ik zal je nog eens het litteken laten zien van het mes dat ik voor hem heb opgevangen.”


    Charlotte gaf zich nu helemaal over. Ze liep op hem toe en knielde voor hem neer als een concubine die de gunst van haar meester opzoekt.


    “U bent gewond geraakt?”


    “Ik was bijna dood, maar eenmaal genezen was ik een man.” Het licht van de vlammen speelde met zijn korenblonde haren en de gladde bruine kleur van zijn huid. In één soepele beweging zat hij rechtop en trok zijn hemd over zijn hoofd.


    Charlotte zag de bruine huid en het blonde haar dat helemaal doorliep tot onder zijn broek. Overal, behalve op een plek bij zijn hart, waar een groot litteken glom in het kaarslicht. Hij had niet overdreven om zijn verhaal dramatischer te maken of om de held uit te hangen. Het mes had hem diep verwond. Haar hand ging als vanzelf naar het litteken toe, aangetrokken door het bewijs van zijn pijn.


    Haar ingebakken voorzichtigheid hield haar tegen, maar toen ze haar hand wilde terugtrekken, greep hij haar pols beet en bracht haar hand naar zijn borst. Zijn huid voelde warm onder haar vingers. Het litteken was glad maar daar voorbij…


    Hij liet haar pols los.


    Ze leunde naar voren en raakte hem aan, ze moest wel. Het eigenwijs krullende haar op zijn borst was zo anders dan de glanzende bos op zijn hoofd. Onder de huid voelde ze zijn stevige spieren, een bewijs van zijn kracht. Zijn borst rees en daalde op zijn ademhaling terwijl haar hand richting zijn hals gleed, daar werd zijn huid ruwer door de stoppels van zijn baard. Ze was gefascineerd door wat ze voelde. Haar vingers gleden over zijn lippen.


    Plots leek ze uit haar fascinatie te ontwaken en probeerde haar hand terug te halen, maar hij greep hem vast en bracht hem weer terug naar zijn borst. Ze had niet gemerkt dat zijn andere arm om haar heen was gevouwen, maar nu tilde hij haar op en trok haar boven op hem, terwijl hij achterover op de kussens leunde.


    Hij voelde zo massief onder haar, zo naakt. Een lichaam dat zo anders was dan wat ze tot nu toe had aangeraakt. Ze was zich nog nooit zo van haar maagdelijkheid bewust geweest als nu. Over haar hele lichaam voelde ze… zoveel. Zijn gezicht was vlak bij het hare, als ze maar durfde te kijken. Dat durfde ze niet. Wanhopig probeerde ze na te denken. Hoe kon ze zichzelf uit deze situatie bevrijden? Hoe kon ze zichzelf ertoe zetten uit deze situatie weg te wíllen?


    “Charlotte.” Zijn adem streek over haar gezicht en zijn vingers gleden onder haar eigenwijze kin. “Kijk me aan.”


    Ze was geen lafaard. Ze keek op.


    Daar zag ze zijn bruine ogen, die glommen van bewondering en van… iets anders. Iets gevaarlijks wat ze nog nooit had gezien, maar wat ze meteen herkende. Angst… het moest wel angst zijn… en het bezorgde haar een vreemd gevoel diep onder in haar buik. Ze wilde zichzelf wegduwen, maar nog voordat ze haar gedachten in daden kon omzetten, bracht hij zijn lippen naar haar mond.


    In een vlaag van verstandsverbijstering had ze haar vingers op zijn lippen gelegd. Haar vingertoppen tintelden nog na, maar dat was niets vergeleken bij het gevoel dat die satijnen lippen op de hare veroorzaakten. Droog en warm drukten ze zacht en dwingend tegelijk. Een ontmoeting en een belofte.


    Hij deed zijn ogen dicht en zij deed hetzelfde. Ze concentreerde zich op zijn houding, de spanning van de spieren in het lichaam onder haar. De kracht van zijn schouders die ze krampachtig vastgreep. Hij legde zijn hand op haar onderrug en drukte haar dichter tegen zich aan. Met zijn andere hand woelde hij door haar haren, en ze hoorde zachte tikjes op de vloer. Haar haarspelden, drong het vaag tot haar door.


    Een speld bleef steken en trok aan haar haren, niet hard, maar hard genoeg om haar uit haar oproerige droom te doen ontwaken. “Au!”


    “Neem me niet kwalijk”, zei hij meteen, en hij masseerde de pijnlijke plek met zijn hand. “Het spijt me. Ik ben onhandig. Charlotte…” Hij wilde haar weer kussen.


    Ze legde haar hand over zijn mond.


    Hij snoof in haar handpalm en toen, ze wist niet waarom… likte hij eraan.


    Ze trok haar hand terug en veegde hem af aan een kussen, maar het gevoel van zijn tong, nat en zacht, bleef hangen.


    Ze was nog nooit zo dicht bij een man geweest. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat ze hem een week geleden nog een barbaar had gevonden. Vanavond zelfs, was hij koppig en dominant geweest.


    Maar hij kuste niet als een dominante man. Hij had haar nergens toe gedwongen. Hij had haar gewoon gekust en het samensmelten van hun lippen was zowel de reis als de bestemming geweest.


    “Charlotte. Nog een keer.” Hij hief zijn gezicht op naar het hare.


    Ze was gevleid en boog zich naar hem toe. Haar lippen rustten op de zijne, en zijn warmte, zijn huid en zijn smaak voelden al helemaal vertrouwd.


    Smaak. Zijn lippen waren geopend, slechts een klein beetje, maar genoeg zodat ze… nou ja, zij had haar mond ook geopend. Ze wist niet waarom, welke waanzin haar over dit pad van losbandigheid leidde. Misschien was het de aantrekkingskracht van het exotische, iets wat haar altijd al angst inboezemde, die haar ertoe verleidde om van deze verboden delicatesse te proeven. Een heerlijke delicatesse die zacht en warm was, sensueel met de smaak van koffie en druiven en… Wynter. Ze wilde kreunen van genot.


    Tot haar eigen ontsteltenis.


    “Charlotte”, zei hij zonder zijn hoofd te bewegen, alsof hij het niet kon verdragen om ook maar een klein stukje bij haar vandaan te gaan. Zijn lippen bewogen onder die van haar. “Kus me.”


    “Dat doe ik.” Misschien, als ze haar hoofd niet bewoog en zichzelf geen moment gaf om helder te denken, kon ze voor altijd boven op hem blijven liggen en met haar handen zijn blote schouders blijven masseren.


    “Meer.” Zijn stem klonk schor en dwingend, maar zijn handen in haar haren en op haar rug bleven zacht en teder.


    Meer? Ze wist, of liever begreep, wat hij wilde. Ze negeerde haar laatste restje gezond verstand en leunde nog dichter tegen hem aan. Ze liet langzaam haar tong in zijn mond glijden.


    Hij kreunde en sloeg zijn armen nog strakker om haar heen. Het genot om in zijn armen te liggen opende haar als een roos in de lentezon. Haar armen gleden om zijn nek, haar vingers woelden door zijn haren… en ze sloeg haar benen om zijn dijen.


    Later zou ze blozen als ze eraan terugdacht, maar nu voelde het goed. Als dit verleiding was, begreep ze waarom zoveel vrouwen er ten prooi aan vielen, het was heerlijk. Ze vond het heerlijk om te voelen hoe zijn armen om haar heen sloten, om een mannenlichaam onder zich te voelen, hoe haar tong langs de zijne gleed als een maagd die haar eerste wals danste.


    Hij trok zijn knie op en drukte die tussen haar benen. De stof van haar rok en gesteven onderrokken kreukelde en ze werd duizelig van de druk die zijn dij veroorzaakte. Ze richtte zich op en keek in zijn gezicht, toen besefte ze dat hij haar had misleid. Iedere aanraking, iedere omhelzing was sterk en beheerst, maar in zijn bruine ogen brandde een vuur en er gleed een rode blos over zijn gebruinde gezicht. Hij begeerde haar.


    Met een schok keerde haar gezond verstand terug. Dit was niets speciaals, en zeker geen magie. Mannen probeerden altijd de gouvernante te verleiden. Ze trok zich los uit zijn omhelzing en landde met een bonk op de grond.


    “Charlotte.” Hij probeerde haar weer te omarmen.


    Ze stond op en liep achteruit. “Nee! Nee, milord.” Haar haren vielen los om haar gezicht. “Hier was ik al bang voor. Precies zoals ik al dacht.”


    “Wat?” Hij richtte zich op en keek haar aan. “Waar ben je bang voor?”


    “U stond erop mij over uw leven te vertellen en u wilde alles over mijn leven weten. Dat brengt veel te veel intimiteit met zich mee.”


    “Ik krijg wel het vermoeden dat er iets meer in jouw leven speelt dan het kleine beetje dat je mij hebt verteld.”


    “Nee!” Ze liep nog verder achteruit en wreef met haar hand over haar voorhoofd. “Er is verder niets wat u hoeft te weten en we moeten ervoor zorgen dat we nooit meer alleen zijn, zodat we ons niet meer kunnen overgeven aan deze dwaasheid.”


    “Ik kan je beloven dat we ons zeker nog een keer aan deze dwaasheid, zoals je het noemt, zullen overgeven.”


    “Nooit. Ik zal tegen lady Ruskin zeggen…”, Charlottes stem trilde, “… dat ik niet langer uw gouvernante kan zijn.”


    Een tijdlang was hij stil, zo lang zelfs dat ze haar hand voor haar ogen weghaalde en naar hem keek.


    Maar hij keek niet meer naar haar. Hij zat op zijn gemak op de kussens in de vlammen van het haardvuur te staren alsof die hem de antwoorden konden geven. “Je hoeft mijn moeder hier niet mee lastig te vallen. Je hebt gelijk, misschien is het beter als we niet langer de rollen van lerares en leerling op ons nemen.”


    Bedoelde hij… o hemel, bedoelde hij dat ze was ontslagen? Ze staarde hem aan en probeerde die gedachte in een vraag te formuleren, maar zowel de woorden als haar moed lieten haar in de steek. Als ze daadwerkelijk was ontslagen, zou ze het morgenochtend snel genoeg te horen krijgen. Met een laatste blik op zijn ernstige gezicht vluchtte ze de kamer uit.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Het duurde even voordat Wynter zijn blik van de vlammen losrukte, maar uiteindelijk stond hij toch op en rekte zich uit. Vijf jaar zonder vrouw was lang, heel lang en de geheelonthouding begon zijn doorgaans goede humeur te beïnvloeden… zeker nu hij had bedacht wie zijn volgende vrouw zou worden.


    Charlotte. Lady juffrouw Charlotte. Een maagd uit een goede familie met een uitstekende reputatie. Een vrouw zonder familie die niet zou worden geplaagd door tegenstrijdige loyaliteiten. Ze zou zijn vrouw worden en de moeder van zijn kinderen, ze zou zichzelf toewijden aan zijn geluk. Precies zoals het hoorde.


    Hij lachte toen hij de spullen opraapte die ze in haar haast had laten liggen - haar boek en de schoenen die ze iedere avond zo verlegen uittrok. Die kon hij haar teruggeven als ze hem weer kwam onderwijzen.


    Wat jammer dat vrouwen in Engeland het recht hadden een man af te wijzen. Een vreselijke regeling naar zijn mening, zeker nu zijn jagersinstinct weer was opgelaaid.


    Hij liep zijn slaapkamer binnen, pakte zijn paardrijlaarzen en ging op weg naar de stallen.


    Zijn eerste vrouw had hij niet het hof hoeven maken zoals Engelse vrouwen dat verwachtten. Het tegenovergestelde zelfs, zij had haar verlangens glashelder gemaakt toen ze op een nacht zijn tent in was gekropen en aan zijn voeteneinde had geslapen. Een dappere daad, want als Wynter haar had afgewezen, zou ze als hoer uit de stam zijn verbannen. Maar Dara had haar doelwit goed uitgekozen. Hij was met haar getrouwd, had kinderen met haar gekregen en had zelfs haar doodzieke moeder onder zijn hoede genomen.


    Op het terras ademde hij de frisse, koele avondlucht in. Een goede nacht voor een rit.


    Hij had nooit van zijn eerste vrouw gehouden, maar zoals Barakah hem had bijgebracht, was liefde een westerse illusie. Een echte man hield niet van zijn vrouw. Een man leefde met zijn vrouw, hij liet toe dat zij hem lichamelijk genot schonk en op zijn beurt schonk hij haar genot. Hij at wat zijn vrouw voor hem kookte en luisterde als zijn vrouw hem een uitbrander gaf. Maar een echte man vond zijn kameraadschap onder honden, paarden en andere mannen. De oude man in alles gelijk had gehad, maar toen Dara overleed, had hij oprecht om haar dood gerouwd. Hij had een vrouw verloren die niet alleen goed kon koken, maar ook goed uitbranders kon geven, een handig hulpje was en een goede moeder voor zijn kinderen was geweest. Maar met haar had hij ook zijn anker in de stam verloren. Op haar sterfbed had zijn vrouw hem gewaarschuwd dat hij de stam zou moeten verlaten als ook Barakah stierf. Ze had gelijk gekregen. Vier jaar later was Barakah een fragiele oude man geworden die op een goede nacht de woestijn in was gelopen om zijn dood te verwelkomen. De nieuwe leider, een intolerante jongeman, had Wynter als een bedreiging gezien. Maar omdat Wynter wist wat voor beproevingen het leven in Engeland voor zijn kinderen in petto zou hebben, had hij geprobeerd te blijven.


    



    De stallen werden slechts verlicht door één lamp, waarbij de stalknecht nog aan het werk was.


    “Bent u daar weer, milord?” vroeg Fletcher.


    “Ja”, zei Wynter, en hij liep op zijn hengst af. Hij liet het machtige dier even aan zijn hand snuffelen en liep toen zijn stal in om hem te aaien.


    Hij had zijn meest geliefde paard in El Bahar moeten achterlaten en hoewel dit dier op zijn eigen manier net zo machtig en levendig was, treurde hij om het verlies van Jabir. Net zoals hij treurde om het verlies van zijn vrienden en de vrije en energieke manier van leven waar hij een man door was geworden.


    Wynter leidde Mead de stal uit en nam het hoofdstel van Fletcher aan. Met gemak kreeg hij het bit in Meads mond, pakte de teugels en sprong op de rug van het paard.


    “U kunt goed met die beesten omgaan, milord.” Zoals gewoonlijk had Fletcher een pijp tussen zijn tanden geklemd. “Zoiets zie je niet vaak.”


    Wynter wist dat dit niet alleen vleierij was. Zo lang hij zich kon herinneren werkte Fletcher al in deze stallen en Wynter hechtte veel waarde aan zijn mening. Maar hij wist dat het waar was. Hij kon inderdaad goed omgaan met paarden - en met kamelen, maar daar had hij hier niets meer aan. “Mijn kinderen hebben die gave ook”, zei Wynter.


    “Dat weet ik, milord.” Fletcher knikte en ging weer aan het werk.


    Wynter spoorde Mead aan en leidde hem door de paddocks, waar hij erop lette dat hij niet te dicht bij de merries kwam. Mead was een wellustige hengst, Wynter voelde hun verwantschap.


    Toen hij Stewarts brief had ontvangen in El Bahar, was Wynter verbaasd geweest te lezen dat zijn moeder problemen had met de zaak. Hij kon zich niet voorstellen dat zo’n slimme en charmante zakenvrouw zo in de problemen kon raken. Maar toen had hij besloten om te vertrekken en dat was geen moment te vroeg geweest. De nieuwe stamleider stelde onmogelijke eisen aan Wynter, en toen de karavaan de haven van El Wajh had bereikt, glipte het kleine gezin ertussenuit.


    De terugkeer naar Engeland had inderdaad alle problemen met zich meegebracht die hij had voorzien. Behalve wat die vrouw betreft, Charlotte. Welke man had zich háár voor kunnen stellen, zo vol fatsoen, wijze lessen en gezegend met dat heerlijke kuiltje in haar kin en een lichaam waarvan hij tranen in zijn ogen kreeg als hij er te lang aan dacht.


    Deze vrouw zou niet aan zijn voeteneinde slapen. Ze had niets van de zo natuurlijke vaardigheden die oosterse vrouwen hadden. Zijn hartstocht had haar overrompeld en haar eigen hartstocht had haar beangstigd.


    Wynter zou haar dus het hof moeten maken. Hij trok een gezicht bij het idee, het zou zoveel makkelijker zijn als een vrouw een man gewoon zou accepteren zonder al die poespas.


    Voordat hij Mead de vrije teugel gaf keek hij nog eens naar het huis om te zien of hij Charlottes slaapkamerraam kon vinden. Hij hoopte dat ze net zo onrustig was als hij, maar de gordijnen van alle slaapkamers waren gesloten. Hij zag wel een flikkerend licht door een zolderraam. Zijn ogen werden groot; het was gevaarlijk om daar met kaarslicht te lopen. Als ze niet genoeg ruimte voor de bediendes hadden op de derde verdieping, dan hadden ze gewoon te veel bediendes. Hij zou morgen wel met de huishoudster gaan praten, niet vanavond. Nu moest hij iets doen om zijn verlangen te sussen. Met flinke vaart galoppeerde hij weg.


    



    De volgende avond liep Wynter arm in arm met zijn moeder de salon van lady Howard binnen.


    “Strikt genomen zou je niet op de soiree mogen zijn, want je hebt geen uitnodiging ontvangen.” Adorna wiebelde haar vingers als wijze van groet naar een bekende.


    “Lady juffrouw Charlotte zou het niet goedkeuren.” Dat wist hij wel na een week van lessen. Dat en meer. Zoveel meer. Hij wist dat Charlottes adem zoet was en haar lichaam weelderig. Hij wist dat ze naar hem verlangde, en hij wist dat ze geen idee had van het gevaar dat zo’n verlangen met zich meebracht. Hij wist dat als hij haar zou nemen…


    “Charlotte is een lieve meid, maar ze is een gouvernante. En een gouvernante zonder goede reputatie is een gouvernante zonder werk.” Adorna lachte charmant naar de gasten die zich in de salon van lady Howard hadden verzameld. Ze kregen vele waarderende blikken toegeworpen. “Eigenlijk had ik je nog achter slot en grendel willen houden tot de receptie voor de delegatie uit Sereminia, maar als die verdraaide lady Howard denkt dat ze de bloemetjes buiten kan blijven zetten met verhalen over jouw barbaarsheid, dan krijgt ze het met mij aan de stok.”


    Hoewel Adorna zich gedroeg als een tijger die haar welpje beschermt, merkte Wynter op dat zij zijn barbaarsheid niet ontkende. “En als dit niet werkt?”


    “Dan ben ik het verleerd.”


    “En ben je dat?”


    Adorna keek hem geamuseerd aan. “Nee, natuurlijk niet.”


    Wynter wist dat Adorna genoot van het drukke sociale leven, de spelletjes en ook van het feit dat ze voortdurend naar de kroon werd gestoken. Hij zou net zo lief iedere dag in Austinpark Manor blijven, zijn kinderen opvoeden, paardrijden en lessen krijgen van Charlotte. Lessen die niets met haar geliefde etiquette te maken hadden.


    Iedere dag reed hij naar Londen en bezocht de salons, de clubs en het theater. Overal waar zijn raadsleden zouden kunnen zijn verscheen Wynter en speelde hij de rol van domme idioot. Hij lachte niet-begrijpend naar Shilbottle, sloeg Hodges eens op de schouder, wedde met sir Drakely en dronk wat met Read. En als hij genoeg domme vragen had gesteld om hen ervan te overtuigen dat hij daadwerkelijk een idioot was, ging hij terug naar kantoor om hun werk na te kijken.


    Toch had hij nog steeds niet achterhaald welke schoft geld uit het bedrijf had verduisterd. Nu had hij zelfs ontdekt dat er op onverklaarbare wijze geld het bedrijf ín stroomde. Hij begreep het als er geld verduisterd werd, maar waarom zou iemand het omgekeerde doen? Werd het gedaan om de boekhouder in de war te brengen? Of was de verduisteraar bang geworden nu hij terug was?


    Adorna moedigde hem aan om zijn neef Stewart in vertrouwen te nemen. Niemand wist zoveel over het bedrijf als hij, en was het niet Stewart die de brief had geschreven om zijn terugkeer te bespoedigen?


    Maar Wynter was van mening dat Stewart wellicht meer van hem te vrezen had dan de anderen. Wynter vertrouwde niemand. Na zijn vaders dood had hij zijn moeder in de steek gelaten en nu zou hij het goedmaken. Dus zette hij zijn val uit om de schuldige te vangen.


    Precies zoals hij zijn val had uitgezet om Charlotte te vangen. Hij had er uren aan besteed en dat allemaal voor één kusje. Maar o, het was het waard geweest, want in die ene kus had hij de hartstocht, de twijfel en de dromerigheid van een maagd geproefd. Hij betwijfelde of lady juffrouw Charlotte begreep dat haar leven op het punt stond te veranderen. Des te beter.


    “Wynter, ik wil je graag voorstellen aan lady Smithwick”, zei Adorna. “Weet je nog dat je met haar kinderen hebt gespeeld in Fairchild Manor?”


    Hij herinnerde zich de wilde bende nog. “Lady Smithwick.” Hij nam haar hand aan, maakte een diepe buiging, bracht haar hand naar zijn lippen en schonk haar zijn beste glimlach.


    Lady Smithwick was van dezelfde leeftijd als zijn moeder, alleen sierde haar leeftijd haar niet. Ze was behoorlijk dik en alles aan haar wiebelde nu ze giechelde. Ze kreeg een kleur die zich verspreidde van haar borst tot aan haar voorhoofd. “Adorna, je had me niet verteld dat de kleine Wynter zo’n knappe vent was geworden.”


    Adorna tikte haar vriendin op de arm met haar waaier. “Maar je hebt toch zeker de geruchten wel gehoord?”


    Lady Smithwick zette grote ogen op. “Nou ja… ja. Bedoel je dat ze waar zijn?”


    “Dat hij een barbaar is geworden?” Adorna lachte zachtjes. “Het soort barbaar dat een vrouwenhart kan breken zonder dat hij er zijn best voor hoeft te doen.”


    Wynter begreep wel dat hij het spelletje met zijn moeder moest meespelen. Hij boog zijn hoofd een stukje voorover en keek lady Smithwick met smeulende ogen aan. Een waarderende en verleidelijke blik.


    Lady Smithwick drukte haar hand tegen haar hart. “Dat zie ik. Zouden jullie hier even willen wachten?” Haar blik bleef op zijn ogen gericht. “Mijn dochter is bijzonder knap, en jong. Ik zal haar aan u voorstellen.” Ze wees naar zijn voeten. “Niet weggaan, hoor”, commandeerde ze.


    Adorna keek haar na en negeerde haar bevel. Ze leidde Wynter verder de kamer binnen. “Martha, wat fijn je te zien. Wat een prachtig hoedje draag je. Lady Declan, ik kan aan uw savoir-faire zien dat u net in Frankrijk bent geweest. Zeg, lord Andrew, wat ziet u er goed uit!” Ze sloeg haar wimpers naar hem op. “Kijk, dit is mijn zoon. Het is zo fijn om hem eindelijk weer thuis te hebben. Hij is een echte wereldreiziger, weet u. Hij…” Haar stem liet het even afweten, maar ze vond hem snel weer terug. “Hij heeft zoveel verhalen. Wynter, waarom vertel je ze niet wat?”


    Wynter probeerde te achterhalen waarom ze even van haar stuk was gebracht en zag het meteen. Lord Bucknell stond in een hoek van de salon en keek Adorna met een frons op zijn voorhoofd aan. Wat was er toch mis met die man? Als hij van Adorna hield, waarom nam hij haar dan niet? Ze had haar gevoelens toch al laten blijken?


    “Vertel ze over…” Adorna trok aan zijn mouw zodat hij zijn hoofd naar haar liet zakken en fluisterde in zijn oor: “Je moet dit volhouden tot lady Howard binnenkomt. We moeten alle geruchten die ze heeft verspreid ontzenuwen.” Ze liet hem los alsof ze hem een idee voor een verhaal had gegeven.


    Wynter knikte glimlachend. Hij wilde ook dat lady Howard zou komen, maar om een heel andere reden.


    Hij keek naar de verwachtingsvolle dames en verveelde heren en wist wel hoe hij ze kon bezighouden. “Mijn avonturen stellen niet zo heel veel voor. Een Engels schip redden van een bende piraten is niet zo’n heel grote prestatie.”


    “Lord Ruskin, dit is mijn dochter, juffrouw Fairchild.”


    Lady Smithwick was weer terug met een prachtig blond meisje. Ze was inderdaad een beeldschone vrouw, ze glimlachte naar hem - en het deed hem niets.


    Hij had alleen oog voor de vrouw die op dit moment thuis was bij zijn kinderen.


    “Gaat u ons uw verhaal vertellen?” vroeg juffrouw Fairchild.


    “Omdat u zo aandringt”, zei Wynter met een smeulende glimlach in haar richting. Juffrouw Fairchild lachte onnozel en Wynter vroeg zich af of alle Engelse vrouwen dachten dat ze alsmaar aanbeden werden. “De piraten van de Barbarijse kust zijn machtig en meedogenloos, zeker Abdul Andre Kateb. Niemand durft zijn naam zonder respect uit te spreken uit angst zijn hoofd te verliezen.” Lady Declan snakte naar adem. Wynter boog zich naar haar toe. “Zoals ik al dacht is dit verhaal waarschijnlijk niet geschikt voor de salon.”


    “Nee nee”, protesteerde lady Declan, zich bewust van de boze blikken die ze van de andere dames toegeworpen kreeg. “Ik werd even overweldigd, maar het gaat alweer. Vertelt u alstublieft verder.”


    “Zoals u wilt, milady.” Hij stak zijn hand naar haar uit. “Wellicht kunt u beter even gaan zitten.” Plots werd het alle dames te veel en moest er voor iedereen een stoel worden gezocht voor hij weer verder kon vertellen. “Het eerste wat ik van de piraten zag, was hun zwart met rode vlag - de symbolen van dood en bloed. Als een hamer ramden ze ons schip in de flank en nog voor we van de schrik bekomen waren, kwamen ze aan boord. De kapitein, de moedigste Engelsman die ooit gevaren heeft, spoorde ons aan om te vechten voor de Engelse eer. U zou trots geweest zijn op alle Engelse mannen aan boord, milady’s.” Wynter glimlachte stralend naar hen.


    Geboeid staarden de dames hem met grote ogen aan.


    “Heeft u zelf ook gevochten?” vroeg lady Smithwick op gretige toon.


    “Ik was jong en had geen ervaring, en hoewel ik de kapitein smeekte om mee te mogen vechten, beval hij mij dat niet te doen.”


    “O.” Lady Declan leek teleurgesteld.


    “Maar onze jongens vochten zo moedig dat Abdul Andre Kateb zelf uit zijn hut kwam, waar zijn slavinnen hem hadden-”


    Bucknell deed snel een stap naar voren. “Dit is toch zeker geen gespreksonderwerp voor de salon.” Uit zijn spottende blik maakte Wynter op dat hij zijn verhaal in ieder geval niet geloofde.


    Wynter legde zijn hand op zijn borst en maakte een buiging. “Mijn verontschuldigingen, milord en milady’s. Ik ging er zelf helemaal in op.”


    “Natuurlijk.” Adorna lachte naar Bucknell. Een onschuldige, argeloze glimlach. “Heel soms is het goed om helemaal op te gaan in iets wat eigenlijk niet zou mogen.”


    “Nee, dat is het niet”, beet Bucknell haar toe.


    Eigenlijk wilde Wynter naar de woordenwisseling tussen die twee kijken, maar zijn publiek begon rusteloos te worden. “Abdul Andre Kateb stapte in zijn blote borst het dek op, zo lelijk als de nacht en door en door slecht.”


    “Dat wist u alleen al door naar hem te kijken?” vroeg Bucknell.


    “Ja, dat kon hij zo zien”, antwoordde Adorna.


    Lady Smithwick draaide zich om naar het ruziënde koppel. “Sst!”


    “Alle andere zeemannen waren aan het vechten voor hun leven en die slechte piraat liep met zijn sabel op de gewonde kapitein af.”


    “Was hij gewond?” vroeg lady Declan.


    “Ja, hij was neergeschoten door een piraat die te laf was voor een handgemeen.”


    “Ik heb aardig wat kennissen in de admiraliteit,” zei Bucknell, “ik zou hem kunnen voordragen voor een onderscheiding.”


    “Het was een koopvaardijschip, milord.” Adorna ging voor hem staan. “Dat weet u toch.”


    “Wat ik weet, milady, is dat uw-” Bucknell keek rond en zag dat alle ogen op hem waren gericht. Hij pakte Adorna’s arm vast. “Kom, we praten ergens anders verder.”


    Terwijl ze wegliepen staken twee dames de hoofden bij elkaar en begonnen te fluisteren.


    Wynter ging wat harder praten om hun aandacht weer te trekken. “Hoewel ik nog jong en baardloos was en niet wist hoe ik moest vechten, wist ik wel wat me te doen stond. Ik pakte een sabel uit de hand van een stervende zeeman en liep op Abdul Andre Kateb af.”


    Ademloos vroeg lady Smithwick: “Heeft u daar dat litteken aan overgehouden?”


    “Dit litteken?” Wynter volgde met zijn vinger de lijn op zijn gezicht en dacht snel na. “Ja. Ja, en dan nog een op mijn borst, maar bescheidenheid weerhoudt mij die hier te laten zien.” Uit de roofzuchtige blik op het gezicht van juffrouw Fairchild maakte hij op dat hij wat haar betreft zijn borst, of ieder ander lichaamsdeel, mocht laten zien. Maar over de hoofden van zijn toehoorders zag hij lady Howard aankomen. Dus maakte hij snel een spannend einde aan zijn verhaal in de hoop dat het zou samenvallen met haar komst.


    Hij hoopte dat het haar tegen de borst zou stuiten hem te zien terwijl hij de gasten onderhield met romantische verhalen. En inderdaad baande ze zich weinig charmant een weg door de menigte. Ze was geen domme vrouw, dat moest Wynter haar nageven. Ze had geen seconde te

    verliezen om zichzelf van de ondergang te redden.


    “Lord Ruskin, deugniet. U bent op Howards uitnodiging ingegaan. Ik zal u naar hem toe brengen.”


    “Natuurlijk. Ik wil graag mijn oude vriend weer eens zien.” Om die pantoffelheld nogmaals te vertellen hoe hij zijn vrouw in toom moest houden. Hij maakte een buiging naar zijn toehoorders. “Excuseert u mij.”


    De dames, zowel jong als oud, mompelde hun ongenoegen en lady Smithwick riep: “Vergeet niet zo meteen terug te komen, lord Ruskin!”


    “Naar u.” Hij pakte haar hand vast en bracht die naar zijn mond. “En uw lieftallige dochter.”


    Lady Smithwick zuchtte, maar lady Howard had haar arm al door de zijne gestoken. Ze zag eruit als een dame, maar ze had hem al bewezen dat ze dat niet was.


    Hij had een hekel aan haar.


    Zij wist dat. Het kon haar niet schelen. Hij was op haar soiree een groot succes en dat sierde háár. Ze leidde hem door de salon en de hal en zei hard zodat iedereen om hen heen het kon horen: “Ik heb veel aardige mensen over ons bezoek aan Austinpark Manor verteld en iedereen staat te popelen om u te ontmoeten.”


    Hij boog zijn hoofd zodat alleen zij hem kon horen. “Ik ben zo snel mogelijk gekomen, maar ik moest eerst lessen in etiquette nemen.”


    “Lessen? Echt? Echte lessen met een leraar?”


    Ze gniffelde, ervan overtuigd dat dit gegeven haar toegang zou verschaffen tot de hoogste kringen van het roddelcircuit. “Daar doet u vast goed aan.”


    “Ik zal u de naam van mijn gouvernante geven. U, lady Howard, zou veel van haar kunnen leren.”


    Ze deed haar mond open en meteen weer dicht toen ze besefte dat hij haar in de val had gelokt. Ze had niet verwacht dat de barbaar ook slim zou zijn. Met een ijskoude stem zei ze: “O, geef me haar naam maar, dan zal ik haar een aanbevelingsbrief schrijven.”


    Hij lachte uitdrukkingsloos. Maar hij was vergeten dat lady Howard een ongelooflijk goed geheugen had.


    “Wacht eens. Ik heb gehoord dat lady Ruskin naar die schandelijke gouvernantesschool is gegaan waar ze juffrouw nuffig voor haar kleinkinderen heeft ingehuurd. Maar dat was niet voor haar kleinkinderen, of wel? Het was voor u!” Ze liet haar hoofd achterover hangen zodat haar lange hals zichtbaar werd, en ze lachte schor. Snel leidde ze hem naar de met rook gevulde speelkamer waar lord Howard aan het kaarten was. En aan het zielige stapeltje munten voor zijn neus te zien was hij aan het verliezen.


    “Howard!” riep zijn vrouw hem met schelle stem.


    Howard kromp ineen en keek op.


    “Kijk eens wie hier is, je oude vriend lord Ruskin.”


    Howard kneep zijn ogen samen en keek Wynter met zijn roodomrande ogen aan. “Ruskin, wat doe jij nou weer hier?”


    “Lieveling, hij is hier omdat hij naar etiquetteschool is geweest”, zong ze spottend, maar Wynter begreep dat de spot niet op hem was gericht. Ze liet haar nagel over Howards oor glijden. “En weet je wie deze grote, sterke, knappe man heeft ingehuurd om het hem te leren?”


    Howard zwaaide met zijn hand om zijn oor alsof hij een lastige vlieg wilde wegslaan.


    Rond de kaarttafel probeerde iedereen mee te luisteren in het vooruitzicht dat Howard door zijn vrouw zou worden vernederd. Dus Wynter kwam tussenbeide.

    “Lady Howard, discretie lijkt me op dit moment het beste.”


    Ze keek hem giftig aan.


    Hij keek haar ongeïnteresseerd aan.


    “Zijn gouvernante is…” Ze leunde naar voren zodat ze Charlottes naam in Howards oor kon fluisteren.


    Howard keek naar de tafel en begon de kaarten te delen met een beschonken voorzichtigheid. “Nou en?” vroeg hij. Maar zijn handen trilden.


    Lady Howard glimlachte tevreden en streek over zijn haar met geveinsd medeleven.


    “Lieverd, vergeet morgenochtend niet wat tijd met de kinderen door te brengen. Maandag gaan ze weer terug naar school.”


    Howard negeerde zijn vrouw en zij leidde Wynter terug naar de gang.


    “Wat was dat nou?” vroeg Wynter.


    Ze deed haar mond open om het uit te leggen, maar leek zich op het laatste moment te denken. “Het maakt niet uit. Iets uit het verleden. Het is fijn te weten dat je les krijgt van lady Charlotte Dalrumple. En dat die snob terug is in de North Downs.”


    Wynter wilde deze kans benutten om meer over Char-

    lottes verleden te weten te komen.


    “Terug?”


    “Men vergeet niet snel op het platteland.” Ze duwde haar klauwen verder in zijn arm. “Vertel eens, wat deed de graaf van Porterbridge toen hij die ondankbare meid na al die jaren weer zag?”


    Wynter was op zijn hoede en leidde lady Howard naar de eerste de beste lege kamer. “Precies wat u denkt dat hij deed.”


    “Haar de rug toekeren?” Ze schudde haar hoofd. “Maar nee, hij is niet echt subtiel. Sloeg hij haar? Schold hij haar uit?”


    “Haar misstap was toch niet zo ernstig?”


    “Dat meent u niet.” Ze keek de bibliotheek rond. “Ik neem aan dat u mij niet hierheen heeft gebracht omdat u wilt lezen. En u wilt mij ook niet verleiden. Dus waarschijnlijk wilt u ieder detail over onze lieve Charlotte horen.” Ze liet haar vinger over zijn wang glijden. “Wat krijg ik ervoor terug?”


    Wynter zorgde er altijd voor dat hij de zwakke kanten van zijn tegenstander kende. “U gokt veel”, zei hij, en hij pakte haar bij haar pols.


    Ze beet op haar lip. “En?”


    “U geeft mij de informatie die ik wil hebben en daarvoor in de plaats zal ik niet om inlossing van uw schuldbrieven vragen.”


    “U? U heeft helemaal geen schuldbrieven van mij!”


    “O jawel, ik heb ze voor een eerlijke prijs gekocht.” Hij bekeek haar nu zoals een jager zijn prooi bekijkt. “Ik wil waar voor mijn geld. Vertel me alles wat u over juffrouw Dalrumple weet en wel nu.”
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    “Leg me nog eens uit waarom u niet met papa kunt trouwen.”


    Charlotte keek naar het ernstige gezicht van Leila en onderdrukte een zucht. Omdat het regende dat het goot zaten ze al de hele ochtend in het leslokaal en hadden ze niet kunnen wandelen. De kinderen gedroegen zich als gekooide tijgers.


    “Mannen van adel trouwen niet met gouvernantes”, zei Charlotte.


    “Maar u bent lady juffrouw Charlotte. Bent u dan niet van adel?”


    “Jawel, maar ik ben arm. Rijke mannen trouwen niet met arme vrouwen.”


    “Maar waarom zou een rijke man met een rijke vrouw trouwen?” viel Robbie hen in de rede. “Een rijke man heeft toch niet nog meer geld nodig?”


    De kinderen begrepen de onrechtvaardigheid van de Engelse huwelijksmarkt niet, en hoe meer Charlotte het probeerde uit te leggen, hoe minder ze er zelf van begreep. “Mensen trouwen met mensen die net zo als zijzelf zijn. Net zoals… vogels met vogels trouwen en paarden met paarden.”


    “Paarden trouwen niet, die planten zich voort”, zei Leila minachtend. Die opmerking zette haar aan het denken en ze nam Charlotte taxerend op.


    O nee, dat het kind iets over voortplanten wist, was al erg genoeg, maar Charlotte had geen zin in een gesprek over wat er nu in het hoofd van Leila omging. Charlotte kon niet omgaan met de herinnering aan haar… en Wynter… dicht bij elkaar en kussend. Kussend. Zo’n onbezonnenheid. Zoete, zachte kussen, hun lippen tegen elkaar gedrukt en hun lichamen in elkaar verstrengeld…


    De herinnering zou haar in verlegenheid moeten brengen of vernederen, maar als ze ’s avonds alleen in haar bed lag, waren het niet verlegenheid en vernedering waar ze wakker van lag. Het was het vreemde gevoel onder in haar buik, de verleiding om lichaamsdelen aan te raken die ze al jaren had genegeerd. Iedere minuut van iedere dag zou in angst moeten worden doorgebracht terwijl ze zich afvroeg of ze zou worden ontslagen zodra Wynter uit Londen terugkeerde. Maar in plaats daarvan lachte ze om niets en gaf ze de kinderen zoveel vrijheid dat het bijna ongehoord was. Ze droeg haar mooiste schoenen, aangezien haar andere nog in de oude kinderkamer stonden, en ze dacht de hele tijd aan liefde en al die andere onnoembare zaken waarop lady Charlotte Dalrumple geen recht meer had.


    Discipline. Ze had discipline nodig. Werkgevers trouwden niet met hun gouvernantes en zeker niet werkgevers met een titel die zo rijk en knap waren als lord Ruskin.


    Zij en lady Ruskin hadden zich zorgen gemaakt over zijn gedrag in het openbaar, maar Charlotte besefte dat dat niet nodig was geweest. Zijn avonturen zouden zijn reputatie een romantisch tintje geven. Net als de manier waarop hij naar een vrouw kon kijken. Zo’n blik deed Charlottes bloed sneller stromen en haar gedachten vlogen naar lange nachten gevuld met langzame, tedere kussen.


    “Lady juffrouw Charlotte, waarom bent u helemaal rood geworden?” vroeg Robbie.


    Discipline. Ze had discipline nodig en een manier om de kinderen af te leiden.


    “Jullie lessen vorderen zo goed, ik denk dat we het moeten vieren. Misschien nog een verhaal uit Duizend-en-een- nacht?”


    Leila gaapte. Verbaasd vroeg Charlotte: “Wil je niet nog een verhaal horen, Leila?”


    “Jawél!” schreeuwde ze.


    “Een dame spreekt altijd met een zachte stem.” Charlotte had de zin al zo vaak herhaald dat hij als vanzelf over haar lippen rolde. Ze keek Leila aan en zag dat het kind er moe en lusteloos uitzag. Ze voelde aan haar voorhoofd. “Heb je vannacht niet goed geslapen?”


    “Nee. Ja.” Leila liet haar tenen over de houten vloer glijden. “Ik weet het niet.”


    Ze was in een slechte bui, maar ze had geen koorts. Op luchtige toon vroeg Charlotte: “Ben je bang voor de geest?”


    Er gleed een blik over Leila’s gezicht die Charlotte niet herkende. Geniepigheid misschien? “Is er een geest in Austinpark Manor?”


    Charlotte had meteen spijt dat ze het had gezegd. “Een malle keukenmeid zegt dat ze iets vreemds heeft gezien bij de zolder.”


    “Echt? Een echte geest in ons huis? Wat geweldig!” Robbie kwam dichterbij. “Had hij een rammelende ketting? Hield hij een bloedend hoofd vast?”


    “Robbie! Waar haal je die onzin nou weer vandaan?” vroeg Charlotte ontsteld. “Van je nieuwe vriendje?”


    Robbie had een week geleden vriendschap gesloten met de zoon van de dominee en de twee waren sindsdien onafscheidelijk. Maar dat had wel tot gevolg dat Leila het gezelschap van haar broer miste.


    “Alfred zegt dat er ’s nachts lichten branden op zolder!” Hij kietelde Leila over haar rug.


    Leila sloeg hem met haar vuist van zich af en Charlotte kon Robbie nog net in zijn nekvel grijpen voor hij wraak kon nemen. Tegen Leila zei ze streng: “Met geweld los je nooit iets op.”


    “Hij begon!”


    “Niet!”


    “Jullie moeten blij zijn dat je elkaar hebt”, zei Charlotte. Ze bedacht hoe graag ze een broer of zus had gehad zodat ze niet zo eenzaam was geweest. “Er is geen kind in Engeland dat net zo heeft geleefd als jullie in El Bahar. Ze kunnen alleen nieuwsgierig zijn naar jullie verhalen, maar voor de rest van jullie leven is er maar één ander die begrijpt wat jullie in de woestijn hebben meegemaakt. Dat is jullie band en daar moeten jullie zuinig op zijn. Hou dus op met dat gekibbel.”


    Ze keken haar aan en even dacht ze een overwinning te hebben geboekt. Maar toen prikte Robbie weer met zijn vinger tussen Leila’s ribben. “Volgens Alfred jaagt het spook op dunne kleine meisjes.”


    Charlotte besefte dat het geen zin had. “Er zijn geen geesten, en als ze er wel waren, zouden ze zich zeker niet in het huis van jullie vader durven te begeven.”


    “Zeker niet met oma in hetzelfde huis”, zei Leila giechelend.


    “Genoeg”, zei Charlotte streng. Ze wist niet wat ze moest doen aan de respectloze houding van de kinderen tegenover hun grootmoeder.


    Adorna had ook geen idee wat ze met haar pas ontdekte kleinkinderen aan moest. Ze bekeek ze meestal alsof ze curiositeiten waren, en zolang ze geen onderdeel van hun leven probeerde uit te maken, zouden de kinderen zo over haar blijven denken.


    “Neem jij de kaarsen eens mee, Robbie”, zei Charlotte. Er brandde een vuur in de haard om de kou uit de kamer te verjagen. Ze leidde de kinderen ernaartoe en nam plaats op het kleed voor de haard. Een heerlijk groot haardkleed… verleiding. Charlotte bekeek het kleed en dacht aan Wynter en hoe hij iedere avond op zijn gemak en tevreden op de kleden en de kussens voor de haard in de oude kinderkamer zat. Het deed haar denken aan hoe ze, voor de dood van haar ouders, het zelfvertrouwen had gehad om te doen waar ze zin in had zonder zich zorgen te maken over de gevolgen. Dat was zo lang geleden, maar ze herinnerde het zich nog.


    “Lady juffrouw Charlotte, wat doet u?”


    Charlotte liet haar gedachten voor wat die waren en realiseerde zich dat de kinderen haar vragend aankeken. “Ik dacht dat we vandaag eens lekker op ons rug voor de haard konden gaan liggen lezen.” Met haar dappere daad verbaasde ze zichzelf, maar Leila’s vermoeidheid was een goede smoes. Misschien zou het kind zo een beetje kunnen indutten.


    “Jippie!” Robbie sprong op het kleed en ging met zijn voeten richting het haardvuur liggen. Leila volgde en Charlotte ging tussen hen in liggen. Maar nu ze daar zo lag ,begon ze toch te twijfelen. Gouvernantes waren vast en zeker voor minder ernstige overtredingen ontslagen. Maar Wynter en Adorna waren gisteravond in Londen gebleven en niemand verwachtte dat ze door deze regen zouden terugrijden. Ze kon zich dus ontspannen, ze zouden niet worden betrapt.


    Ze zou Wynter vandaag niet zien.


    Zuchtend wachtte ze tot een dwaas gevoel haar zou overweldigen. Maar zelf kiezen om op de grond te liggen lezen was niet hetzelfde als door sterke armen op de grond te worden getrokken en daarna te worden bedwelmd door kussen. Nee, dat was zeker niet hetzelfde, maar ze voelde zich ook niet dwaas.


    Robbies elleboog stootte tegen haar ribben. “Lees nou voor, lady juffrouw Charlotte.”


    Hij lag heerlijk op zijn rug met zijn handen onder zijn hoofd gevouwen, Leila lag tegen Charlotte aan genesteld. Het verhaal nam hen mee naar een ver land en zoals altijd ging Charlotte er zelf helemaal in op.


    Het was doodstil in het leslokaal toen ze het verhaal uit had. Ze keek glimlachend naar Robbie en de jongen grijnsde terug. Daarna draaide ze zich om naar Leila, die heerlijk tegen haar aan in slaap was gevallen. Met een tedere glimlach op haar gezicht streek ze een lok uit Leila’s gezicht. Ze schoof een stukje opzij zodat ze weer kon gaan zitten en terwijl ze dat deed, hoorde ze aan de andere kant van de kamer iemand applaudisseren. Ze wist wie het was nog voor ze omkeek.


    Een grote, en nogal dreigend ogende Wynter zat daar in het donker. “Erg vermakelijk, lady juffrouw Charlotte. Ik heb ervan genoten.”


    De minnaar die ze voor het laatst had gezien in de oude kinderkamer was verdwenen. Deze Wynter keek haar met een bijna boosaardige blik aan en ze keek als verlamd naar zijn grote handen, waarmee hij nog steeds applaudisseerde. Maar het applaus was niet als waardering bedoeld, het was alleen om te intimideren.


    Hij had haar één keer gekust. Waarschijnlijk had hij zich verveeld, wellicht had hij zich willen vermaken door uit te proberen of hij haar kon verleiden. Ze was zwak geweest en nu zou hij haar gedrag nog strenger veroordelen.


    Wat nog erger was, juffrouw nuffig had zich hier zojuist onfatsoenlijk gedragen. Ze was de fout ingegaan en dat allemaal door één onbenullige kus.


    Nou goed, als ze dan ontslagen werd, zou ze het huis in ieder geval met waardigheid verlaten.


    “Stil, milord, u maakt Leila nog wakker.” Ze pakte Robbie, die op het punt stond naar zijn vader te rennen, bij zijn arm. “Zachtjes alsjeblieft, en als een heer.”


    Robbie liep enigszins bedaard naar zijn vader en klom bij hem op schoot.


    Hoewel ze zich niet rustig voelde, wist ze wel op rustige toon uit te brengen: “Milord, we hadden u vandaag niet terug verwacht. Bent u door de regen gereden?”


    Een domme vraag misschien, maar ze had gezien dat hij droge kleding aanhad. Waarschijnlijk had hij zich al omgekleed, want zijn haar was nog nat en zijn voeten, hoe kon het ook anders, waren bloot.


    “Ik moest wel komen”, zei hij. “Ik kon niet wachten om u over mijn overwinning te vertellen.”


    “Uw overwinning, milord?” vroeg ze voorzichtig.


    “Ik was gisteravond aanwezig op een soiree bij lord en lady Howard, waar ik mijn reputatie heb gered met goede manieren.” Hij lachte. “En met mijn charme natuurlijk.”


    “Dat is geweldig, milord.” Ze sloeg haar klamme handen ineen en keek zijn kant op. Ze kon hem niet direct aankijken, maar richtte haar blik vlak boven zijn schouder. “Ik wist wel dat u het kon.”


    “Ik heb het allemaal aan u te danken, lady juffrouw Charlotte.” Hij sloeg zijn arm om Robbie heen en draaide hem zo dat hij naar Charlotte kon kijken. “Zie je, Robbie, als je goed naar je gouvernante luistert, zul je snel een fatsoenlijke Engelsman zijn.”


    Robbie schoof heen en weer, hij begreep de ondertoon niet.


    “Het is niet moeilijk. Je moet gewoon wat domme regels volgen.” Wynter woelde door Robbies haren. “Gaat het goed met hem, lady juffrouw Charlotte?”


    “Het gaat heel goed”, zei ze, en ze streek haar rok glad. “Uw kinderen zijn bijzonder intelligent en willen graag leren. Leila wil nu zelfs dat ik haar op een dameszadel leer paardrijden.”


    Wynter keek Charlotte met samengeknepen ogen aan. “Ik moet je eerst zien rijden, Charlotte, voor ik daarmee instem.”


    Hij zou haar moeten zien rijden. Dat betekende dat hij haar niet zou ontslaan. Misschien had hij geen hekel aan haar. Charlotte slaakte een zucht van verlichting.


    Maar haar opluchting was maar van korte duur. “Aangezien de kinderen al zoveel geleerd hebben, denk ik dat het tijd is dat ze onder de mensen komen. U kijkt angstig, lady juffrouw Charlotte, maar ik weet dat de buren al roddelen over het feit dat we nog niet naar de kerk zijn geweest.” Wynter bekeek haar reactie aandachtig. “Morgen is het zondag. Ik kan geen betere plek bedenken voor hun vuurdoop dan de kerk, waar iedereen toch zeker in een vergevingsgezinde bui zal zijn.”


    



    Die volgende ochtend, terwijl Wynter, Charlotte en de kinderen de oeroude stenen kerk in liepen, draaiden alle parochieleden hun hoofden om de nieuwkomers te bekijken zoals een horde wolven een paar verloren schapen bekijkt. Wynter was vol verwachting, hij zou vandaag veel over de afstandelijke lady Charlotte Dalrumple te weten komen en waarom ze over haar verleden had gelogen. Hoewel, feitelijk had ze niet gelogen, ze had alleen alles verzwegen terwijl hij haar alles over zijn verleden had verteld.


    Hij dacht dat ze zonder familie in haar levensonderhoud moest voorzien, maar haar familie bleek nog geen zeven kilometer van Austinpark Manor af te wonen. Deze kerk met zijn vierkante toren was zelfs op het landgoed van de graaf van Porterbridge gebouwd - dat was haar oom.


    Wynter glimlachte naar een strenge oude dame die hem met priemende ogen bekeek, maar ze leek ongevoelig voor zijn charme en bleef hem grimmig aankijken.


    “Wat een vriendelijke mensen”, fluisterde hij in Charlottes oor.


    Ze negeerde hem. Ze was het toonbeeld van fatsoen, met haar kin in de lucht en haar rug recht onder het gewicht van gesteven onderrokken en een grijze wollen jurk. Hij had nooit kunnen raden welke schaduw haar leven had geruïneerd, maar iedereen in deze kerk wist het.


    Een gevoel van afkeuring leek in de lucht te hangen terwijl ze naar hun plek in de kerk zochten. De kinderen leken het ook te voelen; Leila stopte haar kleine handje in de grote beschermende hand van Wynter en Robbie liep dichter bij Charlotte en pakte haar arm vast, alsof hij haar daarmee kon beschermen. De jongen had een goede

    intuïtie, Wynter was trots op hem.


    Wynter vroeg zich af hoe lang Charlotte hem voor de gek zou hebben gehouden als lady Howard hem niet alle details had verteld. Niet dat hij zo dom was om alles wat dat mens vertelde voor zoete koek te slikken. Hij had meteen Adorna ondervraagd, maar daarna had hij met nog veel meer vragen gezeten. Zijn moeder had zo ontwijkend op zijn vragen gereageerd dat hij zich afvroeg wat ze nog meer voor hem verborgen hield. Hij had zo zijn best gedaan zijn bedoelingen voor haar verborgen te houden dat hij nu pas doorhad dat zij ook iets voor hem verborg en hij had geen idee wat het kon zijn.


    Ze kwamen bij de voorste kerkbanken. Aan de linkerkant was de bank van burggraaf Ruskin en zijn gezin. De voorste bank aan de rechterkant behoorde sinds mensenheugenis toe aan de graaf van Porterbridge.


    Vandaag zat hij er ook, met zijn vrouw en acht van zijn veertien kinderen. Wynter bekeek het profiel van de graaf, die strak voor zich uit keek alsof hij met zijn norse blik de dominee zou kunnen laten verschijnen om zijn preek af te vuren. Hij had een ongeduldige maar geen gewichtige uitstraling, rijkdom maar geen beschaving. Zijn grijze haar was netjes gekamd, maar hij had zich bij het scheren verwond, waardoor er een grote snee op zijn kaak zat. Zijn jas was van een goede kleermaker, maar kon zijn schouders niet breed doen lijken en zijn buik niet verbergen. Hij was het toonbeeld van een zielige, onzekere tiran die probeerde iets te zijn wat hij niet was. Hij ging zo in zichzelf op dat hij niet eens had opgemerkt dat zij waren binnengekomen. Maar zijn vrouw riep luidkeels: “Mijn hemel!”


    Lord Porterbridge draaide zijn hoofd voorzichtig om, zodat zijn gesteven kraag niet zou kreuken. Zonder enige blijk van herkenning keek hij naar Wynter en vervolgens naar Charlotte. Zodra zijn blik op haar bleef rusten veranderde zijn gelaatskleur van bleek naar vuurrood.


    Wynter keek naar Charlottes bleke gezicht en besefte dat hij een vreselijke vergissing had begaan. Hij kon deze vrouw niet zomaar voor de leeuwen gooien, ze had al genoeg verdriet gehad, dat haar was aangedaan door de man die nu met zijn vinger naar haar wees. “Jij!”


    Al het gevoel vloeide in Wynter terug en hij wilde niets anders dan Charlotte beschermen, maar ze week geen duimbreed en ze zocht geen bescherming bij hem.


    Die verdraaide vrouw ook. Ze deinsde niet terug, ze trilde maar bleef kalm staan terwijl haar oom op haar af liep.


    In één vloeiende beweging ging Wynter tussen hen in staan alsof Porterbridge tegen hem had gesproken. “Ja, milord, ik ben het. Wat fijn u weer te zien en wat een verrassing dat u mij nog herkent na zoveel jaar.”


    Porterbridge bleef staan, maar als Wynter niet zoveel groter was geweest, was hij waarschijnlijk dwars door hem heen gelopen. Porterbridge deed niet aan beleefdheden. “Wie ben-”


    “Ik ben lord Ruskin, milord.” Wynter schudde krachtig de hand van de oude graaf. “Ik ben uw buurman van Austinpark Manor, net terug uit El Bahar. Ik zou het enig vinden om met u verder te praten, maar de dominee komt er al aan.”


    De dominee snelde naar het altaar toe, hij wilde geen scène in zijn kerk.


    “Laten we een voorbeeld zijn voor de parochianen en gaan zitten”, zei Wynter.


    De hele parochie verrekten hun nekken bijna om te kunnen zien wat er voor in de kerk gebeurde.


    Porterbridges gezicht werd bijkans nog roder. “Er is hier één persoon die zeker wel een goed voorbeeld kan gebruiken”, zei hij bruusk.


    Wynter dikte zijn accent nog eens wat aan. “Ik weet dat ik in gebreke ben, maar ik ben en blijf een Engelsman, en daag iedereen uit die het tegendeel beweert!” Hij lachte Porterbridge toe. “U mag natuurlijk het wapen kiezen.”


    Voor het eerst keek Porterbridge Wynter echt aan en hij zag dat Wynter zowel beledigd als gevaarlijk was. “Ik bedoelde u niet, sir!”


    “Geen probleem. Ik, noch mijn kinderen, noch mijn gouvernante voelen ons aangesproken. Ik ken uw reputatie en weet dat u niet zo dwaas - is dat het juiste woord juffrouw Dalrumple?”


    Naast hem gaf Charlotte kalm antwoord. “Wel juist, maar niet beleefd.”


    “- dwaas zou zijn om mijn uitdaging aan te nemen.”


    Porterbridge liet zijn blik van Wynter naar zijn nicht glijden, zijn gezicht had een angstaanjagende kleur gekregen. Hij wilde teruggaan naar zijn bank, maar voor hij zich kon omdraaien maakte Charlotte een buiging. “Goedemorgen, oom.”


    Wynter duwde Charlotte snel naar hun bank en de dominee begon zijn preek… over de terugkeer van de verloren zoon.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    Nog nooit in haar jonge leven had Leila zich zo ellendig gevoeld. Ze vond het vreselijk hier. Deze kerk met al die mensen die fluisterden en naar haar keken, Austinpark Manor met alle stomme regels en bedienden die haar een buitenlander noemden waar ze bij stond. Dit hele stomme land, waar het groen was en altijd maar regende.


    En haar oma had een hekel aan haar.


    Leila stond achter een pilaar en keek naar de mensen op het kerkplein. Ze droegen allemaal stomme Engelse hoeden en stomme Engelse schoenen die pijn deden aan haar voeten. Al die mensen lachten elkaar vriendelijk toe en hadden mooie zachte stemmen, maar ondertussen zeiden ze gemene dingen.


    En dan die man - hij haatte lady juffrouw Charlotte. Hij was lelijk en had een dikke buik, en Leila had gedacht dat hij lady juffrouw Charlotte zou gaan slaan als papa er niet tussen was gaan staan.


    Ze had een paar dames zich horen afvragen waarom lady juffrouw Charlottes oude vrienden met haar spraken. Wisten ze niet dat ze het verdiende om met de nek te worden aangekeken? En waarom hing ze zo zielig aan lord Ruskin? Was Charlotte eindelijk verstandig geworden en had ze de eerste man gegrepen die haar wilde hebben? Maar ze dacht toch zeker niet dat ze lord Ruskin kon krijgen? Hij was een goede partij en zij verdiende hem niet.


    Leila begreep er allemaal niets van, ze wist alleen dat ze steeds ongelukkiger werd. Toen ze eraan had gedacht dat papa met lady juffrouw Charlotte zou trouwen, had ze zichzelf tussen hen in voorgesteld en zouden ze alleen aandacht voor haar hebben, maar in plaats daarvan keek papa alleen maar naar lady juffrouw Charlotte, die op haar beurt net deed of ze geen oog voor papa had.


    Ze hoorde jongens lachen en keek naar haar broer, die met zijn vriendje over het kerkhof rende. Haar lip begon te trillen en tranen welden op in haar ogen.


    Niemand hield van haar en ze wilde naar huis. Naar El Bahar.


    



    Meneer en mevrouw Burton liepen over het kerkplein naar Charlotte toe en ze zette zich schrap voor de begroeting die ze van de vroegere vrienden van haar ouders zou krijgen, maar mevrouw Burton stak haar armen uit naar Charlotte. “Lieverd, hoe lang ben je al terug?”


    Ze liet zich door de vrouw omarmen. “Al een aantal weken, mevrouw.”


    “En heb je nog een omhelzing voor de oude Burt?” vroeg meneer Burton.


    “Natuurlijk!” Ze omarmde ook hem. Jarenlang had ze gevreesd voor een terugkomst naar deze streek. En nu werd ze voor het oog van de hele roddelende parochie omarmd door die lieve meneer en mevrouw Burton.


    “Als je ons maar had geschreven, Charlotte…” Mevrouw Burton keek haar aan en fatsoeneerde de strik op Charlottes hoed alsof ze nog een kind was. “Ik had graag iets van je gehoord.”


    Maar ook de Burtons hadden toentertijd niet aangeboden haar te helpen. Ze was jong geweest en gekwetst, en ze had gedacht dat iedereen haar in de steek had gelaten, maar misschien was dat wel niet het geval geweest. Wellicht hadden mensen gewoon gewacht tot ze om hulp werden gevraagd.


    “Het spijt me, mevrouw”, zei Charlotte. “Ik zal het van nu af aan beter doen.”


    “Van nu af aan ben je hier en kan ik met je praten.” Mevrouw Burton keek naar Wynter. “U weet vast niet meer wie ik ben, lord Ruskin?”


    Wynter pakte haar hand vast en maakte een buiging. “Natuurlijk wel, hoe kan ik een dame vergeten die straalt als een zonsopgang.” Ze lachte hartelijk en het geluid deed de andere kerkgangers opkijken.


    Wynter schudde zijn haren naar achteren zodat de zon reflecteerde op het goud aan zijn oor.


    “Mijn hemel”, zei de zoals altijd onberispelijk geklede meneer Burton. “Met al dat haar en dat ding in uw oren weet ik niet of u nu een knul of een meisje bent.”


    Wynter stak zijn hand uit naar de oudere heer. “De meisjes schijnen het wel te weten.”


    Meneer Burton schudde Wynter de hand en keek sluw naar Charlotte. “Dat zie ik, ja.”


    Charlotte keek beschaamd. “Meneer, hij bedoelde mij niet.”


    Zowel meneer als mevrouw Burton gniffelde.


    Wynter legde zijn hand bezitterig tegen Charlottes rug. Ze deed een stap naar voren om zijn hand te ontwijken en hij lachte weer naar haar alsof ze zijn prooi was, alsof hij haar ieder moment kon binnenhalen.


    Charlottes gedachten gingen als vanzelf weer naar de kus en ze moest haar best doen om ergens anders aan te denken. Discipline. Discipline en waardigheid, zo sprak ze zichzelf toe.


    Ze moest niet meer aan de kus denken, maar ze was Wynter wel dankbaar. Zijn aanwezigheid hielden haar oom, tante en neven op een afstand.


    Nog nooit had iemand dat gedurfd of gewild. Haar oom was simpelweg te vreselijk om uit te dagen.


    Ze keek naar haar oom en zijn gewichtige vrienden die om hem heen stonden. Haar oom vergat het nooit als hij gekleineerd werd. Het was het beste om hem nu meteen maar onder ogen te komen. Ze raapte haar moed en haar rokken bijeen en stapte op hem af.


    Maar zodra de graaf haar op zich af zag komen, keerde hij haar de rug toe.


    Charlotte bleef staan, en de moed zonk haar in de schoenen toen de groep begon te fluisteren.


    Achter haar hoorde ze Wynter vloeken en hij liep langs haar heen, maar Charlotte greep hem bij zijn mouw. “Nee!”


    Hij keek haar aan, zijn bruine ogen fonkelden van woede.


    “Nee”, herhaalde ze. “U maakt het alleen maar erger.”


    “Ze heeft gelijk, jongeman”, zei meneer Burton. “Die ouwe schurk wordt steeds erger. Je speelt hem alleen maar in de kaart door er nu op af te stappen.”


    “Burtie heeft gelijk.” Mevrouw Burton klopte Wynter op zijn rug en gaf het gesprek tactvol een andere wending. “Voor welke kinderen zorg jij, Charlotte?”


    “Daar is er één.” Charlotte wees naar Robbie, die met een paar andere kinderen speelde, maar ze kon Leila niet meteen vinden. Bezorgd keek ze het kerkplein nog eens rond en daar zag ze haar staan. Ze stond in haar eentje tegen een pilaar te leunen. “En dat daar is Leila.”


    “Wat een prachtige kinderen!” riep mevrouw Burton uit.


    “Ja, dat zijn ze inderdaad.” Charlotte keek naar Leila en gaf gedachteloos antwoord op de opmerking die eigenlijk voor Wynter was bedoeld.


    Mevrouw Burton legde haar hand tegen Charlottes wang. “Het is tijd dat wij eens opstappen. De kok wordt altijd chagrijnig als we niet op tijd zijn voor het eten. Maar lieverd, kom je snel eens op bezoek?”


    Charlotte werd zo gegrepen door de vriendelijkheid van de oudere dame dat ze knikte.


    Ze keek het echtpaar nog even na, maar liet haar blik toen weer naar Leila afdwalen, die daar zo zielig en alleen stond. “Excuseert u mij, milord, dan haal ik Leila.”


    Leila ging rechtop staan zodra ze Charlotte zag aankomen, de hoopvolle blik op haar gezicht deed Charlottes hart ineenkrimpen. Het kind voelde zich in de steek gelaten en dat was een gevoel dat ze maar al te goed kende. Ze knielde naast haar neer.


    “Gaan we zo naar huis?” vroeg Leila.


    “Jazeker, en misschien kunnen we vanavond wel weer een verhaaltje lezen.”


    Leila kwam dicht tegen Charlotte aan staan. “Ja, alstublieft, ik wil over mijn thuis lezen.”


    O hemel. “Dat is je thuis niet meer, lieverd. Dít is nu je thuis.”


    “Nee.” Leila leunde tegen Charlottes schouder. “Mijn thuis is waar de magie is.”


    Thuis. Magie.


    Wanneer had Charlotte dat voor het laatst gevoeld?


    Maar ze zou ervoor zorgen dat het Leila beter verging dan haar. Ze kuste haar op haar voorhoofd en nam zich voor iets te zoeken waardoor Leila ook de magie in Engeland zou ontdekken.


    “Kom op”, zei ze, en ze pakte Leila’s hand. “Dan gaan we.”


    Magie. Ze begon het zelf ook weer te voelen… en het beangstigde haar.


    Hoewel de angst gedurende de hobbelige rit naar huis wegebde, voelde ze toch iedere keer een lichte paniek opkomen als ze naar Wynter keek, die tegenover haar zat. Ze begreep het niet. Hij deed niets magisch. Hij had Leila op schoot en legde de kinderen de kerkdienst van de Anglicaanse kerk uit. Hij zag eruit als een tevreden vader.


    Maar hij had Charlotte gekust en je zou zelfs kunnen zeggen dat hij haar het hof had gemaakt. Verder was hij eigenlijk helemaal niet onbeschaafd geweest, alleen zijn oorbel en zijn blote voeten waren barbaars. Hoe ze er ook over nadacht, ze wilde - nee, móést - bij hem uit de buurt blijven. Ze had het knagende gevoel dat hij haar geheimen wilde leren kennen en zijn magie weer zou gebruiken.


    Toen het rijtuig voor Austinpark Manor stilhield, begon ze te kletsen. “Ik heb nog geen enkele keer mijn halve dag vrij genomen en aangezien de Burtons zo vriendelijk waren, zou ik ze vanmiddag graag bezoeken.”


    “Nu?” vroeg Robbie. De livreiknecht deed de koetsdeur open, en Robbie sprong lenig naar buiten. “Maar u heeft ze net nog gezien!” riep hij haar toe.


    “U had beloofd voor te lezen”, zei Leila.


    Charlotte klopte Leila zo snel op haar handje dat het haar nervositeit verraadde. “Dat klopt, en dat zal ik ook doen, zodra ik vanavond terugkom.”


    Wynters zwijgzaamheid vulde de kleine ruimte van de koets. Hij tilde Leila op, gaf haar een kus en lachte haar bemoedigend toe. De livreiknecht nam haar van hem over.


    Daarna deed hij de deur van de koets dicht.


    Charlotte keek naar de grote hand die op de koetsdeur lag, met angst, maar tot haar ergernis ook met opwinding. Hoewel het geen kleine koets was, voelde hij toch te klein voor een zenuwachtige vrouw en een man die zowel verlangen als vastberadenheid uitstraalde.


    Maar ze begreep hem natuurlijk verkeerd. Waarschijnlijk was hij gewoon overdreven beschermend. “Milord, het is niet nodig om mij naar de Burtons te begeleiden, ik kan de weg ook zelf wel vinden.”


    Wynter leunde naar achteren met zijn armen over elkaar geslagen en keek Charlotte beschuldigend aan. “Je bent mij nog enige uitleg verschuldigd.”


    “Ik ben u niets verschuldigd.”


    Buiten hoorde ze het geroezemoes van de bedienden die dit vreemde gedrag probeerden te verklaren.


    “De graaf van Porterbridge staat aan het hoofd van jouw familie.”


    De koetsier liep onzeker op de koets af en klopte zachtjes op de deur. “Milord? Kan ik u ergens naartoe brengen?”


    “Nee, ga weg.”


    “Dat was onbeleefd.” Ze gaf hem een standje in de hoop dat ze daardoor iets meer de overhand zou krijgen of misschien op deze manier van gespreksonderwerp kon veranderen.


    “Skeets?” riep Wynter.


    Skeets schuifelde terug. “Ja, milord?”


    “Ga alsjeblieft weg.”


    Charlotte kon niet kijken, maar ze kon zich zijn verbazing goed indenken. “Zoals u wilt, milord.”


    Ze wist dat Skeets nu meteen naar de keuken zou lopen om alle bedienden van de vreemde situatie op de hoogte te brengen. “Doe de deur open”, drong ze aan. “Wat zullen de bedienden wel niet denken.”


    Het was duidelijk dat het Wynter niets kon schelen, noch dat hij zich van de wijs zou laten brengen. Hij zou antwoord krijgen op zijn vragen en hij zou haar niet laten gaan voor hij die had.


    Met een harde blik in zijn ogen keek hij haar aan. Een blik die gemakkelijk voor woede kon worden aangezien. “Vrouwen moeten worden beschermd,” zei hij, “maar jouw oom heeft toegestaan dat je zonder chaperonne zijn huis hebt verlaten, een prooi voor iedere man die jou wil hebben.”


    Hemel, wat was hij arrogant! Hij hield haar hier tegen haar zin in deze koets vast en suggereerde dat ze hulpeloos was.


    “Ik ben geen prooi, milord, en er is geen heer in Engeland die zou suggereren dat ik dat wel was.”


    “Dus zorg je voor jezelf.”


    “Precies!” Ze depte de transpiratie van haar bovenlip.


    “Dat is het recht en de plicht van jouw oom. Je bent zesentwintig. Je bent ongetrouwd en onvervuld. Je voelt je ellendig.”


    “Dat is niet waar!”


    Hij haalde diep adem. “Goed dan, zelfs in El Bahar zijn er mensen die hun verantwoordelijkheid niet nemen.” Hij keek wat minder boos en leek in gedachten verzonken.


    Ze hoopte dat dat betekende dat zijn ondervraging ten einde was. Wellicht als ze iets toegeeflijker was, zou hij ophouden haar zo te beledigen. Op zachte toon zei ze: “Waarschijnlijk zijn die er overal.”


    “Maar ik ken mijn plicht. En ik neem hierbij de verantwoordelijkheid voor jou op me.”


    Ze ging met een schok rechtop zitten. “U? Verantwoordelijk voor mij? Daar geef ik u helemaal geen toestemming voor.”


    “Ik heb jouw toestemming helemaal niet nodig.” Hij leunde langzaam naar voren tot hun knieën elkaar raakten. “Je bent een vrouw bij mij in dienst.”


    “Dat geeft u het recht nie-”


    “Soms wacht een man niet tot hij een recht krijgt. Soms moet hij die rechten némen.”


    Ze begon gefrustreerd te raken en voelde een overweldigende drang om tegen hem te schreeuwen. Maar ze wist dat er nog een aantal bedienden rondhingen en wat zou ze tegen Leila moeten zeggen als haar gouvernante zich niet eens kon inhouden? Dus zei ze pas iets toen ze haar stem weer onder controle had. Haar toon was zo beleefd en koud dat Wynter bijna bevroor. “Het probleem met u, milord, is dat u dit soort dingen zegt zonder u te realiseren hoe onfatsoenlijk ze zijn.”


    Hij dacht even na, maar zijn knappe gezicht verraadde geen emotie. “Ik realiseer het me wel, maar het kan me gewoon niet schelen.”


    Hij keek haar aan. Hij was groter dan zij en gezegend met zelfvertrouwen dankzij een knap gezicht, geld en mannelijkheid in een wereld die geregeerd werd door mannen.


    Ze kreeg het gevoel dat ze werd verstikt en een zweetdruppeltje liep over haar rug.


    “Heb ik het dan verkeerd? Is het in Engeland niet de plicht van een man om voor zijn vrouwelijke familieleden te zorgen?”


    Ze had hier zo’n hekel aan. “Mannen zorgen meestal voor dochters en zussen, maar ze zijn niet verplicht om voor hun nichten en tantes te zorgen. Dat zou een grote last zijn.”


    “Voor een arme man wel. Maar jouw oom is rijk.”


    “Rijkdom is relatief. Mijn vaders bezittingen kwamen hem toe-”


    “Je vader was de oudste zoon van de eerste graaf van Porterbridge.”


    Hij irriteerde haar. Hij wist hoe de vork in de steel zat, maar ze antwoordde beleefd: “Ja, daarom heet ik lady Charlotte.”


    “Met al het land en het geld dat je oom heeft begrijp ik nog steeds niet waarom hij niet voor je had kunnen zorgen.”


    “Hij heeft veel kinderen.”


    “Aha,” zei Wynter, “hij is een potent man.”


    “Waarom zegt men dat de man potent is als er veel kinderen in een huwelijk zijn, maar wordt de vrouw onvruchtbaar genoemd als er geen kinderen zijn?” beet ze hem toe. Ontzet deed ze haar ogen dicht. Welke waanzin dreef haar ertoe dit soort dingen te zeggen? “Neem me niet kwalijk, het was erg onfatsoenlijk van mij om dat te zeggen. Ik hoop dat u begrijpt dat dit geen goed gespreksonderwerp is in beleefd gezelschap.”


    “Lady juffrouw Charlotte, wat zou er van mij terechtkomen zonder uw lessen?”


    Bespotte hij haar?


    Ze wilde hem ondervragen, maar voor ze de kans kreeg leek hij gegrepen door een idee. “Je wilt niet dat ik de verantwoordelijkheid voor je neem. Je zegt dat je voor jezelf kunt zorgen zonder de hulp van een man. Als ik je verleden kende, zou ik je misschien begrijpen.”


    Ineens begreep ze wat hij van plan was. “U houdt mij hier gegijzeld.” Ze greep de deur beet.


    Hij pakte haar pols en hield haar vast. Niet strak - hij deed haar geen pijn. Maar hij liet haar ook niet los. “Lady juffrouw Charlotte, ik wil gewoon graag weten waarom je alleen bent.”


    Ze had die blik in zijn ogen meteen moeten herkennen. Ze had hem vaak genoeg gezien. Vanaf het moment dat hij gisteren uit Londen was gekomen had hij haar gevolgd. Niet omdat hij haar wilde, maar omdat hij nieuwsgierig was. Iemand in Londen had hem de roddels verteld. “Ik durf te wedden dat u het al weet.”


    “Niet genoeg over jou, lady juffrouw Charlotte.” Hij keek haar hongerig aan. “Nooit genoeg over jou.”


    Hij wilde alles weten, en wat maakte het uit? Ze zou het hem vertellen in de hoop dat hij haar daarna met rust zou laten zodat ze haar werk kon doen.


    Ze rukte zich los en leunde achterover met haar armen over elkaar geslagen. Haar mond stond strak. “En wat wilt u allemaal weten? Ieder detail of slechts van mijn schandelijke vertrek uit Porterbridge Hall?”


    Hij leunde naar voren alsof hij nog steeds bang was dat ze zou vluchten. “Alles, denk ik zo.”


    Ze keek naar haar vingers, die ze ontspande uit hun klauwachtige houding. “Ik was enig kind, erg verwend. Ik had een kinderkamer, een kindermeisje, een gouvernante en veel speelgoed, allemaal voor mij. Ik mocht rennen door de gangen van Porterbridge Hall en ik mocht paardrijden op mijn pony door de landerijen.” Ze had een heel gelukkige kindertijd gehad en ze kon er nu alleen over praten door geen emoties toe te laten. Want als ze het zich echt herinnerde…


    “Papa en mama zijn door de bliksem getroffen en overleden toen ik elf was.”


    Wynter probeerde haar hand vast te pakken, maar ze deinsde terug. “U wilt alles weten, u krijgt alles te horen, maar raak me niet aan.”


    Ze kon aan zijn reactie zien dat hij dat niet op prijs stelde. Bezorgd keek hij haar aan. Maar zoals ze al dacht zou hij haar woordenstroom niet onderbreken. Niet voordat hij alles had gehoord.


    Ze bleef hem strak aankijken tot hij knikte en achteroverleunde. “Het land was niet meer van mij, en het huis was niet meer van mij. Mijn oom kwam er met zijn gezin wonen en ze waren met zovelen. Ze vonden dat ik geen kinderkamer meer nodig had. De oudere kinderen drongen mijn speelkamer binnen en speelden met mijn speelgoed. Mijn kindermeisje en mijn gouvernante namen ontslag. Mijn oom weigerde hun meer salaris te betalen terwijl ze opeens voor veel meer kinderen moesten zorgen. Ik moest mijn kamer delen met twee nichtjes. Ze hadden de hele tijd ruzie en ik kon nergens meer alleen zijn, niemand gaf iets om mij.” Het klonk als zelfmedelijden, dus voegde ze eraan toe: “Waarom zouden ze ook om mij geven? Ze gaven niet eens iets om elkaar.”


    Wynter legde zijn handen in zijn schoot. “Wat deed je?”


    “Wat ik deed?”


    “Had je woedeaanvallen? Eiste je jouw speelgoed terug?”


    “Nee… natuurlijk niet. Ik was zo van slag… Als ik nu terugkijk, denk ik: arm kind. Zo verward. Op het punt een vrouw te worden en niemand…” Ze perste haar lippen op elkaar. Ze wilde hem niets laten zien van het verdrietige meisje dat ze was geweest. Het zou hem te veel plezier doen. Het deed ze allemaal plezier, al die mensen die haar schandaal wilden horen.


    “Je was bang.”


    Ondanks ze zachte toon van zijn stem en zijn vriendelijke ogen kon hij haar niet voor de gek houden. Dit was een brute ondervraging. “Voor alles”, gaf ze wrang toe. “Ik denk dat het de hele familie irriteerde. Ze schreeuwden, stampten rond, schopten elkaar en vochten. Ik snapte zulk gedrag niet.”


    “Begrijp je het nu?”


    “Ik heb bij veel verschillende gezinnen gewoond. Sommige zijn gelukkig, andere niet. Sommige zijn onstuimig en andere weer rustig. Sommige hebben als doel de ander zo ongelukkig mogelijk te maken - zoals bij het gezin van mijn oom. Ik snap het niet, maar ik weet dat het zo is.”


    “Ik denk dat mijn gezin gelukkig is”, zei hij nadenkend. “Mijn moeder is in ieder geval blij dat ik terug ben en mijn kinderen zullen ook gelukkig zijn zodra ze zich hebben aangepast. Denk je ook niet?”


    “Ik vind uw kinderen bijzonder innemend.”


    “Wil je niet weten of ik gelukkig ben?”


    Ze lachte, maar met veel moeite. “U moet wel gelukkig zijn, milord. U moet bijna uitzinnig van vreugde zijn.”


    Hij kon haar sarcasme niet waarderen. “Nog… niet.”


    Haar tenen krulden in haar schoenen en ze sprak zichzelf toe op haar hoede te zijn. “Ik probeerde mezelf onzichtbaar te maken, deed alles wat mijn oom en tante van mij vroegen. Maar de andere kinderen wisten mij iedere keer weer in de problemen te krijgen. Mijn oom schreeuwde dan tegen me, daar had ik zo’n hekel aan. Uiterlijk leek hij zo op papa, dat maakte het zo moeilijk.”


    Ze was klaar met haar relaas en Wynter begreep dat ze niet van plan was de rest van het verhaal te vertellen. Hij was verbluft. Hij had met medeleven naar haar geluisterd en ze sprak tegen hém, haar zielsverwant, de man die met haar zou trouwen. Dat wist ze nog niet, maar ze zou wel moeten weten dat ze hem kon vertrouwen.


    Desalniettemin verweet hij haar niets. Hij wist dat haar veel verdriet was aangedaan, uit alles aan haar ingetogen houding bleek dat ze keer op keer gekwetst was. Ieder aardig woord was voor haar verdacht. “Je verhaal is zoals ik had verwacht.”


    “O ja?” vroeg ze ijzig.


    Ze was vast en zeker boos op hem, maar als ze hoorde hoe haar geschiedenis hem aangreep en welke gunst hij haar wilde verlenen, zou ze zich zeker getroost voelen. “Nu weet ik dat mijn plannen juist zijn.”


    “En welke plannen zijn dat?”


    “Wij gaan trouwen.” Met enige voldoening zag hij het effect dat zijn verklaring op haar had. Ze zat verstijfd en keek hem met wijd opengesperde ogen aan. Ze voelde zich natuurlijk vereerd. “Je bent geschikt. Je komt uit een goede familie, je bent knap en buitengewoon welgemanierd.” Hij wachtte even haar reactie af, maar ze leek nog steeds verbluft. “En je hebt een man nodig.”


    Ze schreeuwde het niet uit van vreugde, bedankte hem niet voor de eer die hij haar toonde noch sprong ze in zijn armen van blijdschap. Misschien begreep ze niet wat voor eer hij haar bewees, of dacht ze dat haar gevoelens voor hem er niet toe deden. “En we voelen ons tot elkaar aangetrokken. Dus ons vermaak in bed zal zeker voldoening schenken.”


    Nu reageerde ze. Ze kreeg een kleur en boog haar hoofd als een kameel die op het punt stond om aan te vallen. “Milord, ik… heb… geen… man… nodig!” Ze sprak de woorden luid en duidelijk.


    Hij gniffelde. “Doe niet zo raar.”


    De rand van haar hoed begon te trillen en de trillingen liepen door tot in haar armen en haar handen.


    Verontrust probeerde Wynter haar handen vast te pakken om ze te strelen.


    Met een heftige beweging zoals alleen Leila die tijdens een woedeaanval kon maken duwde ze hem weg. Hortend en stotend las ze hem de les. “Ik heb deze reden al meer gehoord.” Ze haalde diep adem. “Ik heb al eens gehoord dat ik geschikt ben, uit een goede familie en goed gemanierd ben. En dat daarom het voorrecht van een huwelijk mij kon toekomen ondanks mijn armoede. Ik zou de rest van mijn leven de kans krijgen om iedere dag weer mijn dankbaarheid en toewijding te mogen tonen.”


    Uit haar woorden begreep hij dat hij zich slecht had uitgedrukt. “Ik zou verwachten-”


    “Het kan mij niet schelen wat u verwacht.” Ze schreeuwde niet, ze klonk zelfs niet onbeleefd, maar ze trilde nog steeds alsof er emoties in haar rond wervelden die niet in te dammen waren. “Op mijn zeventiende was ik misschien nog een gehoorzame jonge vrouw die deed wat haar gezegd werd, zelfs als dat inhield dat ze niets waard was, dat ze alleen iemands wettige echtgenoot zou zijn. Maar ik heb mijn lot veranderd.” De intensiteit waarmee ze hem aankeek bezorgde hem een rilling over zijn rug. “U houdt mij niet voor de gek, milord. U weet alles. Van wie u mijn verhaal ook heeft gehoord in Londen, diegene zou het beste natuurlijk niet achterwege laten.”


    Het leek hem het beste om zijn oprechte medeleven te laten blijken. “Het hele verhaal is erg tragisch.”


    Maar zijn medeleven leek haar alleen maar te beledigen. “Dit gedeelte niet.” Ze trilde niet meer. “Dit gedeelte is een overwinning, omdat ík ben weggelopen. Ik heb het huis van mijn oom verlaten met slechts één tas en ben met de postkoets naar Londen vertrokken.”


    Hij kromp ineen. Hij moest er niet aan denken dat een zeventienjarige Charlotte in haar eentje naar de stad reisde. Hoewel hij wist dat het goed afliep, of af zou lopen als ze op zijn huwelijksaanzoek inging. Hij wilde haar beschermen tegen de eenzaamheid. Dat was de invloed die ze op hem had.


    “Ik ben naar het huis van een kennis gegaan”, zei ze. “Een burgervrouw die graag wilde dat haar zoon deel zou uitmaken van de hogere klasse. Ze nam mij aan om dezelfde redenen waarom ik een goed huwelijk zou kunnen sluiten. Tegen de tijd dat ze mijn verhaal te horen kreeg, had haar zoon al zoveel vooruitgang geboekt dat ze me toestond mijn taak af te maken.”


    De knoop in Wynters maag begon wat losser te worden. “Zij was dus aardig voor je.”


    “Ze was een zwijn dat mijn salaris halveerde nadat ze van mijn schandaal had gehoord.”


    Wynter had dit allemaal willen horen zodat hij haar kon laten blijken dat hij met haar meeleefde, maar om de een of andere reden die hij niet begreep reageerde ze niet zoals hij had verwacht. Ze had nog steeds een hoge muur om zich heen.


    Toen Barakah hem over vrouwen had verteld, had hij hier ook voor gewaarschuwd. Dat vrouwen soms niet begrepen dat mannen het beste met hen voorhadden. Hij had het nog nooit meegemaakt en had de oude man niet geloofd, maar nu stuurde hij zijn excuses naar de hemel waar de oude man aan de rechterhand van Allah zat en waarschijnlijk om Wynters dommigheid lachte. “Het spijt me dat je situatie toen niet ideaal was, en het spijt me dat je sindsdien zo ongelukkig bent.”


    “Ik ben niet ongelukkig”, zei ze koel.


    Hij negeerde haar. “Maar ik ben een man. Jij bent een vrouw en je moet erop vertrouwen dat ik weet wat voor jou het beste is.”


    Ze begon weer te trillen.


    “Je trouwt met mij. Dat is het beste.”


    “Zelfs als dat mij veiligheid en goedkeuring brengt, zal ik niet met u trouwen.” De felheid waarmee ze sprak was bijkans nog overtuigender omdat deze ingetogen was. “Ik ben al negen jaar alleen, en ik zal tot mijn dood alleen blijven.”


    Hij keek haar verbaasd aan. “U wijst mij af?”


    “Dit is geen afwijzing, milord. Dit is onverschilligheid.”


    Hij liet toe dat ze de koetsdeur opendeed. Ze stapte uit terwijl een livreiknecht toesnelde om haar te helpen.


    Wynter wachtte tot ze met beide benen stevig op de grond stond. “Ondanks je verontwaardiging en, eh… onverschilligheid, lady juffrouw Charlotte, denk ik dat je van mij houdt.”


    Ze draaide haar hoofd naar hem toe, maar door de rand van haar hoed kon hij haar ogen niet zien. “Ik denk, lord Ruskin, dat u niet weet wat liefde is.”
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    Van hem houden! Charlotte liep over de oprijlaan op weg naar de verste uithoek van het landgoed. Ze zou wel naar Amerika willen lopen, maar de Atlantische Oceaan zou een te groot obstakel vormen.


    Eigenlijk had ze naar de kinderen moeten gaan zodat ze verder kon met lesgeven alsof er niets was gebeurd.


    Diep vanbinnen was ze op een teleurstelling voorbereid geweest. Ze was niet meer verliefd op Wynter. Ze zou verdergaan alsof het nooit was gebeurd.


    Van hem houden! Alsof ze van zo’n man kon houden. Een man die niet alleen zijn moeder, maar ook zijn land en zijn manieren in de steek had gelaten. Wie dacht hij wel niet dat hij was, een of andere pasja die te verheven was voor gedragsnormen? Van zo’n man kon ze niet houden.


    Ze slingerde met haar armen en zette stevig haar voeten op de grond. Als de natuur haar bui had begrepen, zou de aarde bij iedere stap hebben geschud.


    Mijn hemel, waarom had ze haar verhaal nou met zoveel details en gevoel aan hem verteld? Ze wist hoe ze het droogjes moest vertellen, alsof het verleden haar geen verdriet meer deed. Als ze net deed of het haar niets kon schelen dat ze was verbannen van de plek waar ze was opgegroeid, behield ze in ieder geval haar waardigheid.


    Van hem houden! Waarschijnlijk was die verdraaide Wynter niet eens van plan geweest daadwerkelijk een huwelijksceremonie te laten plaatsvinden, Hij wilde het huwelijk alleen maar in fysiek opzicht bevestigen.


    “Juffrouw Dalrumple?” De stalknecht riep haar toen ze langs de stallen liep.


    Met tegenzin bleef ze staan. “Wat is er, Fletcher?”


    “Moet even met u praten.”


    Ze had geen zin om met hem te praten, ze wilde met níémand praten. Maar Fletcher was een man van weinig woorden, en als hij iets te zeggen had, was dat met een gericht doel voor ogen.


    De knoesterige oude stalknecht liep naar haar toe met zijn pijp tussen zijn tanden geklemd. “Wist u dat uw kleine meissie die merrie daar berijdt?”


    “Mijn kleine meissie?” Charlotte was verbijsterd. “Niet… lady Leila?”


    “Ja, die.”


    “Maar… dat is toch niet mogelijk.” Charlotte liep naar de paddock. Het paard dat Fletcher had aangewezen was ook zeker niet het kleinste. “Wanneer heeft ze gereden?”


    Fletcher begreep Charlottes verbazing wel. “Ik wist wel dat íémand op Bethia had gereden, ik zag zelf het bewijs. De staljongen vertelde dat hij een kleine geest zag die elfachtig voorbij vloog.”


    “Wat een onzin!” Heel even hoopte Charlotte dat het Leila niet was geweest, wellicht had de stalknecht het bij het verkeerde eind.


    “Zeker, ik heb wel wat geesten gezien in mijn tijd en die konden geen van alle paardrijden, dus ik heb de boel goed in de gaten gehouden.” Fletcher draaide met zijn pijp.


    “Weet je zeker dat het Leila was?”


    “Dun meissie, mooie bos haren. Ja hoor, ze was het.”


    Charlotte legde haar hand op haar snel kloppende hart. Wat als ze was gevallen? Ze moest er niet aan denken dat het kind ergens alleen zou liggen en pijn had. Niemand zou weten waar ze was. Charlotte leunde tegen het witte hek van de paddock.


    Fletcher wachtte even tot ze van de schrik was bekomen. “Ze rijdt ’s avonds na het eten als ze bij haar kindermeisje zou moeten zijn. Ik denk dat die Grania wel een standje verdient.”


    “Dat denk ik zeker wel.” Charlotte keek de stalknecht met samengeknepen ogen aan. “Je hebt Leila natuurlijk wel tegengehouden.”


    Fletcher snoof. “Nee, ik niet. Je kunt een meissie dat stiekem de stal in sluipt en ertussenuit glipt op een paard zonder zadel of halster niet tegenhouden. Ik heb een meissie nog nooit zo zien rijden, milady. Ze is één met dat beest. Dat is een gave en een inspiratie voor deze oude man.” Hij klopte nog eens op zijn pijp. “Dacht dat u het wel zou willen weten.”


    “Ja,” zei Charlotte zachtjes, “dank je.”


    Afgeleid van haar wandeling en haar boosheid liep ze snel terug naar het huis. Ze ging nu meteen met Leila praten om haar ervan bewust te maken dat ze gevaar liep als ze alleen ging paardrijden. Charlotte legde haar hand op haar voorhoofd. Het was haar schuld, ze had niet gedaan wat ze had beloofd toen ze hier aankwam. Ze had Leila’s liefde voor paarden helemaal niet onderkend en nu had het kind het heft in eigen hand genomen.


    Erger nog, Charlotte was de laatste tijd zo afgeleid geweest door allerlei romantische kletskoek dat ze het kind niet de aandacht had kunnen geven die het zo hard nodig had. Ze moest ook wel toegeven dat ze aardig wat hooi op haar vork had genomen door overdag de kinderen en ’s avonds Wynter te onderwijzen, maar daar werd ze dan ook goed voor betaald.


    Ze kon ook niet kwaad zijn op Leila, die had heimwee en probeerde op deze manier alleen maar te vervangen wat ze was kwijtgeraakt. Charlotte begreep dat maar al te goed.


    Bij het huis aangekomen liep ze direct naar de kinderkamer. Robbie was zijn modderige laarzen aan het schoonmaken in de haard. “Hou daarmee op, Robbie”, zei Charlotte zonder erbij na te denken. “Breng ze naar beneden zodat een knecht dat kan doen.”


    Leila stond met het houten paard dat Charlotte haar had gegeven in haar handen, alsof ze op dit moment overwoog om een ritje op Bethia te maken.


    Grania was nergens te bekennen, dáár was het laatste woord nog niet over gesproken.


    Charlotte werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen Leila te knuffelen en het verlangen haar eens goed door elkaar te schudden. In plaats daarvan knielde ze naast haar neer en vroeg: “Lieverd, kunnen we even praten?”


    “Jij krijgt straf”, mompelde Robbie.


    Charlotte negeerde hem, ze wilde Leila op haar gemak stellen. “Zullen we bij het raam gaan zitten?”


    Op de plek waar ze stond ging Leila op de harde vloer zitten, ze was duidelijk nog een beetje boos op Charlotte.


    “Hier is ook goed”, zei ze, en ze negeerde het knellen van haar korset toen ze naast Leila op de grond ging zitten. Ze sloeg een arm om haar heen. “Ik zou graag met je willen paardrijden.”


    Leila keek Charlotte wantrouwend aan. “Waarom?”


    “Je zei dat je paardrijden leuk vond en ik wil het je leren.”


    “Ik hoef het niet te leren, ik kan het al.”


    Robbie kwam erbij staan. “Ze gaat je leren als een Engelse dame te rijden, dommerd.”


    “Ze is geen dommerd”, zei Charlotte een beetje te scherp en om het te verzachten gaf ze Robbie een klopje op zijn arm. “Ze is zo slim dat iedereen kan zien dat ze jouw zusje is.”


    Ze richtte zich weer tot Leila. “Als je op een dameszadel leert rijden, kunnen we samen gaan.”


    Leila trok haar schouders op.


    Charlottes opgewektheid kon niet op tegen de nonchalante houding van het kind. Ze had echt gefaald als Leila niet eens met haar wilde paardrijden. “Als je vader thuis is, zou je ook met hem kunnen rijden.”


    “Papa rijdt niet op een dameszadel”, antwoordde Leila vinnig.


    “Dat zou hij wel kunnen als hij het wilde”, zei Robbie.


    Dankbaar voor dit antwoord waar ze zelf nooit op zou zijn gekomen, ging Charlotte verder: “Ik weet niet of hij het zou kunnen. Jongens rijden op de makkelijke manier.”


    Leila sloeg haar armen om haar knieën. “Mag ik gaan staan?”


    “Nu?” Charlotte keek niet-begrijpend om zich heen.


    “Nee, op het paard!”


    Charlotte verbleekte. “Waarom zou je dat doen?”


    “Dat doen we altijd”, zei Robbie enthousiast. “We staan op de rug of hangen aan de zijkant zodat we tussen de benen van het paard kunnen door schieten.” Hij paradeerde door de kamer en even leek hij zo verbluffend veel op zijn vader dat Charlotte met haar ogen moest knipperen. “Ik kan al heel goed een doelwit raken.”


    “Ik ook!” riep Leila.


    “Een dame schreeuwt niet…” Charlottes stem liet het afweten. Hoe kon ze een kind zeggen dat het niet mocht schreeuwen als het in de woestijn dit soort dingen had gedaan.


    “Schoten jullie met geweren?”


    Uit de brede grijns op Robbies gezicht viel op te maken dat hij genoot van Charlottes verbijstering. “Papa kan het ook met pijl-en-boog, maar dat heeft hij mij nog niet geleerd.”


    Charlotte kon - of wilde - het nog steeds niet helemaal bevatten. “Jullie vader laat jullie met geweren schieten terwijl je aan de zijkant van een paard hangt?”


    Leila keek naar Robbie, en Charlotte zag de woordeloze conversatie tussen de kinderen.


    “We moesten van papa wel eerst oefenen, hij was bang dat we anders de benen van het paard zouden raken.”


    Charlotte stond op en liep door de kamer. “Dit is erger dan ik dacht.” De kinderen barstten in lachen uit.


    Ze keek hen streng aan. “Jullie maakten een grapje.”


    “Nee, lady juffrouw Charlotte”, zeiden ze in koor.


    “Dan zal ik met jullie vader moeten gaan praten.” Ze wist dat ze hem vroeg of laat weer onder ogen zou moeten komen om hem te vertellen dat Leila er ’s avonds in haar eentje op een paard vandoor ging. Maar nu… nu moest ze bedenken hoe ze zichzelf ervan kon weerhouden hem geen geweld aan te doen omdat hij zijn kinderen op zo’n jonge leeftijd al zulke dingen had geleerd.


    Zodra ze juffrouw Symes had gesproken over een nieuw kindermeisje zou ze hem opzoeken.


    Charlotte knielde weer naast Leila neer. “Lieverd, wil je mij beloven dat je niet meer in je eentje gaat paardrijden?”


    “Ik zei toch dat je betrapt zou worden”, zei Robbie.


    Leila haalde haar smalle schouders op.


    “Leila, alsjeblieft.” Ze streek over haar haren en legde haar hand onder Leila’s kin. “Ik hou van je en ik zou me zo’n zorgen maken als je alleen uit rijden ging.”


    “Ik verdwaal heus niet.” Ze keek Charlotte aan. “Houdt u echt van mij?”


    Charlotte keek naar het kleine smalle gezicht. “Heel veel.”


    O hemel, het was waar. Ze had haar eigen regels overtreden. Ze was van deze kinderen gaan houden alsof ze van haarzelf waren. Maar wat kon ze eraan doen? Toen ze even niet oplette waren deze donderstenen in haar hart gekropen.


    Ze hield haar armen gespreid en… wachtte even.


    Toen stortte Leila zich in haar armen en klampte zich aan haar vast. “Ik hou ook van u, lady juffrouw Charlotte.”


    Robbie kwam er ook bij staan en hij knuffelde Charlotte zo stevig dat het bijna pijn deed. “Ik hou heel veel van u, lady juffrouw Charlotte.”


    Ze kuste hun gezichten en kreeg een paar dikke pakkerds op haar wangen terug. Daarna bevrijdde ze zich uit hun armen en stond op. Ze hoopte dat ze er niet verkeerd aan had gedaan door het tegen hen te zeggen. Gouvernantes waren makkelijk vervangbaar, zeker als ze de heer des huizes hadden beledigd. Maar lady Ruskin had beloofd dat Charlotte mocht blijven tot de kinderen hun debuut maakten en daar zou ze voor vechten.


    Leila veegde een traan weg die over Charlottes wang rolde. “Bent u niet gelukkig?”


    “Jawel, heel gelukkig. Jullie hebben mijn hart blij gemaakt.” Charlotte lachte naar hen.


    “Gaat u nu met papa praten?” vroeg Robbie.


    “Absoluut.” Dat zou makkelijker zijn, aangezien ze niet van hém hield. “Nadat ik een ander kindermeisje heb gevonden.”


    



    Grania had flink op haar kop gekregen en een nieuw kindermeisje was onderweg naar de kinderkamer. Zelf was Charlotte onderweg naar de oude kinderkamer. Ze voelde zich niet helemaal op haar gemak, omdat ze Wynter zo snel alweer zou terugzien, maar ze was niet verlegen aangelegd. Ze was verbijsterd geweest vanwege zijn harteloze en ongewenste huwelijksaanzoek.


    De deur van de oude kinderkamer stond open. Ze bleef even in de deuropening staan, streek haar rok glad en rechtte haar rug. Waardigheid, fatsoen en gemoedsrust. Daarmee kon ze Wynter aan. Het waren zelfs de pijlers waarop haar karakter rustte.


    Ze liep naar binnen, maar er was niemand. De zon scheen door het raam naar binnen en verlichtte de schaars ingerichte kamer. Charlotte realiseerde zich dat er een heel romantische sfeer had gehangen door de donkere avond, het haardvuur en het kaarslicht. De magie die ze er had gevoeld was gewoon uit een trukendoos gekomen.


    “Lord Ruskin?” riep ze, en ze keek naar de bijna dichte deur aan de andere kant van de kamer. Er kwam geen antwoord en opluchting spoelde over haar heen. Als ze hem niet kon vinden, hoefde ze hem in ieder geval niet zo snel na die onplezierige scène terug te zien.


    Ze wilde net de kamer weer uit lopen toen… “Lady juffrouw Charlotte?” Zijn stem hield haar tegen.


    Hij stond in de deuropening, zoals gewoonlijk gekleed in slechts een broek en een hemd. Hij had de meest onhebbelijke, verrukte grijns op zijn gezicht. “Ik had je niet zó snel terug verwacht.”


    Zonder te weten wat hij precies bedoelde vroeg ze: “Terug verwacht? Waarom zou u mij terug verwachten?”


    Hij grinnikte toegeeflijk. “Je bent nu al van gedachten veranderd en wilt mijn aanzoek accepteren om gelukkig als mijn vrouw aan mijn zijde te leven.”


    Waardigheid? Fatsoen? Wellicht, maar haar gemoedsrust was ver te zoeken. Ze wilde op hem inslaan en van hem weten waarom hij dacht dat ze zo zwak zou zijn. “Nee.”


    “Aha, je hebt een ander excuus.”


    “U zou het een excuus kunnen noemen, milord. Als u het niet belangrijk vindt om te horen dat uw dochter ’s avonds in haar eentje gaat paardrijden.”


    Zijn grijns verdween van zijn gezicht. Met voldoening zag ze dat hij niet meer arrogant maar gekrenkt keek. Goed zo. Als ze samen waren, was één van hen altijd geïrriteerd, nu was het eindelijk eens zijn beurt.


    Hij deed een stap opzij en gebaarde haar binnen te komen. “Hier. Nu.”


    Ze liep zijn kant op en was enerzijds ontsteld vanwege de manier waarop ze hem dit schokkende nieuws had gebracht en anderzijds verrukt over het feit dat hij er even door van zijn voetstuk was gevallen. Toen dat ze langs hem heen liep, duwde hij haar met zijn hand op haar rug verder de kleine kamer in. Er lag een groot kleurig tapijt op de vloer, er stonden lage tafels waarop paparassen lagen en onder het raam lag een groot matras op de vloer onder een net dat vanaf het plafond naar beneden hing.


    Ze vermoedde het al; nu wist ze het zeker. Dit was zijn slaapkamer.


    Hij gooide de deur achter haar dicht. Kokend van woede draaide ze zich naar hem toe, maar hij wees met zijn vinger naar haar en zei: “Klaag niet, lady juffrouw Charlotte. Als je me zo’n bericht naar mijn hoofd slingert, draai je ook op voor de consequenties.”


    Ze was niet iemand die terugschrok voor dreigementen. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en keek hem aan met een blik die menig tiener had doen terugkrabbelen. “En welke consequenties zijn dat, milord?”


    “Jij gaat me nu vertellen waarom Leila zonder toezicht mocht rijden!”


    Op dat moment begaven haar knieën het toch en in de hoop dat het opzettelijk leek liet ze zich op een berg kussens zakken. “Ze mócht het niet, milord. Toen ik… ik mijn belofte niet nakwam om haar op een dameszadel te leren rijden, heeft ze het heft in eigen hand genomen. Ze is de stal binnengeslopen en heeft zonder zadel en halter gereden.”


    “Mijn hemel, ze rijdt als een afreet.” Hij keek naar Charlotte. “Een duivel”, legde hij uit. Toen zakte hij ook op een kussen neer. “Ik heb mijn kinderen geleerd te rijden zoals de woestijnmensen en hoewel ik trots ben op hun moed, zijn de trucjes die Leila op een paard uitvoert een nachtmerrie voor een vader.”


    Na het horen over die trucjes die de kinderen van hun vader hadden geleerd, had Charlotte eigenlijk gedacht dat Wynter haar zou uitlachen vanwege haar bezorgdheid, maar de angstbeelden die Charlotte achtervolgden kwamen bij hem ook naar boven. Op de een of andere manier deed dat haar goed en ze probeerde hem gerust te stellen. “Er is niets ernstigs gebeurd en ik heb haar gevraagd om niet meer alleen te gaan rijden. Ik wil haar morgen graag leren hoe ze op een dameszadel moet rijden.”


    Hij wreef over zijn voorhoofd en leek in gedachten verzonken. “Ik heb haar niet van een huwelijk met die domme kamelendrol gered zodat ze hier haar nek kan breken op een Engels paard.”


    “Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op me,

    milord. Ik had ervoor moeten zorgen dat het kindermeisje haar beter in het oog hield…” Ze was even stil, alsof ze het nu pas tot haar doordrong wat hij had gezegd. “Wat bedoelt u, gered van een huwelijk met… ik neem aan dat u een man bedoelde?”


    “Hamal Siham.” Hij sprak de naam met zoveel venijn uit dat Charlotte ervan schrok. “De zoon van een geit die het hoofd werd van de stam na de dood van Barakah, mijn vereerde bedoeïenenvader. Hamal was nog minder waard dan een konijnenkeutel en bijkans nog dommer ook. Als ik de stam niet tijdens een zandstorm in veiligheid had gebracht, was iedereen overleden.”


    “En deze Hamal Siham… hij was jonger dan u?”


    Wynter sloeg zijn armen over elkaar. “Veel jonger.”


    Ze was vaak genoeg gouvernante van onvolwassen mannen geweest om te weten hoe die in elkaar zaten. “U heeft hem vernederd.”


    “En op welke tactvolle manier zou juffrouw nuffig hem dan wel niet hebben gezegd dat hij zo incompetent was dat hij bijna de dood van honderd mensen op zijn geweten had?”


    “Dat is niet te doen; het is zinloos.”


    Wynter keek haar behoedzaam aan.


    “U heeft de mensen in veiligheid gebracht en hij haatte u erom. Wilde hij daarom met Leila trouwen?” Ze kon de verschrikkelijke woorden bijna niet over haar lippen krijgen.


    “Die stinkende hoop schapenstront verlangde dat ik Leila’s hand gaf als bewijs van mijn gehoorzaamheid, zodat hij bij haar eerste maancyclus met haar kon trouwen.”


    Haar verontwaardiging weerhield haar ervan hem een standje te geven vanwege het noemen van de vrouwelijke cyclus. “O Wynter”, zuchtte ze. Meteen hoopte ze dat hij haar niet had gehoord. Ze was zo opgegaan in zijn verhaal dat ze hem informeel had aangesproken.


    “Ik wist dat ik terug moest naar huis. Mijn moeder had me nodig. Ik had eerder terug moeten komen, maar ik dacht dat het leven voor de kinderen daar beter was. Zonder al die benauwende restricties. Maar Hamal dwong me de keuze te maken.” Hij keek langs Charlotte heen alsof hij tegen zichzelf praatte. “Voor Robbie en mij bood het leven in de woestijn oneindig veel vrijheid, maar voor Leila… zelfs een korset en een vrouwenzadel zijn beter.”


    Ze had niets van de reden voor zijn terugkeer geweten noch van het offer dat hij voor zijn dochter had gebracht. Maar daar wilde ze niet over nadenken; ze wilde geen bewondering hebben voor deze verwaande kwast. “Het zou fijn zijn als u Leila daarvan kon overtuigen.”


    Hij leek weer terug in het heden gebracht en keek haar scherp en ondeugend aan. “Dat is onmogelijk. Leila is een slim kind. Ze weet heus wel dat het erg onhandig rijdt op een vrouwenzadel.”


    Ze wist dat het zinloos was om ertegen in te gaan. “Dat kan wel zo zijn, maar het is de enige manier waarop vrouwen in Engeland mogen paardrijden.” Aangezien ze geen zin had in een discussie voegde ze er snel aan toe: “En Leila zou zeker niet op de rug van een paard moeten gaan stáán! Dat is echt veel te gevaarlijk.”


    “Bah!” Wynter pakte zijn hemd vast en trok het over zijn hoofd. “Dame, u heeft geen moed.”


    Ze was alleen in een kamer met een man die zich uitkleedde. Ze zou eerder willen zeggen dat ze te veel moed had, of te weinig gezond verstand. Ze kon haar ogen niet losrukken van zijn ontblote bovenlichaam. Ze zag zijn gespierde schouders, zijn brede borstkas en de goudkleurige haartjes die doorliepen tot de band van zijn broek. Haar mond werd droog en de kamer leek plotseling veel te klein. Ze zette haar handen op de grond, in de aanslag om op te staan. “Ik laat u nu alleen voor uw ablutie, milord.”


    “Ablutie?” Zich totaal niet bewust van zijn half ontklede toestand keek hij haar geïrriteerd aan. “Zelfs ik, absolute barbaar die u denkt dat ik ben, weet nog dat ik niet moet abluteren met anderen erbij.” Hij leunde gewichtig in haar richting. “Maar als ik een vrouw had, zou ik met haar kunnen abluteren.”


    Ze zakte beduusd terug op haar kussen. Daarna pas begreep ze de situatie. “Ik geloof dat u mij verkeerd begrijpt. Ablutie is niet… het is… abluteren is niet eens een echt werkwoord, maar ablutie is…” Hij keek haar zo vol verwachting aan dat ze helemaal in de war raakte. Bespotte hij haar weer? Wat dacht hij wel? Haar dag was te zwaar geweest om zich nog met flauwe grappen bezig te houden!


    “Dan zijn we het dus met elkaar eens. Ik begin morgen met paardrijlessen aan Leila.”


    Hij had nog steeds een grijns op zijn gezicht. “Ik heb niet gezegd dat ik het met je eens ben. Ik vertrouw je met het onderwijs van mijn dochter, maar niet met haar paardrijlessen. Morgen kun je me laten zien wat je vaardigheden op het paard zijn.”


    Ze had er geen zin in. Sinds ze Porterbridge Manor had verlaten had ze alleen af en toe gereden. Ze wilde niet dat Wynter zou zien dat ze iets niet goed kon. Maar ze moest toegeven dat hij gelijk had, en bovendien had ze geen keuze. Ze stond zo elegant mogelijk op. “Ik laat u nu alleen voor uw… Ik laat u nu alleen.”


    Hij stond ook op en zijn handen gleden naar zijn broek.


    “Nee.” Ze hield haar hand op alsof ze hem daarmee wilde tegenhouden. “Niet als ik nog in de kamer ben!”


    Door de lach op zijn gezicht wist ze dat hij niet argeloos was. Hij pakte haar bij haar pols en sprak haar beschuldigend toe. “Lady juffrouw Charlotte, je bent verlegen.”


    “Ik ben fatsoenlijk.” Ze draaide haar pols.


    “Hou op. Je doet jezelf nog pijn.” Hij bracht haar handpalm naar zijn borst en legde die over zijn tepel.


    “Waarom geeft een man altijd de vrouw de schuld als hij haar beet heeft en zij zich verzet?”


    “Dat ligt in de aard van een man.”


    Het gemak waarmee hij dat toegaf verbaasde haar, maar het had geen invloed op zijn gedrag. Hij hield nog steeds haar hand tegen zijn borst en draaide die in kleine cirkels over zijn huid. Ze hield haar rug recht en keek hem strak aan. Eerst had hij nog een glimlach op zijn gezicht, maar die verdween en maakte plaats voor een verwachtingsvolle blik. Zijn oogleden zakten, hij haalde diep adem en zijn lippen weken iets uiteen.


    Zijn borsthaar prikte tegen haar handpalm en de tepel, die eerst zacht was geweest, zwol op onder haar aanraking. Toen ze zich eenmaal bewust werd van de lichamelijke beroering, kon ze hem niet meer aankijken. Ook zijn andere tepel reageerde, net als die van haar. Ze begreep het niet. Ze wilde het niet. Maar haar tepels trokken samen, staken zich naar hem uit alsof ze hem uitnodigden ze aan te raken. Hij kon het niet zien onder al haar lagen kleding, maar ze kreeg het ongemakkelijke gevoel dat hij het wist.


    In de stilte hoorde ze zijn zware ademhaling. Hij stak zijn andere hand naar haar uit en hield die vlak boven haar borst. Hoewel hij haar niet aanraakte, kon ze de warmte van zijn hand op haar borst voelen. Zijn duim bewoog. Vol verwachting hield ze haar adem in, maar hij raakte haar nog steeds niet aan. Hij bewoog zijn duim alleen in kleine cirkels en ze wist bijna hoe het zou voelen. Bijna. Maar ze wilde het helemaal weten.


    Ze moest deze gekte stoppen voordat het te ver ging.


    “Lord Ruskin, uw gedrag is onacceptabel.”


    “Maar ik vind het niet erg als je mij aanraakt.”


    Ze keek hem scherp aan. “Wel als ik het deed op de manier waarop ik het zou willen.”


    Hij liet haar hand los. “Doet u maar wat u wilt.”


    Ze wilde hem slaan. Hij wist dat ze hem wilde slaan. Hij verdiende het zeker. Maar zelfs met zijn toestemming kon ze zichzelf er niet toe brengen het echt te doen.


    “Charlotte?” Zijn accent was zacht en verleidelijk. Hij liet de hand die zo dicht bij haar borst was naast zijn lichaam hangen. “Je raakt me nog steeds aan.”


    Haar hand. Nog steeds op zijn borst. Ze trok hem terug en hield hem dicht tegen zich aan. Ze wilde hem kwaad aankijken, maar ze kon het niet. Een vreselijk, dominant beest. Ze was zelf zijn slaapkamer in gelopen en hij had er genadeloos misbruik van gemaakt.


    Waarschijnlijk grijnsde hij, maar het klonk niet door in zijn stem toen hij op respectvolle en ongevoelige toon vroeg: “Hoe laat wil je morgen rijden?”


    Zo terloops alsof dit hele incident niet had plaatsgevonden. Charlotte was daarentegen behoorlijk in de war. “Ik heb geregeld dat er morgen een tekenlerares komt.” Ze kon niet verder praten en schraapte haar keel. “Dus eh… elf uur zou goed uitkomen.”


    “Prima.”


    Ze moest zich dit hele incident, en dat van vanochtend, wel hebben ingebeeld. Iemand kon toch niet zo snel van passie overstappen op ongevoelige beleefdheid?


    Misschien kon hij dat wel. Misschien was het makkelijker als je er ervaring mee had. Maar aangezien ze hem nog steeds niet kon aankijken, bleef zijn gemoedstoestand voor haar een raadsel.


    “Ik heb wel met lady Ruskin gesproken voordat ik de jongedame heb aangenomen.”


    “Welke jongedame?”


    “De tekenlerares. Tekenen is niet mijn sterkste punt, dus dacht ik dat het verstandig was iemand in te huren die het wel goed kan. Maar ik wil niet dat u denkt dat ik incompetent ben omdat ik niet goed kan tekenen en omdat het me nog niet is gelukt Leila aan het lezen te krijgen.”


    “Natuurlijk niet.” Nu klonk hij geamuseerd.


    Daardoor voelde ze zich genoodzaakt hem toch aan te kijken. Bovendien was er iets wat ze hem móést vertellen. “Ik wil trouwens nog reageren op uw beschuldiging van vanochtend vanuit de koets.” Ze keek hem recht in de ogen en hij keek terug. Hongerig en aandachtig. Ze was een intelligente vrouw en ze wist dat ze hier alleen maar wegkwam omdat hij het toeliet. Maar ze liet zich niet intimideren. Dit was té belangrijk.


    “Ja?” moedigde hij haar aan.


    Verwachtte hij een onderdanige verklaring? Hij was zo zeker van zichzelf, dat maakte het haar alleen maar makkelijker. “Ik hou niet van u, maar wel van uw kinderen.”


    Hij zette grote ogen op. Zijn geamuseerde blik was ondraaglijk. “Ik ben blij te horen dat je van mijn kinderen houdt. Dat vind ik heel belangrijk van de vrouw met wie ik ga trouwen.”


    Hoe had hij dit zo in zijn voordeel kunnen draaien? “Ik heb uw verzoek - als het zo genoemd mag worden - afgewezen, milord.”


    “Inderdaad.” Hij knikte. “Inderdaad.”


    Voor de tweede keer die dag liep ze bij hem vandaan.


    “Lady juffrouw Charlotte, ik heb geloof ik iets wat u wilt.”


    Woedend draaide ze zich om - en zag dat hij haar schoenen vasthield. Ze graaide ze uit zijn handen en liep op hoge poten weg, vastbesloten hem voortaan zoveel mogelijk te ontlopen.
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    Wynter wist dat Charlotte zoveel mogelijk bij hem uit de buurt probeerde te blijven, maar hij was precies het tegenovergestelde van plan. Hij wilde dat ze bij hem in de buurt bleef, zodat ze zich constant van hem bewust zou zijn. In de stal stond hij erop haar in het zadel te helpen en hield haar laars daarbij net iets langer vast dan nodig was. Hij keek naar de vrouw die van zijn kinderen hield - en van hem. “Je hebt een erg natuurlijke zithouding”, zei hij.


    “Inderdaad”, zei Fletcher. “Alleen een beetje uit vorm.”


    Charlotte bloosde, waarop Wynter een glimlach moest verbergen. Zijn Charlotte was een betweter die het niet kon uitstaan als ze niet de controle over een situatie had. Het was een eigenschap die hij charmant vond, net als zoveel van haar andere eigenschappen.


    Fletcher keek naar de lucht. “Goeie dag voor een ritje,

    milord. Dankzij de zon zijn alle plassen opgedroogd.”


    Wynter keek omhoog. “Een mooie dag”, beaamde hij.


    Charlotte had haar waakzame blik nog op Wynter gericht. Ze dacht waarschijnlijk dat Wynters hand van haar laars onder haar rok naar boven zou verdwijnen.


    “Vind jij het geen mooie dag, lady juffrouw Charlotte?”


    “Ik denk dat we moeten opschieten, anders zijn we niet op tijd terug voor de kinderen.”


    “Dat is héél belangrijk.”


    En op haar allerstrengste toon zei ze: “De kinderen varen wel bij regelmaat, milord.”


    “Ik was het toch met je eens”, wees hij haar terecht.


    Haar blik gleed weer naar de hand op haar laars en ze spoorde haar paard aan.


    Grinnikend deed hij een stap opzij. “We rijden over de hoofdweg en dan langs de haag naar het weiland!” riep hij achter haar.


    Om te laten weten dat ze hem had gehoord hield ze haar hand omhoog en reed verder.


    “Wat denk je, Fletcher?” vroeg Wynter.


    “Ik denk, milord, dat als u niet voorzichtig bent, u die merrie nog lang zult berijden”, antwoordde Fletcher.


    Wynter sloeg de oude stalknecht op zijn schouder. “Dat is ook het plan.” Hij besteeg Mead en galoppeerde achter Charlotte aan.


    Fletcher keek hem na en sprak zijn wijze woorden tegen de lucht: “Hij weet goed met paarden om te gaan, maar van vrouwen weet hij niets. Als deze hem eenmaal een paar keer tegen het hoofd heeft getrapt, is hij hopelijk iets nederiger.”


    Wynter zou hem hebben uitgelachen als hij het had gehoord, want vanochtend voelde hij zich onoverwinnelijk. De zon scheen, de lucht was helder en fris en hij bereed een machtig beest. Het was een perfecte dag om de meest schuwe prooi na te jagen.


    Hij had Charlotte makkelijk kunnen inhalen, maar hij bleef een beetje achter haar rijden om te zien hoe ze met het paard omging. Haar gebrek aan oefening was duidelijk te zien, maar ze begon het ritme van de draf te voelen en kreeg langzamerhand meer vertrouwen. Ze zat mooi recht in het zadel en haar ouderwetse grijze rijkleding zat strak om haar lichaam.


    Aan het einde van de oprijlaan hield ze stil om op Wynter te wachten. “Ben ik goedgekeurd?” vroeg ze koeltjes, zonder hem aan te kijken.


    “Zeer zeker”, antwoordde hij.


    Hij had het niet over haar kwaliteiten te paard en uit haar stugge blik maakte hij op dat ze hem doorhad.


    “Ik vind paardrijden de leukste activiteit die je met je kleren aan kunt ondernemen”, zei hij.


    Nu keek ze hem wel aan, met dreigende blik.


    Hij lachte hartelijk en sloeg rechtsaf de weg op richting Wesford Village en Londen. Ze volgde hem, reed wat harder om hem in te halen zodat ze naast hem kon rijden. Dit maakte hem ook aan het lachen. Ze wilde niet met hem praten, dat had hij wel door, maar ze weigerde achter hem aan te rijden. Zelfs als ze daarmee zijn gezelschap zou kunnen ontlopen. O, wat een vrouw was ze!


    Een dichte koets reed hun kant op, waardoor ze een beetje aan de zijkant van de weg moesten gaan staan. Wynter fronste zijn wenkbrauwen toen hij het familiewapen op de koets zag, en Charlotte snakte naar adem.


    De koets raasde voorbij - en stopte.


    Verdorie, wat deed Howard hier? Wilde hij geld lenen? Of de schuldbrieven van zijn vrouw terugbetalen? Zat zijn vrouw ook in de koets? Haar woorden over Charlotte hadden rancuneus geklonken, wie weet was het wel iets persoonlijks?


    De deur van de koets vloog open en Howard stak zijn hoofd naar buiten. “Ruskin!” riep hij joviaal. “Wat een toeval dat ik je hier tegenkom.”


    Wynter stuurde zijn paard een paar stappen richting de man die lang geleden zijn vriend was geweest, maar die hij nu naar de maan wenste. “Ja, toevallig, zo vlak buiten mijn landgoed.”


    Howard lachte ongemakkelijk. “Ik wist natuurlijk wel dat ik je in deze omgeving tegen zou kunnen komen. Ik breng mijn kinderen terug naar school.”


    “Jij?” Wynter kende de man niet meer zo goed, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij zoiets zelf zou ondernemen.


    Toch knikte Howard enthousiast. “Ze gaan naar Buriton in Hampshire.” Twee kindergezichtjes drukten tegen het raam van de koets en bekeken de twee ruiters.


    Howards blik gleed van Wynter naar Charlotte en met een warme toon in zijn stem zei hij: “Wat een geluk, Char-

    lotte!”


    Charlotte? Hij noemde haar bij haar voornaam?


    “Milord.” Charlottes stem klonk daarentegen bijzonder koel, maar Howard leek niet uit het veld geslagen.


    Hij keek haar bewonderend aan. “Ik heb je al jaren niet meer gezien.”


    “Negen jaar, milord.”


    Howard droeg een gesteven kraag met een zijden halsdoek, een bijpassend zijden vest, zwarte jas en broek en glimmende schoenen. Nogal formele kleding om in te reizen.


    Howard liet zijn blik discreet maar ongepast over Charlotte glijden. “Je ziet er goed uit.”


    “Het gaat ook goed met me.”


    Charlotte was niet dichterbij gekomen en hoewel Wynter de fijne kneepjes van beleefd gedrag nog niet helemaal onder de knie had, begreep hij wel dat Charlotte onbeleefd deed.


    Waarom deed ze onbeleefd tegen lord Howard?


    Howard aarzelde even alsof hij niet wist wat hij nu moest doen, maar toen riep een van de kinderen hem vanuit de koets. “Vader, is het nog ver?”


    Howard glimlachte naar zijn kinderen, een oprechte liefdevolle glimlach als Wynter het goed zag. “Nee, lieverd, we zijn er snel.” Hij draaide zich weer om naar de ruiters. “Wil je mijn kinderen ontmoeten, Charlotte?”


    Charlotte kon zich tegenover een kind nooit vijandig opstellen. Ze leidde haar paard richting de koets. “Dat zou ik graag willen, milord.”


    “Geweldig”, mompelde Wynter.


    Maar Howard schonk hem geen aandacht meer, hij had alleen nog oog voor Charlotte. De meisjes in de koets deden het raam open en groetten Charlotte met beleefde maar vermoeide stemmetjes.


    “Dit zijn mijn dochters, lady Mary en lady Emily”, zei Howard. Het was duidelijk dat Howard zijn kinderen adoreerde. Maar Wynter zag ook dat hij met een volwassen adoratie naar Charlotte keek. Hij wist niet welke connectie er tussen Howard en zijn gouvernante - zijn toekomstige vrouw - was, maar hij wist wel dat hij het niet leuk vond.


    Charlotte pakte de meisjes bij de hand en sprak even op zachte, vriendelijke toon met ze.


    “Je kinderen zijn heel charmant”, zei Wynter tegen Howard.


    Howard kon nauwelijks zijn ogen afhouden van Charlotte en zijn kinderen. “Je had zeker niet gedacht dat ik het in me had, of wel?”


    Wynter wilde hier graag antwoord op geven, maar kennelijk had hij toch iets opgestoken van Charlottes lessen Of misschien zag Wynter het verdriet dat Howard onder zijn dure uiterlijk verborg. “Je dochters zijn moe, ze kunnen vast wel een kleine pauze gebruiken. Waarom neem je ze niet even mee naar het huis voor iets te drinken? Mijn kinderen zijn in hun leslokaal, die willen ook vast wel een pauze.”


    “Dat is erg aardig van je, Ruskin.”


    Wynter wilde Howard eigenlijk niet in zijn huis hebben. “Dat is het, ja, ga nu maar.”


    “Ja, papa, ik moet nodig”, zeurde het jongste kind.


    “Dan zullen we het aanbod wel aan moeten nemen”, zei Howard. “Charlotte, ga jij zo ook terug naar het huis?”


    “Nee”, zei Wynter. “Kom, Charlotte.”


    Charlotte gaf geen weerwoord, noch gaf ze hem een standje vanwege zijn onbeleefdheid, maar zei gedag tegen de kinderen en reed gedwee met Wynter mee.


    Howard keek daarentegen gechoqueerd. Zijn blik gleed van Wynter naar Charlotte en weer terug naar Wynter. En toen Wynter hem betekenisvol toe knikte, liep Howard leeg als een opgeblazen kikker.


    Hij herkende de spanning die tussen Howard en Charlotte hing en die had niets te maken met afkeer, maar alles met een slecht afgelopen romance.


    Hij voelde woede door zich heen razen. Hij wilde Charlotte door elkaar rammelen en haar dwingen om… iets te bekennen. Was zij zijn lerares geweest en had hij haar gekust? Maar nee, Howard was ouder dan Charlotte. Misschien was hij haar in een van de huishoudens waar ze werkte tegengekomen en had hij haar ergens toe gedwongen. Hij werd gek van de beelden die door zijn hoofd spookten. Hij keek naar Charlotte. Ze had een neutrale uitdrukking op haar gezicht en reed achteloos. Als er een nu koets over de weg kwam, zou ze er zo door geraakt worden. Dit was geen onbeduidende flirt geweest, ze was helemaal van slag door de ontmoeting met Howard.


    Mijn hemel, ze had een affaire met hem gehad!


    Wynter wilde zijn hoofd in zijn nek gooien en brullen als een gewonde leeuw. Een affaire? Zijn toekomstige vrouw had een affaire gehad?


    Onvoorstelbaar. Ze zag hém niet staan. Hij had er uren aan besteed om te zorgen dat ze zich bewust was van iedere beweging die hij maakte als ze bij hem in de buurt was. Nu merkte ze zijn jaloezie niet eens op. Ze had haar lippen op elkaar geperst en er waren rimpeltjes tussen haar wenkbrauwen verschenen, alsof ze veel verdriet had gehad.


    En hij… hij wilde haar alleen maar in zijn armen nemen om haar te troosten in plaats van haar uit zijn huis te verbannen. Hij wilde die schurk van een Howard slaan. Had ze van hem gehouden?


    Zonder een woord te wisselen reden ze verder tot ze bij de opening in de haag kwamen waar de paarden door konden zodat ze weer op het landgoed van Wynter stonden. Zo ver het oog reikte waren er golvende groene heuvels met hier en daar een boom en een stromend beekje.


    Nee, zei Wynter tegen zichzelf. Nee, ze zou niet van een man als Howard kunnen houden. Howard was een uilskuiken, een slappeling - getrouwd! Zij was een voorstander van fatsoenlijk gedrag.


    Hij bleef haar in de gaten houden, maar spoorde Mead aan tot de top van een heuvel, waar een oude eik groeide. Daar sprong hij van zijn paard en maakte het halster van zijn paard en dat van Charlotte vast aan twee laaghangende takken. Daarna stak hij zijn hand uit naar Charlotte.


    “Eraf, lady juffrouw Charlotte.”


    Ze deed wat haar werd opgedragen en gleed met gemak en welwillend in zijn armen. Hij hield haar dicht tegen zich aan. Hij, lord Ruskin - zoon van Adorna en Henry, geadopteerd door de woestijnmensen, trouwhartige krijger en meester van het paard - zou niet met een vrouw hoeven trouwen die werd afgeleid door herinneringen aan een ander. Ze kon zijn zielsverwant niet zijn.


    Toch wilde hij met haar trouwen. Hij wilde haar koesteren.


    “Milord, wat doet u?” Haar stem klonk gedempt tegen zijn borst.


    Hij keek naar beneden, maar zag alleen de rand van haar vervelend grote hoed. “Ik hou je vast.” Maar hij liet haar alweer los zodat ze een stap naar achteren kon zetten.


    “Dit hier is al mijn hele leven een plek van troost voor mijn ziel geweest.” Hij strekte zijn arm uit naar het uitzicht.


    “Ja.” Ze liep naar het hoogste punt en keek om zich heen. “Het is prachtig. Maar uw hele leven? U bent hier een groot deel van uw leven niet geweest.” Dankzij het briesje had ze gelukkig weer een blos op haar wangen.


    Met zijn armen over elkaar geslagen zei hij: “Ik kwam hier in mijn herinnering. Ik kon het altijd zien. De lentegroene heuvels. De weide die zo vrijgevig leven schenkt aan bijen, vee en paarden. De huisjes en stallen, de wegen die overal naartoe leiden.”


    Als vanzelf antwoordde ze: “Ik zag het ook. Al die jaren in ballingschap… Ik hoefde alleen mijn ogen dicht te doen om het land waar ik zo van hou te kunnen zien. En soms huilde ik van heimwee.”


    Toen realiseerde Wynter zich pas dat ze ook over het land van de graaf van Porterbridge uitkeken, het land waar zij was opgegroeid.


    Ze hadden allebei in ballingschap gezeten, maar waar hij in heerlijke vrijheid had geleefd, was zij tot een soort gevangenschap veroordeeld geweest. Een gevangenschap die het hart en de levenslust van deze volbloed had gesmoord.


    Misschien had Howard daarom wel zijn gang bij haar kunnen gaan. Wynter werd zelf ongeduldig van de excuses die hij voor haar maakte. Haar schoonheid had zijn verstand vertroebeld. Niet iedere man zou haar een schoonheid vinden. Ze was niet lang, had rood haar en een paar sproeten, wat sommige mannen niet kon bekoren. Hij vond dat juist nogal innemend. Maar ze had ook iets wat de aandacht van iedere man trok. Kijk maar wat ze zojuist die arme kwijlende Howard had aangedaan. Ze was zo aantrekkelijk vanwege haar ondefinieerbare, onschuldige uitstraling.


    Hij keek haar weer aan. Kon hij zich daarin vergist hebben? Hoe kon híj het nou verkeerd hebben?


    “Vertel het me”, beval hij met een vlijmscherpe klank in zijn stem.


    Ze deed niet alsof ze hem niet begreep en hij vroeg zich af of ze hem weer zag staan, en of ze zag dat hij op het punt stond te ontploffen.


    “Lord Howard was de man met wie ik van mijn oom moest trouwen.”


    “Nee.” Zijn ontkenning kwam voort uit verwarring. “Howard? Hield jij van Howard?”


    Charlotte keek hem aan, haar bedrieglijk lieve gezicht werd omrand door die verdraaide hoed. “Waar heeft u het over? Ik heb nooit van lord Howard gehouden. Dan zou ik wel met hem zijn getrouwd.”


    “Maar je hield wel van hem. Ik zag het net zelf. Hij bekeek je vol begeerte en hoewel je stem koel was, deed de ontmoeting je duidelijk verdriet. Het moet wel liefde zijn geweest, of-”


    Ze lachte. Dat deed ze niet vaak, en dit was geen luchtige lach van blijdschap. Ze lachte hem uit. “Ik ben niet met Howard getrouwd omdat ik hem een saaie, slappe idioot vond die dacht dat hij zoveel beter was dan ik omdat hij een titel en een landgoed zou erven. Ik voorzag dat hij zijn hele erfenis zou vergooien. Ik heb gehoord dat ik daar gelijk in heb gekregen.”


    “Ja, dat klopt.”


    “Hij nam de afwijzing niet goed op. Nadat ik mijn antwoord had gegeven, kuste hij mij. Waar iedereen bij was.” Charlotte keek verontwaardigd. “Hij dacht mij zo te brandmerken als de zijne zodat ik van gedachten zou veranderen. Dat deed ik niet, maar nog steeds zijn er mensen die mij zien als een gevallen vrouw.”


    “En dat ben je niet.”


    “Nee, tenzij een kus met op elkaar geperste lippen daartoe kan leiden.”


    Wynter was ongelooflijk opgelucht door haar bekentenis, maar hij begreep het nog steeds niet. “Toch heb je verdriet.” Verdriet, ja. De zorgelijke lijntjes tussen haar wenkbrauwen waren er weer.


    “Ik ben niet verdrietig om lord Howard, ik ben verdrietig omdat…” Ze keek weer uit over het land om de opwellende tranen te verbergen. “Vandaag zag ik hoe het had kunnen zijn. Met hem getrouwd zijn zou… draaglijk zijn geweest. Vrouwen hebben door de eeuwen heen erger meegemaakt. Hij zou mij per slot van rekening nooit hebben geslagen en ik ben sinds ik hem heb afgewezen vaker gekleineerd dan hij ooit zou hebben gedaan. Als ik met hem was getrouwd, dan had ik…” Ze slikte. “Ik heb altijd gedacht dat ik een goede moeder zou zijn.”


    Zijn opluchting was groot. Kinderen! Ze wilde kinderen!


    Natuurlijk, alle vrouwen wilden kinderen.


    Híj was potent. Híj kon haar kinderen schenken. Het zou hem zelfs veel plezier doen.


    Hij liep naar Charlotte en sloeg zijn armen om haar heen.


    Ze stond stokstijf, ze hield hem niet tegen, maar liet hem ook niet toe. Vrouwen zouden intuïtief moeten zijn, maar Charlotte wist niet eens hoe ze troost moest accepteren.


    In plaats van haar instructies te geven trok hij haar dichter tegen zich aan en streelde haar rug. Nog even bleef ze verstard staan, maar langzaamaan ontspande ze zich een beetje.


    Hij bleef haar strelen.


    Zij leunde tegen hem aan.


    Haar hoed botste tegen zijn kin. Hij gromde en legde een vinger onder haar kin. “Dit ding moet weg.” Hij trok aan de linten waarmee de hoed onder haar kin zat vastgebonden, maar werd afgeleid door haar ogen. Groot en groen, omrand door vochtige donkere wimpers. Haar zachte lippen waren iets geopend alsof ze wílde dat hij haar kuste.


    Van al haar onuitgesproken wensen kon hij deze het beste vervullen. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, zijn mond raakte de hare. Slechts een lichte zoete aanraking.


    Haar mond bewoog onder die van hem.


    Ze reageerde. Ze reageerde op hém. Zijn bloed raasde door zijn aderen en toen hij zijn hoofd dichter naar haar toe boog om zijn kus te verdiepen… botste hij weer tegen haar hoed.


    Het vervloekte ding gleed van haar hoofd. Ze graaiden er allebei naar en hoewel het romantische ogenblik verstoord was, lachten ze… samen.


    Hij gaf haar de hoed terug. “Kom,” zei hij, “dan rijden we terug om te kijken of de man die met je wilde trouwen al weg is.”


    “Ja, u moet terug om tijd met uw vriend door te brengen, milord.” Ze knoopte de linten weer vast onder haar kin. “Maar ik ben de gouvernante. Ik hoor thuis in het leslokaal.”


    Maar niet voor lang, Charlotte. Binnenkort hoor je thuis in mijn bed, dacht Wynter, terwijl hij haar terug hielp in het zadel.


    



    “Mijn moeder is teruggekomen.”


    Adorna stond inderdaad op het terras omringd door bedienden en hoedendozen.


    “Lieverds!” riep Adorna toen ze dichterbij kwamen. “Wat een heerlijke dag om uit rijden te gaan.”


    Charlotte had inmiddels genoeg mensenkennis opgedaan om een twijfeling in de stem van haar werkgeefster te horen. Adorna was duidelijk niet blij om haar zoon met de gouvernante samen te zien. Charlotte keek opzij naar Wynter om te zien of hij zijn moeders afkeuring zag, maar hij was gewoon blij verrast haar weer te zien.


    Misschien had hij de toon in haar stem niet gehoord. De meeste mannen hadden zulke nuances nu eenmaal niet zo snel door. Of misschien kon het hem gewoon niet schelen.


    Maar toen ze hem weer aankeek, zag ze dat hij haar een warme glimlach schonk. Het kon hem dus gewoon niets schelen wat zijn moeder ervan vond.


    Hij had haar al ten huwelijk gevraagd, ook al druiste dat in tegen alle regels en moest hij eigenlijk met een rijke, geschikte debutante trouwen.


    Livreiknechten snelden toe om de ruiters van hun paarden te helpen.


    “Ja, lady Ruskin, het is inderdaad een prachtige dag voor een ritje”, zei Charlotte. “Lord Ruskin wilde meerijden om te kijken of ik goed genoeg rij om Leila les te geven op een dameszadel.” Ze was eerder van haar paard gestapt dan Wynter en snelde voor hem uit de trap op. “Ik geloof dat hij tevreden is en dat ik Leila les kan geven.”


    “Laten we morgen beginnen, ik zal jullie begeleiden”, zei Wynter, die bij hen was komen staan.


    “Lieveling, hoe kun je daar nu tijd voor hebben? Mensen hebben naar je gevraagd in de stad, ze willen je allemaal ontmoeten.” Adorna legde haar hand op Charlottes arm. “Je lessen hebben effect, Charlotte. Hij was zo charmant, alle dames willen hem ontmoeten.”


    Ook al zei ze het niet, Charlotte wist dat Adorna een goede bruid voor hem aan het uitzoeken was. Ze moest eens weten dat Charlotte het plan van harte toejuichte.


    “Die dames interesseren mij niet uit, moeder.” Zijn toon klonk scherp. “Maar ik ga wel voor de zaak naar Londen.”


    Dit leek Charlotte een goed moment om ertussenuit te knijpen. “Als u mij wilt excuseren, dan ga ik nu naar de kinderen.”


    In het huis liep ze langzaam naar de trap om haar ogen aan het donker te laten wennen na het felle zonlicht. Opeens hoorde ze buiten haar naam roepen.


    “Charlotte!” Lord Howard snelde naar haar toe.


    Tijdens de ontspannen rit naar huis was ze helemaal vergeten dat hij nog hier zou kunnen zijn. Nu wilde ze dat ze snel was doorgelopen zodat ze deze ontmoeting had kunnen vermijden. “Milord, u heeft het huis gevonden, heeft u iets te eten en te drinken gekregen?”


    “Ja, dank je, maar ik zou graa-”


    Ze had geen zin om beleefd te zijn. “Uw kinderen ook? En zijn ze boven in het leslokaal?” viel ze hem in de rede.


    “Ja, dank je. Ze zijn boven aan het spelen, en ik heb gewacht om-”


    “Dan moet ik meteen naar ze toe, kinderen kunnen niet te lang zonder begeleiding, milord. Ik ben erg blij met mijn aanstelling hier.”


    “Je zou een aanstelling bij mij kunnen aannemen.” Hij keek haar aan met grote droevige ogen en zei op bedelende toon: “Ik zou je gelukkig kunnen maken.”


    Ze liep achteruit bij hem vandaan, weg van zijn suggestie om haar tot zijn maîtresse te maken. Vroeger deed hij zo hooghartig over zijn afkomst en zijn titel. Maar door de drank was zijn knappe uiterlijk verwoest en door de ellende was er niets over van zijn arrogantie. Charlotte had alleen medelijden met hem.


    “Dank u, maar ik ben erg tevreden met mijn aanstelling hier.”


    “Ik meen het. Ik geef je een aanstelling als gouvernante voor mijn kinderen.”


    Ze wilde bijna dat hij nog rond paradeerde als een pauw, dat zou beter zijn dan deze treurige vertoning. Zijn huwelijk moest wel vreselijk zijn als hij haar nu zo smeekte, terwijl hij negen jaar geleden had gezworen nooit meer tegen haar te praten.


    “Ik zal uw aanbod in gedachten houden voor het geval mijn situatie hier verandert.” Ze rende de trap op, bij de man vandaan die ze altijd de schuld had gegeven van al haar ellende. Ze had hem kennelijk tegen het lijf moeten lopen om in te zien dat hij niet alle schuld droeg. Haar oom had erop gestaan dat ze zonder bruidsschat en nog vóór haar debutantenseizoen zou trouwen. Dat én haar koppige verzet daartegen hadden tot al die ellende geleid.


    Eenmaal uit het zicht van Howard ontspande ze zich een beetje, de ontmoeting had haar eigenlijk weinig gedaan. Grappig, de afgelopen dagen waren zo verwarrend geweest. Dat kwam allemaal door Wynter, en nu had juist Wynter haar getroost. Hij had haar simpelweg vastgehouden, zonder bijbedoelingen. Heel even had hij zijn arrogantie en eigenzinnigheid opzijgezet en was hij gewoon heel aardig geweest. Zelfs de kus was aardig en als haar hoed niet van haar hoofd was gevallen…


    Nou ja, dat maakte niet uit. Ze had de kus niet echt beantwoord, dus ze kon niet van verleiding worden beschuldigd.


    In het leslokaal werd ze begroet door een blije schreeuw van Leila en door Robbie die haar smeekte om redding van deze meisjesinvasie. Het leven was weer normaal.


    Charlotte gaf de kinderen wat boeken in de hoop dat het voorbeeld van lady Mary en lady Emily een aansporing voor Leila zou zijn om ook te gaan lezen, maar hoewel Charlotte had kunnen zweren dat het kind de letters las, kwam er geen woord over haar lippen. Ze zou Pamela morgen een brief sturen om haar om raad te vragen. Zij had vaker aan jongere kinderen lesgegeven.


    Toen zag Charlotte tot haar verbazing dat het boek van Duizend-en-een-nacht niet zoals gewoonlijk in haar tas zat, maar ernaast op de grond lag. “Wat slordig van mij”, zei ze, en ze pakte het boek van de grond. “Boeken mogen we niet op de grond laten slingeren, dat weten jullie toch wel?”


    “Ja, lady juffrouw Charlotte”, zei Leila. “Gaat u ons voorlezen?”


    Charlotte streek een verwarde lok uit Leila’s gezicht. “Zou je dat fijn vinden?”


    “Fijner dan wat dan ook!”


    “Vind ik dat boek ook leuk?” vroeg de bleke lady Mary op een ietwat zeurderige toon.


    “Ja, je vindt het zeker leuk”, zei Leila vol zelfvertrouwen.


    Charlotte keek haar geamuseerd aan. Met de kinderen om zich heen verzameld wilde ze net gaan lezen toen juffrouw Symes haar hoofd de kamer in stak. Charlotte dacht dat lord Howard weer op pad wilde en de kinderen liet ophalen, maar de huishoudster had duidelijk iets anders aan haar hoofd. “Juffrouw Dalrumple!” zei ze streng. “Lady Ruskin vraagt om uw aanwezigheid in de salon. Nu meteen!”


    Charlotte stond op, geschrokken van de toon die de huishoudster aansloeg. “Is er onenigheid wat de kinderen betreft?”


    Juffrouw Symes snoof. “Dat is niet aan mij om te zeggen.”


    “Ik kan de kinderen hier toch niet alleen achterlaten?” vroeg Charlotte.


    “Het nieuwe kindermeisje is al onderweg en lady Ruskin wil dat u nu komt.”


    Er was iets gebeurd. Had Wynter Adorna over zijn huwelijksaanzoek verteld? Dat moest het wel zijn.


    Charlotte zou haar zeker kunnen geruststellen wat dat betreft. Ze kon nooit met zo’n arrogante man als Wynter trouwen, hoe vaak hij haar rug ook zou strelen. Maar om ontslagen te worden…


    “Daar is ze al”, zei juffrouw Symes, en ze duwde het kindermeisje naar binnen. “Kom mee, juffrouw Dalrumple.”


    Onder aan de trap duwde juffrouw Symes Charlotte richting de salon, waar ze een aantal stemmen door elkaar heen hoorde.


    “Ga maar naar binnen”, zei juffrouw Symes met een ijzige stem. “Ze wachten al op je.”


    “Wie?” vroeg Charlotte.


    Juffrouw Symes snoof weer. “Dat zul je wel zien.”


    De eerste die Charlotte zag toen ze de kamer binnenliep was haar oom, de graaf van Porterbridge. Maar ook haar tante zat in de kamer, en de dominee met zijn vrouw, ongeveer zes van haar ooms klikspanen en neef Orford. Midden in de groep zat Adorna op haar lip te bijten, duidelijk in een strijdvaardige bui.


    Zodra Charlotte binnen was werden alle ogen op haar gevestigd.


    Wat was er in ’s hemelsnaam aan de hand?


    “Charlotte, lieverd.” Adorna’s gebruikelijke aantrekkingskracht was flink afgenomen.


    “Ik heb altijd wel geweten dat het slecht met je zou aflopen, Charlotte”, kondigde tante Piper aan.


    “Stil, Piper!” beet Adorna haar toe. “Ik doe het woord.”


    Tante Piper kreeg een lelijke paarse kleur, maar hield zich verder stil.


    Nu ze de gasten weer de baas was, zei Adorna: “Charlotte, lieverd. Deze mensen zijn met een nogal zorgwekkend bericht bij mij gekomen.”


    Een bericht. Tja, er was een hele lijst met onfatsoenlijkheden. Er was al zoveel gebeurd, en allemaal met Wynter.


    “Mensen hebben gezien dat je boven op de heuvel met Wynter hebt gekust.”


    Charlotte keek emotieloos de kamer rond. “Wanneer?”


    “Is het vaker gebeurd?” kraaide Orford.


    Haar oom gaf Orford een draai om zijn oren.


    Adorna wreef met haar vingers over haar slapen. “Vandaag, Charlotte.”


    Vandaag? Van alle hartstochtelijke momenten die Wynter en zij hadden gedeeld, werd er schande gesproken over die onschuldige kus?


    “Is het waar?” vroeg Adorna.


    Charlotte was nog steeds te verbaasd om antwoord te geven.


    “De dominee en zijn vrouw hebben het smerige incident helemaal gezien.” Porterbridge klonk vrolijk. “Twijfelt u aan hun woord?”


    Op dat moment besefte Charlotte hoe onfatsoenlijk ze zich had gedragen sinds ze Wynter kende. Elke intimiteit tussen een heer en zijn gouvernante was onacceptabel. Zij was de eerste om dat toe te geven… tot twee maanden geleden. Nu kon ze alleen maar terugdenken aan al die hartstochtelijke momenten met Wynter en moest ze blij zijn dat niemand díé had gezien.


    Als dat zo was geweest, zou ze hier nu niet zonder te blozen kunnen staan. “Ja, het is waar. Wynter heeft mij vanochtend gekust.”


    Het tumult dat haar bekentenis teweegbracht deed haar denken aan de ruzie die was ontstaan toen ze had geweigerd met lord Howard te trouwen. Alleen was dit erger. Wynters reputatie als barbaar maakte deze hele affaire alleen maar erger. De schrille stem van tante Piper deed pijn aan haar oren. De dominee deed of hij er alles van wist en Adorna probeerde boven het tumult uit te komen.


    Charlotte trotseerde de blik van haar oom, maar ze wist ook wel dat ze in een onmogelijke situatie was beland. Niemand zou haar nu nog als gouvernante aannemen. Ze zou een ander beroep moeten zoeken. Of haar naam veranderen. Of naar het buitenland verhuizen.


    Het geschreeuw kwam tot een crescendo toen een brul vanuit de hal iedereen het zwijgen oplegde.


    Allemaal keken ze naar Wynter, die op de drempel stond, met Howard in zijn schaduw.


    “Wie gaat mij vertellen wat hier aan de hand is? U!” Wynter wees naar tante Piper. “U gaat mij vertellen waarom u mijn huis bezoekt en zo’n herrie maakt.”


    Hoewel tante Piper altijd van aandacht genoot, was dat niet het geval nu die aandacht van een grote man kwam die duidelijk in een slecht humeur was. “Het is, eh… over uw gouvernante.”


    “Lady juffrouw Charlotte.”


    “Eh… ja, eh… lady Charlotte. Juffrouw Dalrumple.”


    Charlotte was per slot van rekening ook maar een mens en ze genoot ervan tante Piper te zien spartelen onder de kwade blik van Wynter.


    “Zij, eh… is gezien, eh…”


    Orford kon zijn moeders gestotter niet langer aanhoren. “O, mijn hemel, moeder. Hij is bijna een verdraaide buitenlander. Zij” - hij wees naar Charlotte - “heeft weer laten zien dat ze een lichtekooi is toen ze jou kuste vanochtend. Iedereen heeft het gezien.”


    Lord Howards adem stokte in zijn keel en hij keek Charlotte beschuldigend aan, alsof hij een bedrogen echtgenoot was.


    Wynter liep verder de salon in en bleef voor Charlottes neef staan. “Ik herinner me jóú. Jij bent die jongen die mij op mijn vaders begrafenis zei dat mijn vader een boer was en ik een bastaard.” Wynters vuist schoot uit en trof Orford recht in zijn gezicht. De vrouwen gilden. Wynter greep Orford bij zijn kraag voordat hij op de grond kon vallen. “Die was voor mijn vader.” Hij sloeg hem nog een keer. “En die was voor lady Charlotte.” Hij liet Orford op de grond zakken, maar toen die kreunend wilde opstaan, waarschuwde hij: “Als je opstaat, sla ik je gewoon weer neer.”


    Orford zakte weg in gepaste bewusteloosheid.


    Wynter keek de kamer rond. “Goed. Kan iemand het me uitleggen, want ik snap het nog steeds niet.”


    Adorna was de eerste die iets zei. “Een gouvernante moet een onberispelijke reputatie hebben. Charlotte is gezien terwijl ze jou kuste en dat was niet de eerste keer dat een man haar kuste buiten de bescherming van een huwelijk. En aangezien haar reputatie dus al een flinke deuk had, moet ze ontslagen worden.”


    Wynter keek naar Charlotte.


    Ze knikte. “Ik ben bang dat het waar is, milord. Onze vertoning was onacceptabel en onvergeeflijk.”


    Wynter fronste verbijsterd zijn wenkbrauwen. “Ik vind dit nog steeds verwarrend. Moeder, leg het me uit. Is het in de Engelse samenleving zo dat een kus op de heuvel de reputatie van lady juffrouw Charlotte ruïneert?”


    Adorna wreef in haar handen. “Dat klopt.”


    “Maar het wordt wel goedgekeurd dat ze ’s avonds in mijn slaapkamer is terwijl ik mij uitkleed?”
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    “Moest u nu echt zo nodig dat kleine beetje informatie met iedereen delen?” Razend rende Charlotte de hal door, bij de flauwvallende vrouwen en gechoqueerde gezichten vandaan.


    Wynter liep achter haar aan naar de trap. “Had ik ze niet mogen vertellen dat ik me uitkleedde?”


    Ze liep de eerste trede op en draaide zich om. “U had helemaal níéts moeten vertellen. Voordat u de salon binnenkwam was ik bang dat ik Engeland zou moeten verlaten om een nieuwe betrekking te vinden, nu zal ik zelfs het continent moeten verlaten.”


    “Je hebt geen andere betrekking nodig. Ik heb toch gezegd dat je mijn vrouw kan worden.”


    Omdat ze op de eerste trede van de trap stond, kon ze hem recht in de ogen kijken. “Ik wil uw vrouw niet zijn.”


    “Ik heb net verteld dat ik je een aanzoek had gedaan. Iedereen was erg onder de indruk van mijn hoffelijkheid.”


    “En uw liefdadigheid.” Charlotte was diep gekwetst. “Behalve uw moeder dan, zij zal wel ontsteld zijn.”


    “Welnee”, zei hij lachend. “Zij heeft wel erger meegemaakt.”


    Argwaan bekroop haar. “U bent onoprecht. U weet precies wat u doet. Net zoals u het antwoord al weet op al die domme vragen die u stelt.”


    “Tja,” hij hield zijn handen op, “soms kan een man nu eenmaal meer te weten komen als anderen denken dat hij een idioot is.”


    Door deze bevestiging laaide haar verontwaardiging nog verder op. “U vindt dit vermakelijk!”


    Zijn glimlach vervaagde. “Dat mijn toekomstige vrouw niet met mij wil trouwen? Nee, dat vind ik niet vermakelijk. Het was niet mijn bedoeling je op die manier te ruïneren, lady juffrouw Charlotte, maar je liet me geen keuze.”


    “U wist dus precies wat u deed.”


    “Ik geef toe dat ik denk als een woestijnmens, maar ik ben geen domkop.”


    “Nee, ík ben de domkop.” Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd en verzette zich tegen het benauwende gevoel dat ze gevangenzat. “Waarom? Waarom wilt u met mij trouwen? Ik heb geen geld, ik ben niet mooi, ik sta al zo lang op de plank dat ik stoffig ben. Waarom met mij?”


    “Wij voelen passie voor elkaar”, zei hij simpelweg.


    “Alle mannen en vrouwen voelen passie voor elkaar!”


    Hij grinnikte. “Daarmee verraad je je onwetendheid. De passie die wij voor elkaar voelen is zeldzaam. Dat en het feit dat je van mij houdt, maakt je tot een heel geschikte kandidate.”


    Door de manier waarop hij het zei, waarop hij duidelijk maakte dat hij haar als een ding zag, een eigendom, kon ze nauwelijks ademhalen. “Ik hou niet van u.”


    “Nee, je houdt alleen van mijn kinderen.” Hij grinnikte weer.


    Hij irriteerde haar vreselijk. Hij was iedere situatie de baas en als dat niet zo was, draaide hij alles wel in zijn voordeel. Het kwam niet in hem op dat haar wensen misschien ook belangrijk waren. Ze moest iets doen, íéts zeggen om zijn zelfvertrouwen te doen wankelen. Het maakte niet uit wat, als ze er die zelfingenomen grijns maar mee van zijn gezicht kon vegen. “U loopt mij achterna. U steelt kussen van mij. U…”, ze wees naar hem met een trillende vinger, “… u houdt van mij.”


    Hij kwam tot bezinning en bekeek haar gezicht. “Charlotte.”


    Ze wist meteen dat haar opmerking geen doel had getroffen. Zijn hand kwam naar haar gezicht en verwarmde haar wang.


    “Ik zou je een leugen kunnen vertellen, Charlotte, maar dat zou een slecht begin zijn en je bent intelligent genoeg. Je zou de waarheid snel achterhalen en dan zou je echt verdriet hebben.” Zijn vingers gleden naar haar nek om haar vast te houden. “Het is een feit dat ik in de woestijn heb geleerd, maar dat hier in de Engelse samenleving verloren lijkt te gaan. Liefde tussen man en vrouw bestaat niet.”


    “Dat is uw feit?” vroeg ze ongelovig.


    Een aantal toeschouwers kwam vanuit de salon de hal in schuifelen. Haar tante. De dominee. Lord Howard.


    Charlotte zou zich vernederd moeten voelen, maar dat was niet zo. Iets in haar was wakker geschud en als een grote luchtbel dreef het omhoog. “Mannen en vrouwen houden niet van elkaar?”


    “Vrouwen wel. Dat is waar vrouwen goed in zijn.” Met zijn vingers masseerde hij de knoop tussen haar nek en haar schouders. “Een echte man zorgt voor zijn vrouw.”


    “Zorgt voor zijn vrouw”, herhaalde ze. De luchtbel werd groter en leek haar gezond verstand te verdrukken.


    “Zorgt goed voor haar.” Hij zei het op ernstige toon om zijn goede bedoelingen duidelijk te maken. “Barakah, mijn woestijnvader, heeft het goed uitgelegd. Een vrouw houdt van haar man en haar leven draait om haar man, die haar zon is. Een man houdt niet van zijn vrouw. Net als de zon schijnt hij op zijn vrouw, hij verwarmt en beschermt haar, maar hij houdt niet van haar zoals een vrouw kan liefhebben.”


    “Dus om warmte en bescherming te ontvangen moet ik met u trouwen.”


    Hij keek verrukt en kneep even in haar schouders. “Nu begrijp je het!”


    Ze had hem graag uitgelachen, maar ze was in te veel huishoudens geweest, had te veel huwelijken geobserveerd om te weten dat de meeste mannen ongeïnteresseerd waren en de meeste vrouwen gedesillusioneerd. “Denkt u dat ik niet weet dat mannen niet van vrouwen kunnen houden? Dat u niet eens van mij kúnt houden?”


    “Maar je zei-”


    “Ik weet wat ik zei. Het was niets.” De luchtbel was gebarsten en alle opgekropte frustraties en verbitterdheid stroomden eruit.


    “Ik begrijp het niet.”


    “Natuurlijk begrijpt u het niet! Dat hoeft ook niet. U bent de zon en ik ben slechts een ronddwarrelend stofje.”


    “Dat heb ik niet gezegd.”


    “Het spijt me dat ik uw woorden verkeerd heb geïnterpreteerd, lord Zonneschijn.” Ze slikte en wilde dat haar stem niet zo trilde. “Het spijt me nog meer dat ik uw woorden juist heel goed heb begrepen.”


    “Je reactie is echt overdreven.” Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar recht in de ogen. “Leg het me uit.”


    “Om het te begrijpen, lord Zonneschijn, moet u even een paar treden omlaag komen naar mijn niveau. Het niveau van een nederige vrouw die geen keuze heeft in wie haar man wordt. Die door bespottelijke omstandigheden wordt gedwongen te trouwen en van wie wordt verwacht dat ze van een opgeblazen lomperik als u houdt.”


    Wynter reageerde niet op de belediging. Waarschijnlijk was hij net zo verbaasd over de stroom woorden als zijzelf. “Maar er zal geen liefde zijn tussen ons! De passie die u voor mij voelt leeft niet in uw hart, maar in een heel ander orgaan. En zodra dat orgaan is bevredigd, zal ik geen nut meer hebben in uw leven. Behalve dan als moeder van uw kinderen en misschien als uw gastvrouw. U zult er niet naar uitkijken mij aan het einde van de dag te zien. En ik mag naar u verlangen als u weg bent, maar u niet met mijn gevoelens lastigvallen als u thuis bent. En we mogen niet de Engelse samenleving schofferen door elkaar openlijk te kussen of een gesprek te voeren dat over iets anders gaat dan het eten of het weer. Ja, milord, zoals iedere vrouw dat zou moeten doen, kijk ik natuurlijk ook uit naar het privilege om uw echtgenote te mogen zijn.”


    Hij keek haar met knipperende ogen aan. “Je bent gek geworden.”


    “Misschien wel.” Ze kon daar niet langer blijven staan. Hij had toegegeven dat hij wist wat hij deed toen hij haar in deze moeilijke situatie bracht. Dat hij wist welke schade hij met zijn woorden zou aanrichten.


    De toeschouwers stonden met open mond naar haar gepassioneerde toespraak te luisteren. Charlotte werd overvallen door verdriet. Maar waarom? Ze zou toch onderhand immuun moeten zijn voor teleurstellingen. Ze had nooit hoop mogen hebben. Van alle illusies die een gouvernante zich niet kon veroorloven, was hoop de verleidelijkste. Klaarblijkelijk was haar hart dat vergeten.


    “De geschiedenis herhaalt zich.” Ze duwde zijn handen van haar schouders en draaide zich zo waardig mogelijk om.


    Wynter greep haar rok beet. “Welke geschiedenis? Wiens geschiedenis?”


    Ze bleef staan. “De mijne. Ik moet wel trouwen, anders ben ik een verschoppelinge. Maar ook die van u. U trouwt met een vrouw die niet het recht heeft ook maar iets van u te verlangen omdat u haar heeft gered. Het maakt niet uit dat u haar zelf heeft geruïneerd, u heeft haar toch gered en zal daarom door iedereen worden bewonderd. En u kunt zichzelf een schouderklopje geven vanwege uw vrijgevigheid” - ze keek naar zijn hand die haar rok beetgreep - “o wacht, dat doet u al! Nou ja, gelukkig hoeft u zich nooit meer af te vragen of uw echtgenote wel gelukkig is. Het voorrecht om uw vrouw te mogen zijn en in de warmte van uw zonnestralen te mogen verkeren, moet genoeg zijn.”


    De toeschouwers wierpen hun schaamte van zich af en kwamen dichterbij. Ze zag tante Piper tegen de muur leunen alsof ze werd overweldigd door de onomwonden woorden van haar nichtje. De blik van haar oom gleed verbaasd heen en weer tussen zijn vrouw en zijn nichtje. Adorna hield haar hand voor haar mond en Howard liep rood aan.


    Ergens in een verre hoek van haar gedachten wist Charlotte dat ze een scène schopte die nog lang in het roddelcircuit zou voortleven, maar het kon haar op dat moment niets schelen. “Ik vraag me af waarom ik de afgelopen negen jaar van mijn leven heb verspild, ik had net zo goed meteen met lord Howard kunnen trouwen!”


    Ze zag dat ze een gevoelige snaar had geraakt.


    Hij rende de paar treden op die ze eerder naar boven had kunnen lopen voordat hij haar rok had beetgegrepen.


    “Dat denk je niet.”


    “Dat denk ik wel.” Charlotte voelde de voldoening van een goed uitgevoerd drama voor een waarderend publiek en liet zich erdoor meeslepen. “Ik zal u dit vertellen, lord Ruskin, en ik meen het - ik zal met u voor het altaar staan en mijn huwelijksgelofte uitspreken, maar ik zal nooit het bed met u delen.”


    Wynter keek haar aan maar reageerde niet op haar uitdaging.


    “Begrijpt u mij? Ik kies ervoor om met u te trouwen, maar ik zal nooit uw vrouw worden in die betekenis van het woord.”


    Hij stond nog steeds doodstil, er was alleen een kleine trilling in zijn bovenlip te zien.


    Lang geleden hadden haar ouders haar eens meegenomen naar Londen voor een tentoonstelling van wilde dieren. De grote leeuw had niet bewogen toen ze naar hem had gekeken, toch voelde ze dat iedere spier in het beest gespannen stond, klaar om zijn prooi te bespringen.


    Diezelfde spanning voelde ze nu van Wynter af stralen en zij was de prooi van het grote beest geworden.


    Ze realiseerde zich te laat wat ze had gezegd, wat ze in werking had gezet. Juffrouw nuffig was uit haar rol gevallen. Ze liep een trede omhoog en daarna nog een, maar ze bleef Wynter in de gaten houden.


    De toeschouwers in de hal mompelden, hun blikken op Charlotte gericht, die voorzichtig bij een verstijfde Wynter vandaan liep.


    Toen ze buiten zijn handbereik was, durfde ze zich pas om te draaien. Ze verdeed geen tijd met een poging haar waardigheid te behouden, maar vluchtte de trap op.


    Ze hoorde hem niet achter haar aan komen en toen ze snel achterom keek, zag ze dat hij nog als aan de grond genageld stond. Ze liep richting de kinderkamer, maar bedacht zich en draaide zich om in de richting van haar slaapkamer. Ze hoorde hem nog steeds niet achter zich aan komen, maar ze wist dat hij haar wel zou inhalen en-


    Hij greep haar bij haar arm, draaide haar om en zette haar klem tegen de muur. Zijn handen zette hij tegen de muur aan weerskanten van haar hoofd. “Je hebt tot onze huwelijksnacht om je aan mij te onderwerpen.”


    Hij maakte haar woedend met zijn vreselijke zelfvertrouwen en verpletterende, grote lichaam.


    En om diezelfde redenen beangstigde hij haar ook. Ze daagde hem uit met haar houding, haar kin omhoog en haar blik razend. “En wat gaat u doen, mij verkrachten?”


    “Nee.” Hij boog zich zo dichtbij dat zijn adem over haar gezicht streelde. “Lady juffrouw Charlotte, ik hoef je niet te verkrachten. Je vergeet dat ik je heb gekust en ik weet dat onder dat korset en achter die verfijnde manieren een warmbloedige vrouw schuilgaat. Jouw verrukkelijke lippen worden zacht onder de mijne en openen zich voor mij. Jij wilde het net zo graag als ik.” Zijn vingers streelden haar hals. Hij rook naar leer en paarden, waardoor ze moest terugdenken aan de lieve kus die hij haar eerder vandaag op de heuvel had gegeven. Hoe anders was het nu!


    “Het zal me een genoegen zijn om je precies te geven wat je wilt - tijdens onze huwelijksnacht.” Hij lachte naar haar, een gouden barbaar, een roofzuchtige leeuw. “Tegen de tijd dat we in de kerk elkaar het jawoord hebben gegeven, zal je lichaam zo naar mij verlangen dat het pijn doet. Ik zal elk zoet plekje van je lichaam hebben geproefd, je met passie en hartstocht hebben gekust en je hebben omhelsd tot je tepels gezwollen zijn en de bloesem tussen je benen heet is geworden.”


    Ze vervloekte hem. Hoe kon een vrouw nu haar kalmte bewaren als er zulke dingen tegen haar werden gezegd! Erger nog, door zijn woorden zwollen haar tepels op en werd het heet tussen haar benen. Ze had al haar wilskracht nodig om zijn blik vast te blijven houden en ze fluisterde vinnig: “Ik heb u uitgelegd dat u dit soort dingen niet tegen een dame mag zeggen.”


    “Ik geloof niet dat je me ooit zoiets hebt uitgelegd, lady juffrouw Charlotte.” Hij fronste zijn wenkbrauwen en deed net of hij erover nadacht. “Nee. Je hebt mij gewaarschuwd geen specifieke complimentjes te maken, geen kritiek op de Engelse levenswijze te hebben, maar je hebt nooit gezegd dat ik mijn vrouw niet mag beminnen met woorden.”


    Wat kon ze zeggen? Wat kon ze ertegen inbrengen? En zou haar zachte stem haar woede kunnen overbrengen? “Dan zeg ik het u nu.”


    “Je zult me voor onze huwelijksnacht nog veel zeggen, lady juffrouw Charlotte, en ik zal niet luisteren. Eerst zul je nee zeggen, daarna zeg je misschien ja en uiteindelijk zul je me zelfs roepen.”


    Haar knieën knikten. Hij was zo vastberaden, zo serieus.


    “Weet je hoe de bedoeïenen zo’n kuiltje als het jouwe noemen?” Zijn vinger gleed naar het kuiltje in haar kin. “Ze noemen het de kus van een engel, en degene die het heeft zal een lang en gelukkig leven leiden. Ik zal ervoor zorgen dat die voorspelling uitkomt.”


    “U zult nie-”


    Hij kuste haar, verpletterde haar zachte mond onder de zijne. Het was niet de zachte, lieve, vriendschappelijke kus van vanochtend - maar alles was nu anders. Nu had ze zijn aanzoek aangenomen.


    Hij kuste haar niet op een wrede manier, maar eerder vastbesloten. Hij stond niet toe dat zij hem afwees. Hij trok haar in zijn stevige omarming en woelde met zijn handen door haar haren. Hij had zijn ogen dicht en proefde haar alsof hij een zeldzame champagne proefde. Hij omringde haar met zijn geur. Vertrouwde armen, vertrouwde geur, vertrouwde Wynter, maar deze keer was anders dan alle andere kussen die hij haar had gegeven.


    Hij beet zachtjes op haar onderlip en toen haar adem in haar keel stokte, drong hij haar mond binnen met zijn tong. Hij vulde haar op met zijn smaak, verkende haar en verleidde haar. In een wanhopige poging om bij hem weg te komen, duwde ze haar nagels in zijn armen.


    “Doe me geen pijn”, mompelde hij tegen haar lippen.


    Alsof ze dat kon, hij was zoveel groter en sterker. Alsof ze het zou doen, ze hield niet van geweld en ze kon nooit lang genoeg boos blijven. Ze wilde dit gevecht niet en toch schopte Wynter iedere dag weer haar rustige leven overhoop. Ze vervloekte hem. Ze balde haar vuisten en stompte in zijn zij.


    Hij hield haar nog steviger vast. Zijn hand in haar haren, zijn mond op de hare, zijn arm om haar middel, zijn hele lichaam domineerde haar. En haar eigen lichaam ontspande zich, spande zich weer aan, genoot… verraadde haar.


    Ze voelde zich beschaamd, maar tegelijkertijd genoot ze van zijn aanraking. Al haar woede en verdriet vonden een uitweg in stille tranen die over haar wangen stroomden.


    Zijn kus werd lichter, minder dwingend en verleidelijker. Langzaam verslapte zijn greep, liet hij haar los tegen de muur en bracht hij zijn handen naar haar gezicht.


    Uiteindelijk verbrak hij de kus en tot haar ergernis bleven haar lippen aan de zijne hangen. Ze durfde haar ogen niet open te doen, kon hem niet aankijken.


    “Ik zal je niet te schande maken, mijn lieveling. Ik zal je altijd met genegenheid behandelen en ervoor zorgen dat je het aanzien krijgt dat mijn vrouw toekomt. Maar ik sta niet toe dat je mij afwijst.”


    Blindelings draaide ze zich van hem af om te vluchten, waarbij ze tegen een tafeltje stootte. Een vaas kletterde op de grond en spatte uiteen in duizend stukjes. Met afschuw keek ze naar de kapotte vaas en realiseerde zich dat haar leven net als die vaas in duizend stukjes uiteen was gevallen. En dat kwam allemaal door hém! Ze vluchtte de hal door naar haar eigen slaapkamer.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Lieve Pamela en Hannah,


    



    Ik weet niet hoe ik jullie dit moet vertellen. Door omstandigheden die vandaag zijn ontstaan ben ik gedwongen te trouwen. Lord Ruskin is mijn verloofde en hoewel hij strikt genomen een eerzame man is, vind ik hem ook onuitstaanbaar en voorzie ik weinig liefde in onze toekomst. Vanwege de receptie die hier moet worden gehouden voor de delegatie uit Sereminia, is er ontzettend veel haast bij. Het huwelijk moet al de maandag na onze ondertrouw worden voltrokken!


    Zoals jullie zullen begrijpen, mis ik jullie vreselijk, mijn lieve vriendinnen. Niet alleen door de redenen die ik hierboven heb beschreven, maar ook omdat ik lord Ruskin voor een belachelijke uitdaging heb gesteld en ik vrees dat hij die bij iedere kans zal aannemen…


    



    Alle eerdere avonden had Charlotte zorgeloos door de portretgalerij gelopen, maar vanavond, slechts vierentwintig uur na die vreselijke scène op de trap, was ze nerveus. Dát kon ze voor zichzelf in ieder geval toegeven. Ze werd nerveus van Wynter.


    Hoewel hij die ochtend naar Londen was vertrokken, leek hij haar vanaf zijn portret te begluren. Ze haastte zich richting haar slaapkamer en kreeg het nare gevoel dat op ieder moment iets of iemand haar vanachter een van de gesloten deuren zou kunnen bespringen.


    Meteen zag ze dat de volgende deur open stond. In het donker kon ze het interieur van de kamer niet zien, maar gelukkig was ze niet iemand die haar verbeelding de vrije loop liet gaan. De deur kon om zoveel redenen open staan. Wellicht hadden de kinderen er gespeeld of had een van de dienstmeisjes er schoongemaakt of…


    “Lady juffrouw Charlotte.”


    Charlotte gilde.


    Ze gilde nooit.


    Maar Wynters stem kwam vanuit het donker recht voor haar en hij liet haar zo schrikken. Ze sloeg haar hand tegen haar borst. “Wat doet u daar? Hier? Nu?”


    Hij liep op haar af en torende boven haar uit.


    Charlotte ratelde verder. “Ik dacht dat u nog in Londen was.”


    Hij pakte haar pols vast. “Dacht je nu echt dat ik je een hele dag alleen zou laten?”


    Dat had ze wel gehoopt. Ze had gehoopt dat ze in zijn afwezigheid haar gemoedsrust weer zou terugvinden, maar ze begreep dat het haar toch niet zou lukken - hoe lang hij ook wegbleef.


    O verdorie! Dat ze zichzelf zo had verloren!


    Hij trok haar naar zich toe, een donkere gouden man die fonkelde van vastberadenheid.


    Ze probeerde met woorden nog een afstand te creëren. “Milord, het is niet fatsoenlijk als wij voor ons huwelijk alleen samen zijn.”


    “Of erna, volgens jou.” Hij klonk geamuseerd, maar in het zwakke licht kon ze geen glimlach om zijn mond bespeuren. “Of ben je dat alweer vergeten?”


    “Nee.”


    “Ben je van gedachten veranderd? Verwelkom je mij in je bed?”


    Deze strijd kon ze niet winnen. Hij trok haar nog dichter bij zich alsof zijn fysieke nabijheid hem al de overhand zou geven. Hij was zoveel groter en sterker dan zij, en zelfs het recht had hij aan zijn kant. Als ze eenmaal getrouwd waren, kon hij met haar lichaam doen wat hij wilde. Ze had geen keuze, hij zou haar bezitten.


    Misschien zou hij haar tot de huwelijksvoltrekking met rust laten als ze die idiote uitdaging weer introk, maar ze kon het niet. Als ze eraan dacht dat hij met haar lichaam kon doen wat hij wilde… ze kon het niet. Vergeefs of niet, ze moest weerstand bieden, want als ze dat niet deed, zou ze een belangrijk stukje van zichzelf verliezen.


    Ze wist dat hij het niet zou begrijpen, maar toch probeerde ze haar gedachten onder woorden te brengen. “Als de liefde echt was, zouden we onze lichamen aan elkaar geven. Maar liefde is niet echt, of wel soms? Dus geef ik u niets.”


    De spieren in zijn arm spanden zich nog verder aan. “Hoe durf je me zo uit te dagen? Ik zou je tussen mijn handen kunnen verpletteren en toch blijf je daar staan met je kin omhoog en wijs je mij af.”


    “Als ik had gedacht dat u mij zou verpletteren, zou ik u uit angst gehoorzamen. Maar u heeft mij gezond en wel nodig voor wat u van plan bent.”


    Hij lachte haar toe. “Daar heb je gelijk in, mijn licht van de ochtend, mijn hartstochtelijke engel.”


    Voor ze wist wat er gebeurde walste hij haar de donkere kamer binnen en deed de deur achter hen dicht met zijn voet.


    Het was koel in de kamer en het was er aardedonker. Ze was nooit bang in het donker geweest en ook nu was het niet het donker dat haar angst aanjoeg, maar eerder het feit dat ze afhankelijk was van Wynter om haar veilig de kamer uit te leiden. En dat was precies zijn strategie, besefte ze. De grote krijger die ze had uitgedaagd had nu de achtervolging van zijn prooi ingezet.


    Het was duidelijk dat hij prima kon zien in het donker, want hij ging half op een hoog meubelstuk zitten en trok haar tussen zijn benen.


    Meer voor de vorm dan dat ze dacht dat het ook maar iets zou uithalen, zei ze: “Ik voel me hier niet op mijn gemak alleen met u, milord.”


    Zijn handen rustten om haar middel. “Dat komt niet doordat je hier alleen bent met mij, lieveling.” Hij trok haar dichter tegen zich aan. “Je voelt je niet op je gemak omdat je op mij moet vertrouwen.”


    Ze had hem kunnen zeggen dat het meer was dan dat alleen. De duisternis in de kamer die als een soort deken om hen heen hing gaf haar een veilig gevoel dat ze niet constant bekritiseerd werd, maar waar ze zich zou kunnen laten gaan. Nooit had ze beseft dat ze daar behoefte aan had.


    Zoals gewoonlijk droeg ze haar nette gouvernantejurk met een gesteven kraag die hoog gesloten werd door een

    broche.


    Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, zijn adem streelde haar hals en bezorgde haar rillingen.


    Ze verzette zich niet door tegen te spartelen, maar door haar lichaam niet te laten meewerken. “Wat is dit voor kamer?”


    “Een gastenkamer.” Een hand gleed omhoog naar haar borst, niet om die aan te raken, maar om eroverheen te cirkelen als een havik om zijn prooi. “De kamermeisjes hebben hem in orde gemaakt voor de gasten die op de bruiloft komen. Er staat een schoon bed als we er gebruik van willen maken.”


    Iedere spier in haar lichaam protesteerde uit paniek. “U heeft gezegd dat ik tot de huwelijksnacht heb.”


    Hij grinnikte, diep en warm tegen haar wang. “Dat heb ik inderdaad gezegd, maar ik sta ervoor open om je nu te nemen als je dat van mij verlangt.”


    “Alsof ik dat zou doen!”


    Zijn mond was bij haar oor toen hij fluisterde: “Ja, dat zul je doen.”


    Zijn hand sloot zich om haar borst. Zijn vingers vonden haar tepel en masseerden die zachtjes.


    Ze stond op haar tenen en keek de kamer rond om zich ergens anders op te kunnen concentreren, maar het was zo donker en zijn vingers waren zo doeltreffend. Ze probeerde zich langzaam naar achteren te bewegen, maar hij hield haar tegen. “Probeer je nu al te ontsnappen? O, lady juffrouw Charlotte, we zijn nog niet eens echt begonnen.”


    Ze deed haar best zo sterk mogelijk te klinken. “Ik zou graag willen dat u ophield mij daar aan te raken.”


    “Zoals je wilt, mijn kleine verleidster.” Zijn hand ging naar haar kraag en speelde met de broche.


    Ze ontspande zich en grijnsde. Ze kon die broche zelf niet eens met één hand open krijgen, laat staan dat hij-


    Haar kraag was los en de broche viel op de grond. Hoe had hij dat voor elkaar gekregen?


    “Die is van mij!”


    “Ik hou niet van die beperkende decoraties.” Hij schoof haar kraag van haar hals.


    Nu ze zijn behendigheid doorhad greep ze naar zijn hand, maar hij had al bijna alle knoopjes van haar jurk geopend. “Hou daarmee op!”


    “Zoals je wilt, mijn meesteres.”


    Ze duwde tegen zijn schouders, maar met zijn benen om haar heen geklemd hield hij haar moeiteloos op haar plaats. Ze voelde de koele lucht op haar huid waar haar jurk los van haar lijf viel. Ze haalde uit met haar vuist naar de plek waar ze dacht dat zijn hoofd was. Ze raakte met haar knokkels zijn hoofd.


    Hij gromde.


    Huiverend wreef ze over haar knokkels.


    Hij duwde haar opzij en omlaag. Wild greep ze om zich heen, niet wetend waar ze terecht zou komen. Hij ving haar op in zijn armen en legde haar op een sofa.


    Hij boog zich over haar heen als een onzichtbare en machtige dreiging. “Charlotte…”, fluisterde hij met een stem die overliep van passie. Met één hand ondersteunde hij haar hoofd, waar zijn andere hand zich bevond wist ze niet. Toen ze probeerde weg te komen, voelde ze dat hij haar gevangen hield met een knie op haar rok. Ze werd in het nauw gedreven door hem en door… was het verlangen? Verwachting? Ze wist alleen dat de nabijheid van deze man haar deed verlangen naar een onbekend genot.


    Als ze zich maar veilig kon voelen bij hem. Als hij haar maar zou laten gaan als ze haar grens had bereikt. Maar deze man duwde haar altijd over haar grenzen heen. Te ver en te snel.


    “Charlotte…” Zijn stem was dichterbij. Ze zette zich schrap om zijn kus op haar lippen te negeren. Maar hij kuste haar ontblote borst.


    “Nee.” Ze greep zijn haar beet en probeerde hem weg te trekken. Zijn lippen omsloten haar tepel en hij masseerde die met zijn tong.


    Haar adem liet haar in de steek, net als haar verstand. De vuisten waarmee ze zijn haar had beetgegrepen ontspanden zich om zijn hoofd. Ze kromde haar rug en heel even dacht ze nergens aan en voelde ze alleen maar genot. Ze hoorde gekreun. Was zij dat? Diep vanbinnen voelde ze de pijn van verlangen. Verlangen naar hem.


    Dit was precies wat hij had bedoeld. Hij zou haar zijn wil opleggen tot ze van genot niet meer kon nadenken en hem zou smeken. Dat zou ze niet doen. Maar o, wat riep hij een verlangen in haar op.


    “Zo is het genoeg, Wynter.” Ze klonk opmerkelijk sterk voor een vrouw die worstelde met deze openbaring. “Het is duidelijk, ik geloof je.”


    Zijn warme adem streelde haar vochtige borst. Hij lachte.


    Haar tepels werden hard.


    “Het is nog lang niet duidelijk. Ik ben nog maar net begonnen, Charlotte.”


    Als hij haar naam zo uitsprak, klonk het alsof ze een kostbaar juweel was. “Er is nog zoveel wat je niet weet.”


    “Ik weet het wel. Ik ben niet dom.” Zijn vingers woelden door haar haren en ze was zich ervan bewust dat ze loog. Ze had nooit geweten dat een man met zijn lichaam zoveel genot kon opwekken. Ze ontspande zich in zijn armen. “Ik heb alleen geen praktijkervaring.”


    “Je bent de helderste vallende ster aan de hemel”, zei hij. Hij haalde zijn knie van haar rok en ging verzitten. “En alleen ik zal je vangen.” Zijn lippen gleden over haar wangen, haar lippen en haar oogleden en voelden aan als regen in de verdorde woestijn. Ze liet zich sussen door zijn tedere aanraking en was niet voorbereid op zijn volgende handeling. Op de een of andere manier had hij zijn hand onder haar rok laten glijden, trok haar knie op en liet zijn hand omhoog glijden naar haar meest intieme plekje.


    Ze probeerde omhoog te komen, maar werd tegengehouden door zijn lichaam.


    “Sst”, fluisterde hij, terwijl hij haar streelde waar ze nog nooit was aangeraakt. “Niet bewegen.”


    “Niet bewegen?” Ze probeerde haar benen tegen elkaar te drukken, maar zijn andere knie zat in de weg. “Dit kan niet! U kunt niet zomaar… mij gewoonweg maar aanraken waar u wilt.”


    “Ik wil alleen jou.” Zijn aanraking was net zo subtiel als zijn lippen op haar gezicht.


    Zijn vingers streken zachtjes over haar vrouwelijkheid. Ze probeerde hem om te praten, maar haar stem klonk onvast. “Dit is onfatsoenlijk en onacceptabel.”


    “Maar wel fijn, of niet?” Hij klonk bijna… nieuwsgierig, alsof hij niet wist dat de rillingen door haar heen gingen, dat haar tenen krulden en dat de spieren in haar buik samentrokken, verlangend naar een intensere aanraking.


    Ze slikte. “Wynter, alsjeblieft.”


    Zijn vingers gingen door.


    “Aah…”


    Ze wist dat hij glimlachte en wilde die glimlach van zijn gezicht slaan, maar op de een of andere manier wist ze niet meer hoe ze haar armen moest bewegen.


    Hij kuste zachtjes haar hals en zei: “Lady juffrouw Charlotte, je geniet hiervan.” Met zijn duim streelde hij haar intieme plekje. “Denk je maar eens in hoeveel genot ik je kan schenken als ik je daar met mijn mond streel” - met zijn duim duwde hij zachtjes - “en ieder plekje kus”- hij gleed een klein stukje bij haar naar binnen - “en je daar streel met mijn tong.”


    Ze probeerde niet te luisteren, probeerde de kreun te onderdrukken, maar zijn liefkozingen en zijn woorden maakten zoveel in haar los. Zijn duim gleed doelgericht naar binnen en naar buiten, iedere keer een stukje dieper. Ze hield zich vast aan de zijkanten van de sofa alsof een aardbeving haar er vanaf zou schudden.


    “Denk maar eens aan onze huwelijksnacht”, mompelde hij. “Hoe het zou voelen als we zonder kleding in elkaar verstrengeld liggen. Je zult je armen voor mij spreiden, ik zal tussen jouw benen gaan liggen en langzaam bij je naar binnen glijden” - met zijn duim voegde hij de daad bij het woord - “en jij…”


    Hij duwde zijn hele hand tegen haar aan, gaf tegendruk waar ze die het meest verlangde.


    Ze begreep het niet… haar hele lichaam kromde zich als vanzelf naar hem. Haar handen vonden zijn schouders, ze greep hem beet met al haar kracht en schreeuwde het uit. “Wynter!” Al haar zintuigen waren gericht op de plek waar zijn duim was… nee, dieper… O hemel, zo diep… ze sidderde over haar hele lichaam, haar spieren trokken zich samen, aangemoedigd door zijn aanraking, zijn stem, zijn gewicht boven op haar. Langzaam wegdrijvend op de laatste golven van genot liet ze zich terug zakken op de sofa.


    Hij streek haar haren van haar voorhoofd en deed haar een belofte. “Dit ga ik keer op keer met je doen tot je je aan mij onderwerpt en toegeeft dat je van me houdt.”


    Ze wist niet waar ze de kracht vandaan haalde. Ze had niet eens de kracht om haar hoofd op te tillen, maar ze fluisterde: “Nee.”


    Hij grinnikte, een opwindende klank vol waardering. “Mooi zo, mijn kleine oasebloem. Kom maar tegen me in opstand met al je kracht. Het zal mijn overwinning alleen maar zoeter maken.”


    



    “Charlotte, ik heb een cadeau voor je meegenomen.”


    Charlotte keek op vanachter de theetafel en zag Wynter in de deuropening staan. Hij droeg reiskleding en ditmaal gelukkig ook schoenen. In zijn handen hield hij een platte, met hout uitgesneden doos vast.


    De veertien dames die op bezoek waren mompelden nieuwsgierig.


    Als vanzelf gleden Charlottes vingers naar het brede lint dat haar kraag bij elkaar hield. Deze verborg het bewijs dat Wynter gisteravond met zijn mond had achtergelaten. De ronde paarse vlek leek pijnlijk, maar ze had het niet gemerkt. Of liever - ze had zoveel andere dingen gemerkt dat ze zich dát niet specifiek herinnerde.


    Adorna zat op haar gemak in een stoel en had alle vertrouwen in Charlottes capaciteiten als gastvrouw. “Lieverd, ik vroeg me al af waarom je met zoveel haast naar Londen was vertrokken. Je hebt sieraden voor je verloofde gekocht.” En alleen tegen Charlotte zei ze: “Jullie zijn zo’n perfect koppel, ik ben dolgelukkig.”


    Ze meende het. In de week sinds ze waren verloofd waren Adorna’s bezwaren verdwenen als sneeuw voor de zon. Gelukkig maar, want met alle voorbereidingen en al het nieuwsgierige bezoek kon Charlotte wel wat steun gebruiken.


    “Mogen we het allemaal zien, Wynter?”


    Natuurlijk zouden ze het allemaal zien. Dit was Wynters volgende list. Hij had al zo’n groot mogelijk spektakel van hun verloving gemaakt.


    Charlotte zette de theepot terug op het blad en lachte liefjes voor het oog van haar publiek. “Wat aardig van u,

    milord. Ik zit te trillen van opwinding.”


    Ze hoopte hem te irriteren, maar hij schonk haar een warme glimlach. “Dat is hoe ik je het liefst zie, lady juffrouw Charlotte.”


    Ze hoorde iemand diep ademhalen en mevrouw Burton verborg een glimlach.


    De afgelopen week was Wynter onverstoord doorgegaan met zijn jacht op haar. Ieder moment van iedere dag was hij bij haar in de buurt te vinden. Als ze in gezelschap van anderen waren, streelde hij haar rug of kuste hij haar hand. En hoe ze hem ook probeerde te ontlopen, hij wist haar altijd wel ergens alleen te vinden en dan begonnen zijn liefkozingen pas echt. Hij hield haar dicht tegen zich aan en liet zijn handen en zijn mond vrijelijk over haar lichaam glijden. En zo af en toe liet hij haar weer net zo sidderen als die eerste keer.


    Maar hoe vaak hij dat ook deed en hoe hevig Charlottes lichaam ook op hem reageerde, ze had zich nog niet aan hem overgeleverd en hem de liefde verklaard.


    Wynter zette de theetafel opzij en knielde vlak voor Charlotte neer. Hij opende de doos en goud weerkaatste het licht. Ongewild werd haar blik naar de sieraden getrokken. Ze waren groot en grof, maar bezaten tegelijkertijd een stormachtige magie. Ze liet haar vinger over de ingezette steen van het halssnoer glijden. Het oppervlak voelde koud en glad als zijde, maar de steen had de gloed van vuur.


    “Ja.” Wynter sprak zachtjes zodat alleen zij het kon horen. “Ik dacht wel dat je ze mooi zou vinden. Ik heb de stenen gekozen omdat ze de kleur van je haar reflecteren. Ieder sieraad is zoals jij - verfijnd, uniek en… wild. Je bent zo wild, Charlotte.”


    Gegrepen door zijn diepe stem keek ze hem aan.

    Dommerd!


    Met zijn blik hield hij de hare gevangen en hij leunde naar haar toe. Zijn lippen weken uiteen en hij hield zijn hoofd schuin. Hij zou haar gaan kussen waar alle buren en nieuwsgierige dames uit Londen bij waren… en zij liet het toe.


    Wat dat betreft had zijn strategie gewerkt. Hij had haar lichaam zo bespeeld dat ze al naar hem verlangde als ze hem alleen maar zag. Hoewel de kus op het eerste gezicht onschuldig leek, opende hij met zijn lippen haar mond en liet zijn tong bij haar naar binnen glijden. Hij drukte haar tegen de rugleuning en zij greep de revers van zijn jasje vast. Met zijn vingers woelde hij door haar voorzichtig opgestoken haren, maar ze kon alleen maar denken aan het genot van zijn aanraking. Toen hij zich langzaam terugtrok, deed ze haar ogen pas weer open.


    Nog geen kuchje van de bezoekende dames doorbrak de stilte. Niet dat een geluid Charlotte had kunnen afleiden van Wynter met zijn verlangende ogen, zijn zachte rode lippen en zijn trillende vingers die uit haar haren gleden.


    Ze wist niet waarom hij hun verlangen zo aan iedereen wilde laten zien, maar terwijl hij haar lessen in de liefde gaf, werd hij zelf ook wild van verlangen. Ze wist dat ze zich zou schamen zodra hij weg was, maar nu wilde ze alleen dat hij haar mee zou nemen naar een plek waar ze alleen zouden zijn zodat hij haar weer op andere manieren kon liefkozen.


    Zijn plan om haar te veroveren leek te werken.


    “Ik zou willen dat je dat prachtige haar van je los liet hangen voor mij.” Hij liet zijn vingers langs een lok glijden die uit haar knot was gevallen. “Het voelt als zijde en heeft de kleur van vuur, en ik kan niet wachten tot onze huwelijksnacht zodat ik het over het kussen kan uitspreiden en mijn gezicht erin kan verbergen.”


    Hij pakte de doos met sieraden en begon met de armband, die hij om haar pols vastmaakte, waarna hij haar huid erboven kuste.


    Charlotte probeerde de oorbellen te pakken, maar hij was haar voor. Het was duidelijk dat hij haar zelf wilde versieren en aangezien Charlotte hier in deze kamer al haar waardigheid had verloren, had ze geen zin om ook nog eens een grabbelwedstrijd te verliezen. Dus liet ze hem zijn gang maar gaan.


    Hij hing een sieraad in iedere oor en kuste de gevoelige huid er vlak achter. Het was een vederlichte aanraking die toch de rillingen over haar rug deed lopen. Hij pakte het halssnoer en maakte dat in haar nek vast, zijn lippen gleden over haar hals naar beneden.


    Wynter keek triomfantelijk toen hij het laatste sieraad pakte - de ring. De kleur van de steen leek een overduidelijke eigendomsverklaring uit te stralen. Wynters vrouw. Wynters eigendom.


    Ze probeerde haar hand nog terug te trekken, maar het was al te laat. Hij schoof de ring om haar vinger en kuste de ring, daarna haar vingertoppen en uiteindelijk haar handpalm. Hij vouwde haar hand dicht. “Bewaar deze kus voor vanavond als je alleen in je maagdelijke bed ligt en druk hem waar je wilt. Denk dan hoe mijn lippen zullen voelen op die plek als ik je eindelijk in mijn armen kan houden en de liefde met je kan bedrijven.”


    Hij stond op en kuste haar hand nog één keer. Daarna boog hij hoffelijk naar de bezoekende dames en liep naar de deur, waar hij nog een buiging naar Charlotte maakte. Charlotte wist dat hij nog net de diepe blos op haar wangen zag voordat hij zich omdraaide en wegliep.


    Kraak! Veertien waaiers sloegen open en wuifde een verkoelende wind op de verhitte gezichten van de dames.


    “Hemeltje.” Adorna depte haar voorhoofd met een kanten zakdoekje. “Het is hier nogal warm binnen.”


    



    Die avond lag Charlotte in haar bed te woelen, ze schudde haar kussen nog eens op en wenste dat ze Wynter uit haar gedachten kon verbannen. Iedere dag kwam hij tevoorschijn om haar weer op een andere manier te kwellen. Kon een vrouw dan niet eens meester zijn over haar eigen gedachten? Vanavond blijkbaar niet, want wat ze ook probeerde, haar gedachten gingen steeds weer terug naar zijn gezicht, zijn lichaam, zijn aanrakingen…


    Toen ze een geluid op haar balkon hoorde, kwam ze overeind. Een klap van metaal tegen hout. Ze kneep haar ogen samen om in het donker te kunnen zien en zag een grote ijzeren haak met een touw eraan over de balustrade van haar balkon hangen.


    Wynter. Hij was van plan via dat touw omhoog te klimmen om zo haar slaapkamer binnen te komen.


    Haar hart bonkte in haar keel. Mijn hemel, was hij van plan om haar hier te nemen? Nu? Ze duwde haar benen tegen elkaar in een poging de opwinding die die gedachte teweegbracht te verdringen. Zoals hij had beloofd, was ze verslaafd geraakt aan zijn aanraking. Tegen de tijd dat ze hem haar jawoord gaf, zou ze hem inderdaad smeken haar te nemen.


    De haak gleed over de vloer van het balkon en bleef hangen aan de balustrade. Wynter trok er hard aan om de haak te testen.


    Plotseling klonk er een luid gekraak, gevolgd door het geluid van brekend hout. Tot haar verbazing staarde ze naar een lege plek waar zojuist de balustrade was geweest. Een tel later hoorde ze een bevredigende klap op de grond, gevolgd door een regen van splinters en een duidelijke vloek. Ze ging weer liggen en hoopte dat Wynter flink gewond was geraakt.


    Die nacht sliep Charlotte voor het eerst in weken als een roos.

  


  
    Hoofdstuk 17


    



    



    “Ik dacht ook dat het de op hol geslagen fantasie van een jong meisje was, milady, tot ik die kleine witte geestverschijning met mijn eigen ogen zag.” Juffrouw Symes friemelde met haar kraag, wat Adorna opvatte als een teken dat de huishoudster zich echt zorgen maakte.


    “Lieve juffrouw Symes, ik zeg niet dat ik u niet geloof, het is alleen dat een geest in huis nogal ongelegen komt nu we een bruiloft en een koninklijke receptie aan het voorbereiden zijn. De naaister heeft uit angst bijna ontslag genomen en Charlottes jurk is nog niet af. Ze eet niet goed, weet u, en de jurk moet nog worden ingenomen.” Adorna kon de ergernis in haar stem niet verbergen. Ze zat in haar kamer aan haar bureau en schreef een lijst met taken die nog moesten worden uitgevoerd. “We hebben nog nooit een geest in huis gehad, kunt er niet gewoon voor zorgen dat hij weer verdwijnt?”


    “Ik doe mijn best, milady. Ik heb een wachtrooster opgesteld, maar de mannen vallen in slaap en ze zijn bang. Enkele kamermeisjes hebben zelfs al ontslag genomen. Het werk stapelt zich op en de bruiloft is al over een week…”


    “Ik weet het, juffrouw Symes. Laat de geest maar even aan mij over. Misschien kan ik wel een geestuitdrijver vinden.”


    “O hemel, milady!”


    “Nou ja, hoe kom je anders van een geest af? Als we er niet van af kunnen komen, moeten we hem misschien maar opvoeden.” Er kwam een gedachte in Adorna op.

    “Misschien is de geest gewoon een beetje onbeschoft, net als Wynter. Misschien heeft hij ook een gouvernante nodig.”


    “Een geestgouvernante?” herhaalde juffrouw Symes zwakjes.


    “Of een flink standje.” Adorna knikte, tevreden met haar oplossing. “Laat de geest maar aan mij over, juffrouw Symes, ik zal eens een hartig woordje met hem spreken. Maar niet nu, ik heb het druk, lieve juffrouw Symes.”


    Toen ze weer alleen was kon Adorna verder met het werk waar ze zo van hield. Het organiseren van grote feesten.


    “Moeder!” Wynter stond in de deuropening. “Ik moet je iets vertellen.”


    “Lieverd, ik wilde ook even met jou praten. De uitnodigingen zijn de deur uit. We nodigen echt íédereen uit, dus je moet beloven dat je je goed zult gedragen. Ik weet dat je het kunt. Cook heeft het menu al klaar. De kinderen kunnen niet wachten…” Adorna stopte met waar ze mee bezig was en keek toe terwijl Wynter door de kamer strompelde. Even dacht ze dat Charlotte er wellicht voor had gezorgd dat zijn mannelijkheid omhoog was blijven staan, maar toen zag ze zijn omzwachtelde been. “Waarom loop je zo?”


    “Het is niets, moeder.” Wynter fronste zijn wenkbrauwen alsof hij daarmee zijn moeder kon intimideren. “Op mijn huwelijksdag is het wel genezen.”


    Adorna leunde achterover in haar stoel. “Heeft Charlotte eindelijk een deuk geslagen in je, eh… onfeilbaarheid?”


    “Charlotte heeft hier niets mee te maken.”


    “Wat een leugen, schat. Charlotte heeft op het moment overal iets mee te maken.” Ze legde haar pen terug op haar bureau. “Of niet soms?”


    “Als ze nou gewoon zou toegeven dat ze van me hield”, viel hij uit. Hij keek gefrustreerd. “Dan zou ze gelukkig zijn.”


    Adorna genoot hiervan. Ze had het niet zo gepland, maar nu ze wel met elkaar móésten trouwen, zag ze dat die twee goed bij elkaar pasten. Nou ja, nadat ze wat plooien hadden gladgestreken in ieder geval. Wynter was zo gefrustreerd dat hij naar zijn moeder kwam om raad, dat had hij sinds zijn elfde niet meer gedaan. En Charlotte. Ze kon Adorna niet voor de gek houden met dat koele uiterlijk; achter dat masker gingen rebellie en vastberadenheid schuil. Kijk maar eens hoe ze haar oom had gedwarsboomd. Wynter had een veel sterker karakter dan die vervelende Porterbridge, maar Adorna vond het prachtig te zien hoe de twee titanen elkaar bevochten.


    “Charlotte is een slimme meid. Als ze er gelukkig van werd te zeggen dat ze van je houdt, dan zou ze dat wel doen. Zelfs als het niet waar was.”


    “Maar het is wel waar.” Hij stond voor haar met zijn benen iets uit elkaar en zijn armen over elkaar geslagen. “Hoe zou ze niet kunnen houden van een man met mijn aanzien en nobele karakter?”


    Adorna schoot in de lach. Toen ze eindelijk ophield en zag dat Wynter haar kwaad aankeek, begon ze weer. “Wynter, lieverd, denk eens na! Als dat zo was, zouden alle vrouwen in Engeland van je houden.” Ze hield haar hand omhoog voordat hij iets kon zeggen. “En dat doen ze niet, geloof me, ik weet wel iets over de liefde.”


    Ze had niet moeten verwachten dat ze hem ongestraft kon uitlachen.


    “Ik begrijp het niet, moeder. Je zegt veel over de liefde te weten, maar je wordt niet overmand door blijdschap nu lord Bucknell niet meer langskomt.”


    Ze was gekwetst door die opmerking. Ze had voor zichzelf nog niet willen toegeven dat Bucknell niet meer langskwam. Ze had gehoopt dat hij tijdelijk verhinderd was. Maar ze moest de feiten onder ogen zien. Hij wilde haar niet op haar voorwaarden en zij hem niet op de zijne. Het was voorbij. En zelfs Wynter, die zo in zichzelf opging, had het door.


    “Onzin”, zei ze vol bravoure. “Ik ben blij dat hij iets anders gevonden heeft om zijn tijd mee te vullen.” Ze knipperde snel haar tranen weg.


    Wynter liet zich niet voor de gek houden. “Is hij uitgenodigd voor de bruiloft?”


    “Natuurlijk, lieverd.” Ze probeerde te glimlachen. “We zijn vríénden.”


    “Jullie waren meer dan vrienden.”


    Hoe kwam het dat het gesprek ineens om haar draaide? En sinds wanneer had Wynter oog gekregen voor iets anders dan paarden en zaken? “Lord Bucknell heeft gewoon niet het joi de vivre dat je vader had.”


    “Dat is dan zijn fout.”


    “Nee, dat is het niet. Iedere man heeft een andere aantrekkingskracht.” Ze zag hoe ze het gesprek weer terug naar hem kon draaien. “Je kiest niet uit tot wie je je aangetrokken voelt. Ik en lord Bucknell, jij en Charlotte. Totaal verschillende mensen.”


    “Mijn woestijnvader heeft me geleerd dat mannen en vrouwen heel verschillend zijn.”


    De ideeën waarmee hij was thuisgekomen! Ze had met Charlotte te doen. “Nee, lieverd, dat zijn ze niet. We voelen hetzelfde verdriet, we verlangen naar hetzelfde genot en we wensen met heel ons hart. We wensen alleen verschillende dingen. Zoals jij Charlotte wilt en Charlotte wil liefde.” Zo, laat hem dáár maar even over nadenken. Ze draaide zich weer om naar haar bureau. “Ik zat te denken…”


    Hij herkende haar tactiek, die gebruikte ze al sinds hij een kind was. Ze wilde een ander onderwerp aansnijden, maar in dit geval vond hij het best. “Dat is altijd gevaarlijk, moeder. Als jij aan het denken gaat.”


    “Die verduisteringszaak, dat stelde toch eigenlijk niet zoveel voor.”


    Haar opmerking, uitgesproken op haar warme overredende toon, verbaasde hem. “Stelde niet veel voor?”


    “Er was niet veel geld weg. Wie het ook was, hij heeft niet veel geld weggenomen.”


    Wat wilde ze nou eigenlijk zeggen? “Ik zou het niet weten. Iedere keer als ik de boeken nakijk, verandert het bedrag. De verduisteraar knijpt hem en betaalt iedere keer wat terug.”


    “Ja, zie je wel.” Ze was weer op haar lijst aan het schrijven. “Er is niemand in ons bedrijf met slechte bedoelingen, het zijn allemaal goede mensen. Als een van hen geld heeft weggenomen, was het vast en zeker voor een nobele zaak. Hij heeft het slechts geleend en nu geeft hij het terug.”


    Wynter keek naar het blonde hoofd van zijn moeder. “En als hij weer wil lenen, dan laten wij hem gewoon zijn gang gaan?”


    “Nee, ik denk gewoon dat degene die het heeft gedaan erg veel spijt heeft.”


    Wynter hield ontzettend veel van zijn moeder, maar hij begreep niet hoe ze dacht. “Moeder, het gaat hier niet om een kind dat speelgoed heeft weggepakt. Iemand heeft geld - veel geld - van ons gestolen. Hij moet gestraft worden.”


    “Heb je al een verdachte dan?”


    “Eerst had ik er veel. Hodges, Shilbottle en de anderen. Maar ze hebben geen van allen de gelegenheid of de intelligentie om dit te doen.” Hij wilde het zijn moeder niet vertellen, maar hij kon dit niet voor haar geheim houden. “Stewart is mijn hoofdverdachte. Ik heb vallen voor hem gezet, ik ga hem betrappen.”


    Adorna draaide zich om in haar stoel, ze hield de leuning zo stevig vast dat haar knokkels wit werden. “Stewart? Hoe kan je dat nu denken? Hij is mijn steun en toeverlaat geweest.”


    “Precies.” Wynter knikte. “Hij is de enige die de gelegenheid had.”


    “Hij is je neef.”


    “Hij is een dief.”


    “Dat is zo’n naar woord, Wynter.”


    “Stelen is een nare gewoonte.”


    “Nou ja,” Adorna wreef over haar voorhoofd, “hou me van alles op de hoogte.”


    Wynter strompelde weer naar de deur, zijn voet deed duidelijk veel pijn.


    “Wacht! Wat kwam je me eigenlijk vertellen?”


    “Voor de bruiloft moeten we alle balkons nakijken, het hout is rot.”


    



    De ochtend van de bruiloft brak helder en stralend aan. Voor Charlotte een bewijs dat mannen zelfs de macht over het weer hadden. De afgelopen drie weken had ze zoveel verschillende emoties ervaren, maar nu zat ze in een warm, heerlijk geurend bad. Ze voelde zich verdoofd en had zich aan haar lot overgegeven. Ze zou vandaag met Wynter trouwen. Ze zou hem dankbaar zijn voor zijn liefdadigheid. Ze zou hem haar lichaam geven…


    Ze pakte de zeep die Adorna haar had gegeven en begon zich te wassen.


    In theorie kon ze hem gewoon zijn gang laten gaan met haar onwillige lichaam, maar de realiteit was anders. Of ze wilde of niet, ze kon niet gevoelloos blijven onder zijn liefkozingen.


    “Charlotte, niet treuzelen, lieverd!” riep Adorna vanaf de andere kant van het kamerscherm. “We hebben je jurk al klaargelegd, maar het zal wel even duren om je haar op te steken. Wynter wil dat je het los laat hangen, maar dat kan natuurlijk niet. Ik heb hem gezegd dat hij er meer plezier van heeft als hij vanavond de haarspelden er een voor een uit kan halen, tenzij je natuurlijk jezelf hier opsluit en-” Adorna hield ineens haar mond.


    Wynters tante Jane, die voor de bruiloft uit Italië was teruggekeerd, nam snel het gesprek over. “De naaister heeft gisteren nog snel de laatste hand aan je jurk gelegd. Dit simpele witte satijn zal je prachtig staan. Hoe wist je dat zo goed, Adorna?”


    Charlotte grijnsde. Tante Jane was pas gisteren aangekomen, maar ze had nu al indruk op Charlotte gemaakt met haar intelligentie en gezond verstand. Maar zowel Adorna als tante Jane had indruk op Charlotte gemaakt met hun lieve zorgen. In de afwezigheid van Charlottes familie hadden deze vrouwen haar bijgestaan voor haar bruiloft.


    “De rij knoopjes aan de achterkant is echt prachtig”, zei tante Jane. “Maar ze zullen ongemakkelijk zijn om op te zitten.”


    “Ach, Wynter zal toch niet lang blijven na de lunch”, babbelde Adorna verder. “Je weet hoe ongeduldig hij is.”


    Met een luide plons liet Charlotte de zeep in het water vallen.


    Na een korte stilte achter het scherm hervatte tante Jane het gesprek. “De lange mouwen zijn goed gemaakt en ik herken deze sluier.”


    “Al bij twee bruiloften gedragen”, zei Adorna.


    Beide vrouwen hadden hem al eens gedragen en Charlotte vond het een hartverwarmend gebaar dat zij hem nu mocht dragen.


    “Wat vind je van de sieraden? Je had erbij moeten zijn toen Wynter ze aan haar gaf!” Adorna giechelde en slaakte een gilletje toen ze een por kreeg tussen haar ribben.


    Jane sprak weer verder. “De kleur van de stenen herinnert mij aan…” Ze maakte haar zin niet af.


    Charlotte zocht niet meer naar de zeep in het water maar spande zich in om de rest van het gesprek te horen. Waar herinnerde de kleur haar aan?


    Ineens kwam Wynter om het scherm heen gelopen.


    Charlotte bleef stokstijf in het bad liggen.


    Hij was formeel gekleed in een prachtig zwart kostuum waarin zijn brede schouders goed uitkwamen. Alleen was hij op blote voeten - en in haar slaapkamer. Terwijl zij in bad zat. En hij keek haar aan met ogen die straalden van hartstocht.


    Adorna was de eerste die iets kon uitbrengen. “Wynter, kom daar onmiddellijk vandaan. Het brengt ongeluk om je bruid op de ochtend van de bruiloft te zien!”


    Charlotte probeerde haar lichaam te bedekken met een washandje en zonk dieper het water in. “Ga weg!” fluisterde ze tegen haar verloofde, die over haar heen gebogen stond.


    Ze probeerde het washandje op te rekken om zich zoveel mogelijk te bedekken, maar wist ook wel dat dat nutteloos was. “Ga weg!” fluisterde ze weer.


    Hij knielde naast het bad neer en roerde met zijn vinger in het badwater.


    Charlotte zag een beledigde Jane om het scherm

    heen lopen, maar Adorna’s arm trok haar terug. De

    vrouwen fluisterden aan de andere kant van het scherm.


    “Wat wil je?” wist Charlotte uiteindelijk uit te brengen.


    “O Charlotte.” Zijn vinger kwam uit het bad en hij wreef een druppel water over haar wang. “Ik wil alleen jou. En vandaag zal ik je bezitten.” Hij leunde voorover en drukte een kus op haar voorhoofd. “Ik wilde niet dat je het zou vergeten.”


    



    Even later stond Charlotte met een bos witte bloemen in haar handen in het voorportaal van de kerk naar een stotterende Howard te luisteren. “J-je hoeft niet met hem te trouwen. Ik zou er alles voor overhebben als je met mij meeging.”


    Ze staarde hem aan en vroeg zich af waaraan ze dit soort bezoekjes op de ochtend van haar bruiloft te danken had. Eerst had Wynter zich over haar naakte lichaam in bad gebogen om haar eraan te herinneren dat ze vandaag zíjn vrouw zou worden - alsof ze dat zou kunnen vergeten. Daarna moesten Leila en Robbie op hun gemak worden gesteld en nu lord Howard weer. Met de geduldige stem die ze meestal voor slechte dansleraren bewaarde zei ze: “Waarom zou ik mezelf nu aan jou verkopen als je maîtresse? Ik wilde niet eens je echtgenote zijn. Ga terug naar lady Howard.”


    Hij liet zijn hoofd hangen en liep terug de kerk in.


    Charlotte draaide zich om naar meneer Burton, die in zijn beste pak op haar stond te wachten. Ze legde haar hand op zijn arm. “Sir, ik wil u graag bedanken dat u mij wilt weggeven vandaag. Ik vind het echt ontzettend vriendelijk van u.”


    “Ach, nou ja.” Hij schraapte zijn keel. “Ik vind het een eer dat je het mij hebt gevraagd. Ik herinner me je vader en-”


    Iemand viel hem in de rede. “Ik geef haar weg vandaag.”


    Heel even dacht Charlotte de stem van haar vader te horen, maar daar stond haar oom. Waarom stond hij daar? Toch zeker niet om haar nog eens een veeg uit de pan te geven. Niet vandaag. “Milord, u moet in de kerk gaan zitten als u de ceremonie wilt bijwonen.”


    Meneer Burton keek van de een naar de ander.


    Haar oom sprak hem luid en autoritair aan. “Ik ben de graaf van Porterbridge en dit is mijn nichtje, dus ik geef haar weg vandaag.”


    “Lady Charlotte, wat wil je dat ik doe?” vroeg meneer Burton haar.


    “U hoeft het haar niet te vragen”, zei haar oom. “Ze zal doen wat haar wordt gezegd.”


    De zin galmde na in haar hoofd. Als ze dat negen jaar geleden had gedaan, was ze nu de ongelukkige lady Howard geweest.


    Haar oom had een norse blik in zijn ogen. “Mijn broer zou het van mij verwacht hebben.”


    Met grote ogen keek ze hem aan. Nú maakte hij zich druk over wat haar vader zou hebben gewild?


    “Hij zou het zo gewild hebben”, zei hij vinnig. “Dit kan ik in ieder geval goed doen.”


    Het was een ontroerend moment toen Charlotte zich realiseerde dat haar oom het voor haar goed wilde doen. Ze knikte naar meneer Burton, die naar haar boog en de kerk in liep.


    Er viel een ongemakkelijke stilte tussen oom en nichtje. Charlotte, die onder alle omstandigheden wel wist wat er gezegd moest worden, stond met haar mond vol tanden. Uiteindelijk zei ze voor de tweede keer die dag: “Dank u dat u mij wilt weggeven vandaag, milord.”


    Hij wuifde haar opmerking weg. “Ik moest het wel doen. Door jouw toespraak over dat mannen niet van vrouwen houden ging bijna mijn kop eraf.”


    Charlotte begreep het niet. “Het spijt me dat u dat heeft moeten horen, oom. Het was… impulsief.”


    “Je hoeft je niet te verontschuldigen. Die jonge welp van een Ruskin verdiende het.” Hij keek mistroostig voor zich uit. “Piper zei dat ik het ook verdiende.”


    Nu had hij haar aandacht, iets wat ze niet voor mogelijk had gehouden. “Wat verdiende u?”


    “Ze zei dat je gelijk had. Dat ik niet van haar hield, dat ik dacht de zon te zijn en zij een stofje. Dat ze van me hield toen ik geen vooruitzichten had en dat ze van me is blijven houden toen ik het graafschap erfde en dat ik al die tijd een ellendeling ben geweest.”


    Charlotte kon het niet ontkennen. Ze dacht terug aan alle keren dat hij tante Piper had genegeerd, haar de schuld van iets had gegeven, rotopmerkingen tegen haar had gemaakt. “Houdt u wel van haar?”


    “Natuurlijk hou ik van haar, meisje. Ze is mijn vrouw.” Hij twijfelde even, maar toen voegde hij eraan toe: “Ik heb in vijfendertig jaar met niemand anders het bed gedeeld.”


    Charlotte schoot bijna in de lach. Dachten alle mannen dan hetzelfde? “Voor vrouwen is trouw geen bewijs van liefde.”


    “Wat bewijst het dan wel?” vroeg haar oom vinnig.


    “Luiheid”, beet ze terug.


    “Je bent niet veel veranderd, je bent nog steeds brutaal. Ik ben een graaf, ik hoef geen moeite te doen om naar vrouwen te gaan. Als ik dat wil, komen ze naar mij.”


    Ze knikte, maar ze wilde het niet horen. Ze stond op het punt te trouwen met een bruggraaf die zelf had toegegeven niet van haar te houden. Hij dacht dat zijn passie genoeg was om haar gelukkig te maken. Hoe kon ze de ceremonie door laten gaan?


    Haar oom vatte haar aarzeling op als minachting en bulderde erachteraan: “Goed dan. Je tante is de enige vrouw met wie ik ooit het bed heb gedeeld. Ik heb heus wel aantrekkelijke vrouwen ontmoet, juffrouw brutaaltje, dus zeg mij niets over luiheid. Je tante is simpelweg de enige vrouw met wie ik ooit heb willen-”


    Ze viel hem snel in de rede voordat ze de rest van de zin kon horen. “Ik geloof u, oom.” Misschien had ze het bij het verkeerde eind. Misschien was trouw voor een man wel het bewijs van liefde.


    Haar oom schraapte zijn keel. “Piper heeft nog meer gezegd.”


    Charlotte wist niet of ze nog meer openbaringen aankon. “Oom, ik waardeer uw eerlijkheid, maar ik hoef geen details over uw huwelijk te horen.”


    “Ze had het niet over ons huwelijk, ze had het over jou.”


    “O.” Charlotte had van tevoren geweten dat haar huwelijksdag een beproeving zou worden, maar dit werd wel erg veel.


    “Ze zei dat we je misschien een beetje te hard hadden aangepakt. Nou ja, je ouders waren natuurlijk ook net overleden. Maar ik had mijn broer verloren. Ik had nooit verwacht de titel te erven.”


    Charlotte dacht terug aan de keren dat haar oom op bezoek was gekomen toen haar ouders nog leefden. Toen had hij bijna… aardig geleken.


    “Maar volgens Piper is een broer verliezen niet hetzelfde als je ouders verliezen. Dat wist ik niet.”


    “Mannen begrijpen dat soort dingen meestal niet.”


    “Maar hoe moeten wij dat soort dingen dan weten? Niemand heeft het ons ooit geleerd. Maar goed, volgens Piper hadden we je in ieder geval je debutantenseizoen moeten geven. Ze zei ook dat je gelijk had wat Howard betreft. Dus wat ik je… het is al lang geleden, maar het is nooit mijn bedoeling geweest… je vader en ik hebben altijd…”


    Oom was een kleingeestige, onhandige tiran, maar hij probeerde te zeggen dat hij een fout had gemaakt. Charlotte kende maar weinig mensen die de moed en het karakter hadden een fout toe te geven. Eerlijk gezegd was ze er zelf ook niet goed in. Ze onderbrak zijn gestotter. “Ik begrijp het. U heeft uw best gedaan.”


    



    Adorna was vastbesloten niet te huilen tijdens de ceremonie. Ze zou op de familiebank plaatsnemen, toekijken hoe Charlotte de kerk in liep en aan fijne dingen denken.


    “Grootmoeder?” Leila trok aan de lichtblauwe, met kant afgezette zijden rok van Adorna’s jurk. “Waarom staat papa voor in de kerk zo boos te kijken?”


    Adorna keek naar het handje dat haar kleding verkreukte.


    Leila trok het snel weg.


    “Hij is niet boos, hij is blij.”


    Leila schudde haar hoofd. Ze zag er voor haar doen bijzonder netjes uit in haar roze jurk. “Hij ziet er niet blij uit.”


    “Dat is hij wel”, viel Adorna tegen haar uit. Ze kreeg een gechoqueerde blik van tante Jane toegeworpen en probeerde haar toon wat te verzachten. “Hij is gewoon vastberaden.”


    Robbie leunde naar Leila toe en fluisterde: “Waarom is hij niet blij?”


    “Hij is wel blij”, herhaalde Adorna. “Mannen willen nu eenmaal graag dat de ceremonie snel voorbij is.”


    “Aha.” Robbie knikte wijs. “Zodat het paren kan beginnen.”


    Oom Ransom, de liefhebbende echtgenoot van tante Jane, onderdrukte een glimlach.


    Adorna veinsde hulpeloosheid en gebaarde Ransom de jongen te verbeteren. Maar die negeerde haar. Niet alleen had hij haar geveinsde hulpeloosheid al eens eerder gezien, hij prikte er dwars doorheen.


    “Het is al goed, grootmoeder.” Leila klopte op haar hand. “U wordt in ieder geval niet uitgelachen.”


    Eerst dacht Adorna hoe fijn het was door haar kleindochter getroost te worden, maar daarna… “Wacht eens even, wie lacht jou uit?”


    Robbie leunde over Leila heen. “Het was de zoon van de dominee. Alfred lachte haar uit vanwege haar accent en toen moest ze huilen.” Hij ging weer recht zitten en sloeg zijn armen over elkaar.


    Klaarblijkelijk won de loyaliteit tegenover zijn zusje het van zijn nieuwe vriendschap.


    “Ik huilde niet”, zei Leila.


    Robbie sloeg zijn ogen ten hemel.


    “Nou ja, misschien een beetje, maar niet lang”, gaf ze toe.


    Adorna bekeek hoe Leila haar puntige kin in de lucht stak en zag plotseling dat ze met haar lange slanke figuur en dikke zwarte haren op tante Jane leek. Tante Jane, voor wie Adorna zoveel bewondering had vanwege haar koppigheid en haar grote hart. Karaktereigenschappen die Leila in overvloed had.


    En Robbie. In zijn profiel zag Adorna Wynter. Ze deed even haar ogen dicht en dacht terug aan hoe Wynter op negenjarige leeftijd met zijn mes in haar tafelblad had gekrast. Toen had ze erom moeten lachen. In haar hoofd hoorde ze de stem van haar geliefde echtgenoot. ‘Adorna, zonder de liefde van een kind verlies je je vitaliteit en word je oud.’ Van een kind houden en om zijn kattenkwaad lachen, dat was Henry’s remedie tegen ouder worden en die had gewerkt. Tot aan zijn dood had hij zijn jeugdige karakter behouden.


    Deze kinderen zaten vol kattenkwaad en waren een beproeving voor een vrouw die was gewend haar eigen gang te kunnen gaan. Maar Adorna was altijd dol op kinderen geweest. Ze keek naar Wynter, die vol verwachting naar de deur van de kerk keek. Ze voelde tranen in haar ogen prikken. Nee, ze zou níét huilen.


    Ze wilde niet stilstaan bij het feit dat vandaag een droom uitkwam die ze al had gehad toen ze Wynter als baby in haar armen had gewiegd. Een droom waarvan ze niet had gedacht dat die nog zou uitkomen tijdens de eenzame jaren van zijn afwezigheid. Maar nu zou ze snel kleinkinderen krijgen die ze in haar armen kon houden.


    Vanuit haar ooghoek zag ze dat Robbie een arm om de schouder van zijn zusje sloeg.


    Haar nieuwe kleinkinderen zouden zonder accent spreken. Hun huid zou dezelfde kleur krijgen als alle andere Engelse kinderen. Ze zouden een vader en een moeder hebben.


    Ze zouden Adorna niet nodig hebben zoals Robbie en Leila. Tot haar verbazing moest ze een snik onderdrukken.


    “Grootmoeder?” fluisterde Leila.


    Adorna probeerde net te doen alsof er geen dikke tranen over haar wangen biggelden.


    “Wat is er met haar aan de hand?” vroeg Robbie nogal luidruchtig.


    Tante Jane maande hem tot stilte. “Ze is gewoon gelukkig”, legde ze uit.


    “Mensen doen hier maar raar als ze gelukkig zijn”, zei Robbie met jongensachtig onbegrip. Maar met zijn hand raakte hij zachtjes Adorna’s schouder aan.


    Leila drukte voorzichtig een kusje op haar hand.


    De organist begon te spelen en de sopraan begon te zingen. Charlotte stond achter in de kerk met… de graaf van Porterbridge? Adorna droogde haar tranen en haalde haar schouders op.


    “Daar is lady juffrouw Charlotte. Ze ziet er zo mooi uit.” Ze leunde met haar hoofd op Adorna’s schouder. “Denkt u dat ze me nog aardig zal vinden als ze eenmaal met papa is getrouwd?”


    Adorna’s hart voelde zwaar. Hoe kon een kind dat in háár huis woonde zo onzeker zijn? Ze knuffelde Leila. “Natuurlijk zal ze je nog aardig vinden. Ze houdt van jou - en ik ook.”
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    De huwelijksceremonie was een succes geweest.


    Wynter had aandachtig geluisterd toen Charlotte haar jawoord fluisterde. Hij had met een luide en serieuze stem zijn trouw en loyaliteit aan haar gezworen, waarmee hij niet alleen duidelijk had gemaakt dat hij de eed begreep, maar dat hij ook van plan was zich eraan te houden. Hij zou haar niet verwaarlozen, wreed zijn of haar ontrouw zijn. Hij wist dat ze zijn zachtaardigheid op prijs zou stellen.


    De receptie in Austinpark Manor was minder geslaagd geweest. Charlotte moest dat ook gedacht hebben, want de glimlach waar hij zo van hield had hij niet gezien, ze had slechts een geforceerde glimlach op haar gezicht gehad. Ze moesten op een rij staan met zijn moeder en de graaf van Porterbridge en beleefde onzin zeggen tegen gasten die hij naar de maan wenste. Howard en zijn kenau. Lady Smithwick en haar teleurgestelde dochter. Hodges en Shilbottle. Stewart.


    Stewart…


    “Neef.” Stewart had Wynter stevig de hand geschud. “Gefeliciteerd met je huwelijk met deze lieftallige, getalenteerde Engelse dame. Nu je getrouwd bent, zul toch zeker wel iedere dag op kantoor verschijnen?”


    Het probleem met Stewart was, vond Wynter, dat hij zo oprecht leek. Zijn compliment aan Charlotte had geen ondertoon en hij gedroeg zich alsof hij écht hoopte dat Wynter iedere dag op kantoor zou komen. De man moest wel een bijzonder goede acteur zijn - voor een verduisteraar.


    “Dank je, neef”, zei Wynter plechtig. “Maar ik neem eerst mijn wittebroodsweken om mijn bruid lessen in de liefde te geven.”


    Naast hem stokte Charlottes adem in haar keel. Mevrouw Morant, die in de rij gasten stond, viel flauw en Adorna giechelde.


    Wynter leunde naar Charlotte toe en vroeg: “Was dat te persoonlijk?”


    “Men heeft het niet over wittebroodsweken in gemengd gezelschap.” Haar stem klonk vast, maar ze kon hem niet recht aankijken.


    “Dan zal ik het er niet meer over hebben.” Zeker niet als ze daardoor het beetje kleur dat ze nog had ook kwijtraakte.


    Hij verhief zijn stem, zodat iedereen in de rij hem kon horen. “Mijn bruid wordt moe. We zullen de begroetingen even staken zodat zij kan bijkomen en u kunt eten en drinken. We gaan later wel weer verder.”


    Er klonk gelach en de menigte viel snel uiteen.


    “Dat was niet…” Charlotte zuchtte en gaf het op.


    “Ik weet het.” Wynter nam haar arm. “Maar je bent geen blozende bruid. Je ziet pips.”


    “Goed gedaan, mijn voeten doen pijn en ik moet Piper zien te vinden. Eens kijken of ze nog boos op me is.” Porterbridge schuifelde weg.


    “Dankzij de jaren in de woestijn weet je wel wat leiderschap is, lieverd”, zei Adorna. “En hij heeft gelijk, Charlotte. Je ziet echt een beetje pips. Een glas cognac en wat te eten zullen je goed doen.”


    “Ze houdt niet van cognac. Ook niet van koffie. Ze neemt een kopje thee.”


    “Ik zou eigenlijk wel een glas wijn lusten”, zei Charlotte.


    “Nee. Geen wijn.” Hij zag wel dat Charlotte hem boos aankeek alsof hij een dictator was, maar hij had alleen het beste met haar voor. “Geen wijn vandaag, mijn woestijnbloem. Ik wil niet dat je verzwakt bent voor onze echte verbintenis.”


    Die opmerking bracht de kleur weer op haar gezicht.


    Tevreden dat zijn list had gewerkt leidde hij haar naar een stoel. “Zit. Ik wil mijn bruid iets aanbieden.”


    “Wynter.”


    Ze gebruikte zijn voornaam, dat deed hem goed.


    “Er komt straks geen echte verbintenis.”


    Ze daagde hem nog steeds uit, dat deed hem minder goed. Hij knielde voor haar neer en nam haar geringde hand in de zijne. “Ik heb mijn eed gezworen, jij zult mij accepteren.” Met een laatste kus op haar vinger stond hij op en liep weg.


    Hij had een cadeau voor haar, iets heel speciaals, waarmee hij zijn toewijding aan haar geluk zou bewijzen. Want hij was vastberaden haar gelukkig te maken in dit huwelijk.


    Toen hij richting de trap liep, zag hij dat Bucknell stijfjes bij de deur naar Adorna stond te kijken. En Adorna stond aan de andere kant van de kamer net te doen of ze Bucknell niet zag.


    Wynter had eigenlijk geen zin om daar nu tijd in te steken, maar later zou het er niet meer van komen. Hij was Adorna’s zoon en zou wel eens een hartig woordje met Bucknell spreken.


    Met een knikje gebaarde hij Bucknell hem te volgen. Zoals Wynter al had verwacht liep Bucknell achter hem aan de bibliotheek in. Wynter liep statig naar zijn bureau en ging ernaast staan. “Meneer, u gaat mij nu vertellen of uw eerzame bedoelingen heeft met mijn moeder of dat u met haar hart speelt.”


    Bucknell zette als een haan een grote borst op. “Eerzaam? Natuurlijk zijn mijn bedoelingen eerzaam. Zij wil er alleen niets van weten.”


    Daar wist Wynter even niets tegen in te brengen.


    “Adorna… uw moeder… lady Ruskin…”


    “Ik weet wie ze is”, zei Wynter droogjes.


    “Ze wil niet met me trouwen. Ik heb haar gesmeekt, ik heb haar gewezen op de vele voordelen van een huwelijk tussen ons, maar ze wil…”, Bucknell bloosde, “… ze wil een affaire.”


    “Een affaire?” Wynter had het kunnen weten. Zijn moeder had tenslotte nooit iets gedaan zoals het hoorde.


    “Ze zegt dat we te verschillend zijn om een geslaagd huwelijk te hebben, dat we niet geschikt zijn voor een langdurige relatie. Ze zegt dat onze enige toevlucht…”, het leek wel of zijn halsdoek hem verstikte, “… plezier in bed is.”


    Wynter vond dit fascinerend. “Maar ze aanbidt u, ik heb het zelf gezien.”


    “Dat dacht ik ook, lord Ruskin. Ik kan u verzekeren dat ik haar met heel mijn hart aanbid.” Bucknell ijsbeerde door de bibliotheek, met zijn handen op zijn rug. “Maar ik ben een eerzaam man en ik kan mijn naam noch die van haar met zulk gedrag te grabbel gooien.”


    Wynter had niet gedacht dat de oude man sturing nodig zou hebben, maar dat was duidelijk wel zo. “U moet haar stelen.”


    “Haar stelen?” Wynter zag dat Bucknell verstijfde toen tot hem doordrong wat hij ermee bedoelde. “U bedoelt dat ik haar moet ontvoeren?”


    Wynter dacht er even over na. “Ja, dat is geloof ik het juiste woord.”


    “Zeg, misschien is het in de woestijn gebruikelijk om je bruid te veroveren door haar te ontvoeren, maar hier doen we niet zo barbaars.”


    “Echt niet?” Wynter was even bang dat Bucknell een beroerte zou krijgen. “Ik dacht dat dit niets met cultuur te maken had, maar met menselijke gevoelens. Mijn vrouw, die mij altijd goed advies geeft, vertelde mij dat mannen en vrouwen dezelfde capaciteit hebben om te leren.”


    “Hm. Dat zou ik niet willen zeggen. De meeste vrouwen zijn tere bloemen-”


    “De meeste vrouwen, maar niet onze vrouwen. Die hebben al bewezen dat ze zichzelf staande kunnen houden onder moeilijke omstandigheden.”


    “Ja ja, beide lady’s Ruskin zijn bijzondere dames, maa-”


    “Mijn vrouw” - Wynter genoot ervan dit woord te herhalen - “heeft mij gezegd dat vrouwen in El Bahar hetzelfde zijn als vrouwen hier. En als ze de kans kregen het te leren, zouden deze vrouwen ook zelfstandig kunnen leven. Denkt u van niet?”


    “Waarschijnlijk wel”, gaf Bucknell onwillig toe.


    “Dan kunnen we er dus van uitgaan dat een Engelse dame hetzelfde zou reageren als een bedoeïenenvrouw als ze op die manier wordt behandeld. Ik moet u vertellen dat als een vrouw in El Bahar een man van een andere stam begeert, deze man de vrouw ontvoert en meeneemt naar de woestijn, waar hij haar overlaadt met hartstocht tot ze niet meer protesteert. Het is in de Arabische wereld algemeen bekend dat het dan om echte liefde gaat, want de vrouw is blij met de moed en toewijding van haar man.”


    “Jongeman, dat is echt onaanvaardbaar.”


    “Nee, de rest van uw leven ongelukkig zijn is onaanvaardbaar.” Geen wonder dat zijn moeder niet met deze man wilde trouwen, geen woestijnman zou een vrouw zo in het ongewisse laten. “Iets ondernemen om uw geluk en dat van mijn moeder zeker te stellen is de enige oplossing.”


    “Uw moeder zou niet op zulk barbaars gedrag reageren.”


    “Toch wel, mijn moeder kan bewondering opbrengen voor iemand met lef. Als u lef en bovendien liefde toont, zou ze graag met u de woestijn in rijden.” Wynter fronste zijn wenkbrauwen, er kwam een gedachte bij hem op. “U heeft vast wel opgemerkt dat mijn moeder mannen aantrekt als een bloem de bijen aantrekt. Het verbaast mij dat er nog geen man is geweest die haar heeft meegenomen.”


    “Engelse heren ontvoeren hun bruid niet.” Bucknell sprak alsof hij zichzelf probeerde te overtuigen. Nou ja, Wynter had zijn best gedaan.


    “Het is natuurlijk uw beslissing, maar in ieder geval krijgt u van mij toestemming mijn moeder te ontvoeren.”


    Sputterend liep Bucknell de bibliotheek uit.


    



    De huwelijksceremonie was inderdaad een hele beproeving geweest. Wynter had dicht naar haar toe geleund om haar fluisterende jawoord te horen en zelf had hij luid en duidelijk zijn trouw aan haar gezworen. De receptie was ook een uitputtingsslag geweest. Naar gelang de gasten meer drank verorberden, verdween ook hun terughoudendheid en hadden ze openlijk herinneringen opgehaald aan de befaamde weigering om met lord Howard te trouwen en dit vergeleken met het schandaal rond haar verloving met Wynter. Lord Howard werd niet gespaard door de gasten, maar was zo dronken dat hij het waarschijnlijk niet doorhad. Hij keek Charlotte slechts dreigend aan. Wynter was bijna een halfuur weggebleven en al die tijd kon ze alleen glimlachen in plaats van de antwoorden te geven die de gasten eigenlijk verdienden.


    “Daar komt de bruidegom. Dat werd tijd”, zei meneer Read, die roodomrande ogen had. “O-o.”


    “Wat is er?” vroeg Stewart.


    “Hij heeft een paar vrouwen bij zich”, antwoordde meneer Read.


    Meneer Read was een onaardige man die eens een goed pak slaag verdiende.


    Stewart lachte daarentegen zachtjes. “Als er íéts is waar ik achter ben gekomen over Wynter de afgelopen weken, dan is dat wel dat hij een vastberaden man is. En alleen een idioot zou denken dat hij niet volledig toegewijd is aan de nieuwe lady Ruskin.”


    Charlotte bekeek haar ring en wist dat het waar was. Zo toegewijd als een man die zijn hart op slot hield en zijn vrouw op haar plaats. Zelfs tante Piper had het beter. Hoewel ze daarvoor eerst vijfendertig jaar met haar oom had moeten leven om het te krijgen.


    “Charlotte, hier is je cadeau”, zei Wynter zo trots als een pauw.


    “Charlotte!”


    Ze herkende de stem, maar dacht dat ze droomde.


    “Charlotte, we zijn voor je bruiloft gekomen!”


    Pamela’s stem. Hannahs stem. Ze keek op en zag haar beste vriendinnen, ieder aan een arm van Wynter. Ze staarde hen aan, dacht dat ze droomde, dat het te mooi was om waar te zijn. Ze wilde zingen en dansen, ze omarmen en vertellen hoe fijn het was om ze te zien.


    Maar in plaats daarvan barstte ze in tranen uit en vluchtte de zaal uit.


    



    Charlotte zat in haar slaapkamer aan haar kaptafel, en Pamela haalde haar sluier weg Hannah legde een natte doek tegen haar voorhoofd. Dit was geen kleine storm, de dammen die negen jaar verdriet hadden tegengehouden waren doorgebroken. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo had gehuild.


    “Het… spijt me.”


    “Jij hoeft je niet te verontschuldigen”, zei Hannah.


    “Probeer het ook maar niet tegen te houden, laat de tranen er maar een keer uit.” Pamela klonk woedend. “Die man van jou… zag je hem? Toen we achter je aan kwamen, dacht ik bijna dat hij hier naar binnen zou stormen om te eisen dat je blij was.”


    Charlotte snikte nog even door.


    Pamela gaf haar een schoon zakdoekje. “Ik zei al tegen Hannah dat je vast en zeker ontroostbaar zou zijn nu je bent gedwongen te trouwen, maar we wisten niet… dan zouden we eerder zijn gekomen…”


    “Ik had nooit gedacht dat jullie zouden komen.”


    “Híj stond erop.” Met een boos gebaar duwde Hannah haar haren naar achter. “Dat vonden we aardig van hem! Hij stuurde nog wel zijn eigen rijtuig om ons op te halen voor de bruiloft. Maar we konden niet meteen mee. We hebben een aanstelling voor Pamela gevonden, en-”


    “Een… aanstelling?” Charlottes stem was nog onvast.


    “Bij lord Kerrich.” Pamela haalde ongemakkelijk haar schouders op. “Het is voor heel korte duur, maar erg lucratief.”


    “Een vreemde situatie als je het mij vraagt”, zei Hannah.


    “Maar als het lukt, verdien ik in twee maanden net zoveel als ik normaal in een jaar verdien en dat allemaal terwijl ik maar voor één kind hoef te zorgen.” Pamela glimlachte bij de gedachte aan al dat geld. “Hannah, je moet toch inzien waarom ik die aanstelling heb aangenomen.”


    “Ik begrijp het”, zei Hannah. “Maar ik ben het er niet mee eens.”


    Charlotte keek haar vriendinnen bezorgd aan. “Het is toch wel legaal?”


    “Ja”, zeiden haar vriendinnen in koor.


    “Maak je geen zorgen.” Hannah wrong de lap uit en legde die tegen Charlottes pols. “Je weet toch dat ik Pamela nooit iets zou laten doen wat haar reputatie zou schaden.”


    “Niemand zal er last van hebben”, zei Pamela. “Jullie moeten me gewoon vertrouwen.”


    Charlotte en Hannah keken elkaar even bezorgd aan. Pamela’s familie was vooraanstaand en rijk geweest, maar door vreselijke omstandigheden waren ze alles kwijtgeraakt. Haar moeder was door gebrek aan goede zorg overleden. Daardoor was Pamela nog vastberadener om te slagen dan haar vriendinnen. Toch waren Charlotte en Hannah bang dat haar ambitie haar op het slechte pad zou brengen. Charlotte hoopte dat dat niet zou gebeuren.


    “Maar we zijn hier voor Charlotte, niet om over mijn nieuwe aanstelling te praten.” Pamela knielde naast Hannah neer aan Charlottes voeten. “Dit is een prachtig landgoed, Charlotte. Je bent nu vast heel erg rijk.”


    Hannah gaf haar een por met haar elleboog. “Met rijkdom koop je geen geluk.”


    “Nee, maar je komt wel de betere winkels binnen.”


    “Pamela!” Hannah keek haar boos aan, maar keek daarna weer naar Charlotte. “Heeft lord Ruskin je… pijn gedaan?”


    “Nee, natuurlijk niet.” Ze snoot haar neus in het laatste zakdoekje en legde dat op de berg die al op haar kaptafel lag. “Toen hij over een huwelijk begon, dacht ik dat hij een grap maakte of me probeerde te verleiden. Maar toen heeft hij me opzettelijk gecompromitteerd en wist ik dat hij het meende. Ik ben terug bij af, bij een huwelijk met een man die me hooguit tolereert.”


    Hannah en Pamela keken elkaar verbaasd aan.


    “Een opmerkelijke tolerantie voor een man die een prachtig rijtuig stuurt om je vriendinnen op te halen.” Hannah probeerde de verwarrende situatie te begrijpen. “Het rijtuig kwam vast te zitten, weet je, daarom waren we nog later. Hij was zo bezorgd dat hij een tweede rijtuig stuurde om ons te redden… Charlotte, hij lijkt erg aardig en attent.”


    “Dat is hij ook!” riep Charlotte uit. “Ik probeer hem ook niet slechter af te schilderen dan hij is! Hij is… hij probeert… hij heeft een vriendelijke aard.”


    “Zijn het de kinderen?” vroeg Pamela. “Hebben ze een hekel aan je?”


    “Ik hou van zijn kinderen en zij houden van mij.” Char-

    lotte dacht aan hoe mooi ze er vandaag uitzagen en hoe perfect ze zich hadden gedragen. Dit was hun debuut geweest en ze hadden het fantastisch gedaan. Op dit moment speelden ze voor gastheer en gastvrouw in de kinderkamer voor hun eigen kinderfeestje en het gaf haar zoveel voldoening dat zij degene was die ze op weg had geholpen.


    Hannah trok een pruillip. “Charlotte, dan denk ik dat je zo ongelukkig bent omdat je er stiekem naar verlangt dat hij van je houdt.”


    “Dat doe ik niet stiekem”, antwoordde Charlotte.


    “Lieverd, dat wil je echt niet”, zei Hannah. “Een man heeft niet lief zoals een vrouw liefheeft. Als een man van je houdt, wil hij dat je doet wat hij van je vraagt, zonder tegenspraak.”


    “Je hebt net Wynter beschreven.” Charlotte onderdrukte de tranen die weer opwelden. “En ik kan je met zekerheid zeggen dat hij niet van mij houdt.”


    Pamela keek Hannah bevreemd aan. “Hoe weet je dat?”


    “Hij heeft het me zelf gezegd.”


    “Jij dacht dat hij probeerde je te verleiden door te zeggen dat hij níét van je houdt?” Pamela probeerde serieus te blijven, maar ze kon een grijns niet onderdrukken. “Nu snap ik er niets meer van.”


    “Je begrijpt het niet.” De situatie was ook te ingewikkeld om uit te leggen. “Het maakt ook niet meer uit. Ik ben met hem getrouwd en zoals Pamela als zei, mijn toekomst is veiliggesteld. Ik heb het te lang zonder middelen moeten stellen om dat niet te waarderen.” Plots schok ze op. “Maar hoe moet het nu verder met de gouvernantesschool?”


    “Daar hadden we het over onderweg hiernaartoe”, zei Pamela.


    “We zouden het fijn vinden als je onze nieuwe klant wordt”, voegde Hannah eraan toe.


    “Dat zou ik graag willen.”


    “Je zult nu een nieuwe gouvernante voor je stiefkinderen moeten zoeken, en wij weten precies waar we die kunnen vinden.”


    Charlotte schoot in de lach, een welkome afwisseling na zoveel tranen.


    “We zullen snel een leraar voor Robbie nodig hebben. Denk je dat je dat aankunt?”


    “Natuurlijk”, zei Hannah blij. “Met jouw hulp zie ik voor ons een gouden toekomst.”


    “En als ik lord Ruskin goed heb ingeschat, denk ik dat we ook snel een kindermeisje voor je moeten regelen”, zei Pamela zachtjes.


    De drie vriendinnen konden het zich bijna niet voor-

    stellen dat een van hen moeder zou kunnen worden.


    “Charlotte, probeer alsjeblieft gelukkig te zijn”, smeekte Pamela.


    “Vraag gewoon niet zoveel”, voegde Hannah eraan toe. “Je draagt zijn naam en woont op een landgoed. Hij is aardig voor je en zijn kinderen houden van je. Wees daar tevreden mee.”


    Als je het zo bekeek, leek het zo logisch, maar… “Dat kan ik niet. Ik wil álles.”


    “Natuurlijk wil je dat.” Pamela omhelsde haar. “En je zult het krijgen ook, Charlotte, je bent sterk.”


    “Dat is ze inderdaad.” Hannah keek bezorgd, maar sloeg ook haar armen om haar vriendinnen heen en zei: “Kom Pamela, dan gaan we van de receptie genieten en kan Charlotte zich weer toonbaar maken.”


    “Ik ga niet terug”, antwoordde Charlotte. “Ik blijf hier, de hele nacht.” Ze zag de blik die haar vriendinnen met elkaar wisselden, maar hield resoluut haar hand op. “Probeer me niet op andere gedachten te brengen. Ik weet wat ik doe.”


    “Ben je niet bang dat lord Ruskin naar een ander op zoek gaat?” vroeg Pamela.


    “Nee.” Dat wist Charlotte zeker.


    “Ben je niet bang dat hij-”


    “Ik ben helemaal niet bang voor hem.”


    Haar vriendinnen knikten en rénden zowat de deur uit. Klaarblijkelijk was Charlotte de enige die niet bang was voor de mystieke Wynter.


    Zodra haar vriendinnen de kamer uit waren, draaide ze de deur op slot. Het was een massief eiken deur met stevige scharnieren. Hier zou ze veilig zijn.


    Na de vloedgolf van tranen was ze nu kalm en vastberaden. Ze was getrouwd. Ze had geen keuze gehad. Maar hoe Wynter haar ook zou verleiden en proberen te overreden, ze zou hem geen toegang tot haar bed geven. Als ze nu toegaf, zou zij de verliezer zijn. Ze kon hem niet geven wat hij wilde - een echtgenote die zich in elke situatie aan hem overgaf.


    Trouwens, als ze dacht aan de passie waarmee hij haar had laten kennismaken… maar daar zou ze nu niet aan denken. Als ze zich inbeeldde hoe zijn naakte lichaam zou voelen, had hij al gewonnen.


    Haar spullen waren al uit de kamer gehaald. Ze keek onder de sprei, maar gelukkig was het bed nog opgemaakt. Ze had niets te drinken of te eten, maar ze kon wel een nachtje zonder. Ze draaide zich ongemakkelijk rond in de zware trouwjurk. Ze kon de knoopjes op haar rug zelf niet losmaken, dus ze zou in deze jurk moeten slapen. Ze stond op en maakte haar onderrokken los, die ze vervolgens op de grond liet glijden. Dat was in ieder geval een stuk lichter. Ook haar schoenen deed ze uit en ze wiebelde met haar tenen.


    Plotseling hoorde ze iemand aan de deurknop rammelen.


    Ze schrok op. Iets duwde zo hard tegen de deur dat ze de vloer voelde trillen. Ze wist wie er aan de andere kant van de deur stond. Onbewust had ze op hem gewacht, alleen had ze hem niet zo vroeg verwacht. Streng zijn, sprak ze zichzelf toe. “Ja?” vroeg ze vastberaden.


    “Lady juffrouw Charlotte.” Zijn stem klonk eveneens vastberaden. Hij klonk zelfs woedend, waardoor ze de moed nu al begon te verliezen. “Doe de deur open, nu meteen.”


    “Nee. Ik heb u gezegd dat ik niet het bed met u zou delen en dat ga ik ook niet doen.”


    “En ik heb gezegd dat je tot onze huwelijksnacht had om je erop voor te bereiden. Ik hou me altijd aan mijn woord.”


    “Tja.” Ze grijnsde en bekeek de dikke deur met het stevige slot. “U heeft even geen keuze, of wel?”


    Hij bonsde met zijn vuisten op de deur. “Doe de deur nú open!”


    “Nee.”


    “Kan het je dan niets schelen wat onze gasten van je koppigheid denken?”


    “Nee.” Ergens in een kwaadaardig hoekje van haar ziel genoot ze ervan om hem te verslaan.


    “Dus je wijst me af?”


    “Ja.”


    “Dat had ik al verwacht.” Hij klonk akelig tevreden. “Charlotte, ik wil dat je zo ver mogelijk bij de deur vandaan gaat staan.”


    Ze gaf geen antwoord. Ze begreep zijn bedoeling niet.


    “Charlotte, sta je ver van de deur af?”


    “J-ja.”


    De klap deed de vloer schudden en galmde na in haar oren. Het slot viel op de grond en splinters sprongen alle kanten op. Wynter schopte zo hard tegen de deur dat die tegen de muur sloeg. Daar stond hij in zijn djellaba - met in zijn hand een rokend pistool.
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    “Milord?” zei Charlotte met bevende stem.


    Haar kersverse echtgenoot stormde de kamer binnen als een woestijnwind.


    “Wynter?”


    Zonder snelheid te minderen gooide hij zijn pistool op haar kaptafel en trok een van de goudkleurige koorden rond zijn middel los. Ze probeerde opzij te stappen, maar hij greep haar polsen beet en bond die aan elkaar. Daarna draaide hij haar om en blinddoekte haar.


    Nog voor ze hem een standje kon geven, boog hij door zijn knieën, tilde haar over zijn schouder en liep de kamer uit.


    “Wat doet u… u kunt niet zomaar…”


    Ze voelde zijn gespierde schouders onder zich en merkte dat hij haar zo voorzichtig mogelijk door de gang droeg.


    “Milord, dit is niet…” Haar hoofd hing langs zijn rug naar beneden. Met haar ellebogen probeerde ze zichzelf omhoog te duwen zodat ze onder de blinddoek door kon kijken. Een blinddoek. Ze was geblinddoekt en vastgebonden. En hij had een pistool.


    Hij had verwacht dat ze zichzelf zou insluiten. Hij was erop voorbereid.


    Haar aanvankelijke onrust maakte plaats voor schroom. “Wat doet u?” Ze hapte naar lucht. “Dit is schandalig!”


    Hij reageerde niet, maar liep rustig verder. Ze worstelde weer om haar blinddoek af te krijgen. Toen hoorde ze van beneden iemand roepen. “Ik zeg u, ik hoorde een pistoolschot!”


    Ongelovig besefte ze dat ze richting de trap liepen.

    “Milord, waar neemt u mij mee naartoe?”


    Zijn stem klonk koppig, maar kalm. “Ik ontvoer mijn vrouw.”


    Nu begon ze serieus worstelen. “Waar brengt u mij heen?”


    “Ik heb een plekje klaargemaakt.”


    “Maar u mag niet…”


    Hij liep de eerste treden van de trap af. Ze staakte haar geworstel, ze wilde liever niet de trap af rollen.


    “Wynter, ik verbied je dit te doen!”


    Hij negeerde haar, maar liep verder terwijl hij haar zorgzaam vasthield.


    Nu hoorde ze meer stemmen. Ze hoorde lord Bucknell uitroepen: “Mijn hemel!”


    Haar angst nam toe. Wynter liep richting de receptie.


    “Moet je dat zien!” hoorde ze een vrouwenstem uitroepen.


    “Wynter, laat me alsjeblieft niet zo aan de gasten zien”, smeekte ze.


    “Het is maar voor even”, stelde hij haar gerust.


    Het geroezemoes werd luider.


    Charlotte begon in paniek te raken. “Waar is dit goed voor?”


    “Ik moet die kant op om bij de plek te komen die ik gereed heb gemaakt.”


    Ze begon nu stemmen te herkennen. “W-wat doet Wynter nu weer?” hoorde ze Stewart stamelen.


    “O, is dat niet schattig?” kierde Adorna. “Wynter is zo op Charlotte gesteld, ze genieten van hun spelletjes.”


    Charlotte vond het alles behalve schattig en het was geen spelletje.


    Ze begroef haar vingers in zijn rug. “U kunt ook de andere kant op lopen!”


    “Dit is sneller.”


    “U vernedert me!”


    Hij bleef even stilstaan. “Dit is geen vernedering, lady

    juffrouw Charlotte.” Hij liet zijn hand bezitterig over haar billen glijden. “Je bent een maagd met maagdelijke angsten. Ik ben een man en zal die angsten voor je overwinnen. Je zult toegeven dat je van me houdt en dan leven we nog lang en gelukkig.”


    Hij liep verder en de stemmen verdwenen naar de achtergrond. Ze was gedesoriënteerd en had geen idee meer waar ze was. Uiteindelijk lukte het haar de blinddoek een stukje te verschuiven. Ze zag mensen met grote ogen naar haar kijken. Naar hén kijken. Snel deed ze de blinddoek weer voor, ze wilde het niet zien.


    Wat was er met juffrouw nuffig gebeurd? Na het schandaal van hun verloving en nu dit spektakel zou ze zich nooit meer ergens kunnen vertonen.


    Ze hoorde een deur opengaan, snoof de frisse buitenlucht op en voelde de zon op haar rug.


    Ze ontspande zich een beetje. Het was een opluchting om het huis uit te zijn, hoewel ze wist dat alle gasten hen nakeken vanuit het huis.


    Ze hoorde een paard hinniken en begon weer te worstelen. “Milord, alstublieft. Ik wil niet op uw rug terwijl u op een paard rijdt, dan stik ik. Wynter?”


    Wynter tilde haar van zijn rug zo in het zadel en ging achter haar op het paard zitten.


    Ze vond deze hele gang van zaken vreselijk, vreselijk en toch - ze was zo opgewonden. Haar hart ging als een razende tekeer, en haar hele lichaam stond in vuur en vlam. Achter haar verwarmde Wynter haar rug, zijn arm was om haar middel geklemd. Wanneer was haar schroom overgegaan in opwinding? Ze reden ongeveer een kwartier door, soms in galop, maar vaak in stap. Af en toe hoorde ze de hoeven op een grindpad, dan rook ze weer gras. Ze probeerde haar blinddoek te pakken, maar Wynter greep het koord waarmee hij haar polsen had vastgebonden. Ze mocht niet zien waar ze naartoe gingen.


    “We zijn er”, zei hij, en hij hield het paard stil.


    Ze moest eerst weer op adem komen toen hij uit het zadel gleed en zich omdraaide om haar eraf te tillen. Hij had één arm onder haar rug en de andere in haar knieholtes, zo droeg hij haar bij het paard vandaan. Wynter lachte en droeg haar hoog, alsof hij zijn nieuwe aanwinst aan iedereen wilde laten zien.


    Ze probeerde hem met haar elleboog te porren. Hij snoof even toen de elleboog op zijn borstbeen terechtkwam. “Lady juffrouw Charlotte, als je niet meewerkt, zal ik ook je voeten vastbinden.”


    “Dat doe je niet!”


    “Dit is míjn dag. Jij bent míjn vrouw. Ik doe met je waar ik zin in heb.”


    Hij liep gewoon verder terwijl hij die belachelijke verklaring uitsprak en Charlotte merkte door de verandering van het licht dat ze een gebouw binnengingen. De temperatuur was anders en het rook er verleidelijk naar rozen, citroen en warme kruiden.


    Achter hen schopte Wynter de deur dicht, hij zette haar weer op de grond en verloste haar van haar blinddoek en het koord. Daar stond hij met zijn handen in zijn zij te lachen alsof hij een piratenkoning was en zij een gevangengenomen prinses.


    Ze voelde zich geen prinses, maar daarentegen voelde ze zich wel gevangen.


    Ze herkende de kamer niet, maar bedacht dat het een huis op het landgoed moest zijn. De gordijnen waren dicht en er waren geen meubels. Maar midden in de kamer stond een grote tent van wit en roze zijde. De voorflappen stonden open zodat ze naar binnen kon kijken. De tent was groot genoeg om in te staan, er lagen tapijten op de vloer en er stond… een bed. Een groot matras met veel fluwelen kussens en zachte lakens. Ze moest toegeven dat het er verleidelijk uitzag.


    Ze probeerde achteruit te lopen, maar Wynter stond vlak achter haar. Hij ving haar op en duwde haar meedogenloos naar de opening van de tent. “Ik heb dit speciaal voor jou voorbereid. Je zult het plezierig vinden hier ontmaagd te worden.”


    “Dat denk ik niet.” Haar blote voeten zakten weg in het dikke tapijt.


    Hij draaide haar om zodat ze hem aan moest kijken en pakte haar schouders beet. “Dan zal het voor mij plezierig zijn het je te bewijzen.”


    Ze keek hem kwaad aan. Niet dat ze dacht dat het iets zou uitmaken, maar wat kon ze anders doen?


    “Maak je haar los.”


    Ze raakte de charmante knot aan die Adorna’s kamermeisjes had vervaardigd en begon de haarspelden eruit te halen.


    Hij bewonderde haar figuur, dat des te beter uitkwam nu ze met haar armen omhoog stond. “Ik heb het je nog niet gezegd, maar je ziet er prachtig uit in je trouwjurk. Hoe krijg ik dat ding uit?”


    Ze maande zichzelf tot kalmte. “U doet dat niet.”


    Hij leunde voorover en trok een mes uit zijn laars.


    Ze wist dat hij haar geen pijn zou doen en ze was vastbesloten zich niet door hem bang te laten maken. “Is er iets wat u wilt doorsnijden?”


    “Nee hoor.” Zelfs in het gedempte licht kon ze het scherpe blad zien glimmen toen hij het tegen haar jurk aan zette. “Ik ga je jurk uittrekken.”


    Ze kon zich niet bewegen met de punt van het mes zo dicht tegen zich aan. “Doe niet zo kinderachtig. Simpelweg omdat u niet uw zin krijgt-”


    Ze voelde een ruk aan haar jurk en hoorde een scheurend geluid. “U heeft mijn jurk kapot gesneden!”


    “Dit mes is erg scherp, lady juffrouw Charlotte, dus leid me niet af.” Het mes gleed verder naar beneden.


    “Er zitten knoopjes aan!”


    “Te veel om eraf te snijden.” Hij liet het mes door het strakke lijfje, de taille en het begin van de rok glijden.


    Stomverbaasd keek ze naar haar kapotte trouwjurk.


    “Charlotte”, zei hij op verleidelijke toon. “Je draagt geen onderrokken.” De jurk bleef nog half op haar schouders hangen. “Je hebt geen kousen aan.”


    Hij keek haar aan met ogen die glansden van vurig verlangen, zijn borst ging op en neer met zijn zware ademhaling.


    Het was een spel geweest. Hij had met het mes gespeeld en tijdens deze hele kinderachtige ontvoering had hij zichzelf in de hand gehad, maar nu hij haar daar zag staan, met haar jurk open en haar blote benen, wist hij dat hij haar eindelijk in een positie had waarin hij de bekroning op zijn eigendom kreeg.


    Hij trok zijn laarzen uit. Ze deed een stap naar achteren. Hij wees met zijn mes naar haar. Ze raakte in paniek en rende weg.


    Ze struikelde meteen over de zoom van haar jurk en viel half op het bed. Hij greep de rok en trok eraan. Ze greep zich vast aan het bed en voor ze het wist had hij haar uit haar jurk gewerkt.


    Hij lachte. Natuurlijk lachte hij, die handige schurk. Ze kroop naar de achterkant van de tent in de hoop dat ze onder het tentdoek door kon kruipen.


    Hij greep haar beet rond haar middel en gooide haar terug op het bed. “Lady juffrouw Charlotte, ik heb je al zo vaak gevraagd om dat korset uit te laten. Nu” - hij knielde naast haar neer op het matras, het mes in de lucht - “zal ik het zelf maar uittrekken.” Hij draaide haar op haar buik en hield haar op haar plaats met zijn knie op haar derrière. Het mes gleed door de veters van haar korset.


    Het gevaar van het scherpe mes deed haar niets meer, hij maakte haar woedend. Ze probeerde weg te kruipen, maar het satijnen beddengoed was zo glad en het matras zo zacht dat het een hopeloze poging bleek. De korsetveters en haarspelden vielen van haar af, waardoor ze alleen nog een dun onderjurkje aanhad en haar glanzende rode krullen los om haar hoofd vielen.


    Wat er ook gebeurde, ze zou haar onderjurkje aanhouden, hoewel ze geen idee had hoe ze hem kon tegenhouden. Sluw, dat was hij, maar dat kon zij ook zijn.


    “Dit is niet eerlijk. Ik moet helemaal naakt zijn, maar u heeft uw kleding nog aan.”


    Hij trok het korset onder haar vandaan en draaide haar weer op haar rug. Haar onderjurkje was bijna transparant, toch bleef zijn blik op haar gezicht gericht.


    “Ik trek al mijn kleding uit als jij dat wilt.”


    De gouden koorden die zijn djellaba bij elkaar hielden waren eenvoudig aan elkaar geknoopt en toen hij de eerste had losgemaakt, realiseerde Charlotte zich dat ze zichzelf in de nesten had gewerkt. “Nee. Wynter…”


    Hij gooide het tweede koord weg en opende zijn djellaba voor haar, waarbij haar nieuwsgierigheid eindelijk werd beloond; hij droeg er niets onder. Elke andere maagd zou uit fatsoen haar ogen hebben dichtgedaan, maar Charlotte keek. Ze had zijn ontblote borst al twee keer gezien en vond die op een primitieve manier aantrekkelijk, maar onder zijn middel was het een heel ander verhaal. Een groot, rechtopstaand, glad en angstaanjagend verhaal.


    Hij gooide zijn djellaba aan de kant en liet haar naar hartenlust zijn lichaam bekijken. “Als mijn gouvernante zeg je mij dat het onbeleefd is om te wijzen. Maar als je man zeg ik je dat deze manier van wijzen een compliment is.”


    Misschien maakte hij een grapje, ze kon het niet met zekerheid zeggen. Afschuwelijke man, zoals hij daar trots zijn lichaam toonde alsof hij het zelf had geschapen. Toch kon Charlotte haar blik niet losrukken van dat… orgaan. Erdoor afgeleid had ze niet door dat hij met zijn mes de bandjes van haar onderjurkje doorsneed.


    Sluw? Als ze dat enigszins was, moest ze het nu laten zien. Ze hield haar onderjurkje voor haar borst vast en kroop bij hem vandaan. Met voorzichtige stem sprak ze hem toe. “Ik geef het toe. U heeft gewonnen. We zijn hier klaar.”


    Hij greep haar enkel beet en lachte haar uit. “We zijn nog niet eens begonnen.”


    Ze probeerde zichzelf los te schoppen.


    Hij beklom haar lichaam stukje bij beetje, over haar kuit, haar dij, haar middel. Hij torende boven haar uit en ging boven op haar zitten. Grijnzend keek hij haar aan, pakte met beide handen haar onderjurkje en begon te trekken. “Jij bent een goede” - scheur - “fatsoenlijke”- scheur - “plichtsgetrouwe Engelse dame.” Met een laatste ruk scheurde het onderjurkje doormidden.


    Bij de eerste aanblik van haar volledig naakte lichaam ademde hij luid in. Hij liet zijn handen over haar borsten via haar buik naar haar heupen glijden. Daar duwde hij haar in het matras. “Jij zult je onderwerpen aan je echtgenoot zoals de wet dat gebiedt.”


    Het kon haar niet schelen dat hij groter was. Het kon haar niet schelen dat hij gelijk had. Het kon haar niet schelen wat de wet haar gebood. Ze zou niet toegeven.


    Ze balde haar vuisten en sloeg hem aan de binnenkant van zijn ellebogen. Hij viel, half op haar, maar ze rolde onder hem vandaan. De flarden van haar onderjurkje bleven onder zijn lichaam haken en ze worstelde zich vrij.


    Het verrassingselement, dacht ze triomfantelijk.


    Maar hij kreeg haar gemakkelijk weer te pakken en duwde haar tegen de grond, als een leeuw die met een muis speelt.


    Hij was zwaar. Hij was naakt. Hij was opgewonden.


    Het tapijt prikte tegen haar blote buik, haar borsten drukten tegen de grond. Tussen hen in rustte zijn orgaan, hard en zoekend.


    Een fatsoenlijke Engelse dame zou gechoqueerd en hulpeloos zijn, maar zij was razend. Wynter was groter en sterker, maar dat gaf hem niet het recht om altijd maar te winnen. “Ga van me af, jij grote barbaar.” Ze greep naar zijn haren.


    Hij ontweek haar met gemak, zat schrijlings op haar dijen. “Als ik nou eens…” Langzaam liet hij zijn vinger tussen haar billen naar het plekje glijden dat hij zo graag aanraakte.


    De afgelopen drie weken had hij haar daar bij iedere gelegenheid aangeraakt, had iedere ronding gestreeld en haar op die manier gedomineerd, ongeacht haar vastberadenheid om niet door het genot te worden meegesleurd. Ze had gekreund, gejammerd en genoten, maar geen enkele keer was hij er zelf door overmand geraakt. Nu deed hij het weer, hij overmeesterde haar, hield haar tegen haar wil vast en zorgde ervoor dat zij naar hem verlangde - en nu, als haar echtgenoot, had hij dat recht.


    Het was niet eerlijk; ze was alweer opgewonden terwijl hij zichzelf nog helemaal in de hand had. Dit hoefde ze niet te verdragen! Schoppend en draaiend daagde ze haar overheerser uit. Ze draaide zich onder hem om en duwde hem van zich af. Hij viel achterover op het matras en zij vloog achter hem aan. Ze sprong boven op hem en nu zat zíj schrijlings op hém, kruis tegen kruis. Nijdig keek ze hem aan. “Dat ik fatsoenlijk ben, betekent nog niet dat ik me hoef te onderwerpen aan een barbaar.”


    Met zijn handen wilde hij haar borsten aanraken, maar ze greep zijn polsen vast.


    “Het kan me niet schelen wat de wet voorschrijft. Ik ben niet alleen maar jouw vrouw, een verlenging van jou, ik ben een persoon.” Ze drukte zijn polsen in het matras. “En ik zal me niet onderwerpen.”


    Hij brulde als een gewonde leeuw, kwam omhoog en rolde onder haar vandaan en over haar heen. Ze duwde hem verder, schopte zich van het matras vandaan. Zo rolden ze over het matras heen en weer, ze zag flitsen van het matras, de zijkant van de tent en uiteindelijk keek ze naar de top van de tent; ze lag weer op haar rug. Ze had haar benen om hem heen geslagen. Grijnzend keek hij haar aan, maar het was geen spottende grijns meer. Nee, dit was de grijns van een krijger en ze besefte dat ze zelf ook zo’n grijns op haar gezicht had. Het bloed raasde door haar aderen, haar spieren spanden zich aan en hijgend lag ze onder hem.


    Met zijn heupen duwde hij haar in het matras, maar zij had nog steeds zijn polsen beet. Zo kon hij haar in ieder geval dáár niet aanraken.


    Maar dat deed hij wel. Net zoals hij eerder had gedaan, gleed hij bij haar naar binnen… alleen was het niet zoals eerder. Dit was niet zijn vinger. Dit… was groot, stekend, gestuurd door de beweging van zijn heupen.


    Ze liet zijn polsen los, greep zijn schouders, drukte zich tegen hem aan en schreeuwde het uit.


    Met haar beweging had ze hem verder naar binnen geduwd.


    Wynter gooide zijn hoofd in zijn nek, had zijn ogen dicht en kreunde. “Charlotte. Lieve hemel. Charlotte.”


    Hoe durfde hij te kijken alsof hij pijn had? Zíj voelde brandende pijn… dit was toch zeker pijn? Ze wilde hem diep vanbinnen voelen, maar de pijn, ze… ze beet in zijn schouder.


    Hij deed zijn ogen open, keek ongelovig van haar naar de tanden die nog in zijn huid stonden.


    Zij keek hem aan en zag dat hij zijn zelfbeheersing verloor.


    Hij stortte zichzelf helemaal in haar, baande de weg vrij voor zichzelf. De tranen sprongen haar in de ogen, maar toen hij zich helemaal terugtrok, sloeg ze haar benen verder om hem heen. Hij kwam terug en gleed ditmaal makkelijker bij haar naar binnen. Ze jammerde zachtjes, haar spieren leken zich als vanzelf aan te spannen.


    “Charlotte.” Zijn stem was donker en vol met de smaak van een woestijntaal. “Je bent zo mooi. Charlotte.”


    Hij bewoog tussen haar benen. Gleed heen en weer en raakte haar diep vanbinnen. Ze liet haar voeten over zijn billen glijden en voelde zijn spieren bewegen. Zijn hele lichaam zat om haar heen gevouwen, ze werd omhuld door zijn genot en het voelde geweldig. Ze kromde haar rug naar hem, en volgde zijn ritme. Elke keer dat ze zich bewoog kreunde hij haar naam.


    Met zijn handen woelde hij door haar haren. Hij hield haar hoofd vast en bedolf haar gezicht onder vederlichte kusjes. Kusjes waarmee hij liet blijken hoezeer ze hem in verrukking bracht.


    Ze sloeg haar armen om zijn schouders. De pijn - of was het extase? - werd intenser toen hij het tempo verhoogde. Ze herkende het gevoel, hij had haar de afgelopen weken keer op keer tot een hoogtepunt gebracht.


    Maar dit was zoveel meer. Ze voelde hem in haar, waar hij haar diep vanbinnen raakte, een deel van haar uitmaakte, de jarenlange eenzaamheid verjoeg.


    Dicht tegen haar oor hoorde ze zijn ademhaling jagen. De opwinding gonsde door haar hele lichaam en werd opgezweept door iedere aanraking. In daverend tempo raasde ze op haar hoogtepunt af met hem in haar armen. Diep vanbinnen trokken haar spieren zich om hem samen. Hij hijgde, duwde zich zo ver mogelijk bij haar naar binnen alsof ze zo werkelijk één konden worden. Ze zette haar voeten schrap in het matras en duwde haar heupen nog dichter tegen hem aan - en verstijfde toen de golven van verrukking over haar heen spoelden. Weer schreeuwde ze het uit, ditmaal niet van de pijn maar van pure gelukzaligheid.


    Boven haar zag ze het gezicht van een man in vervoering. De spieren in zijn dijen spande zich aan om met kleine bewegingen nog dieper in haar te komen.


    Ze deed haar ogen dicht en snoof zijn geur op, voelde zijn gewicht boven op zich, de laatste trillingen van bevrediging voor hen beiden.


    “Charlotte”, fluisterde hij. “Eindelijk echt mijn vrouw.”


    Loom lieten ze zich terug vallen op het matras.


    Een tijdje lag ze heerlijk gedachteloos in zijn armen, maar langzaam, heel langzaam kwam haar verstand weer terug, tezamen met zorgen en schuldgevoel.


    Mijn hemel, wat had ze gedaan?


    



    Ze had met Wynter geworsteld alsof ze zelf een of andere krijger was. En hij had haar laten strijden, had haar zijn polsen laten vastgrijpen, had haar het idee gegeven dat ze een kans had te winnen. En zij had hem met zoveel kracht bevochten dat haar gedachten naar de achtergrond waren verdwenen en ze op haar instinct had gehandeld. Een instinct dat haar had geleid naar deze… paring.


    Hemel, ze had het uitgeschreeuwd.


    Ze voelde zijn stem via zijn borst in haar lichaam vibreren. “Ik had gehoopt dat je in slaap zou vallen en niet zou worden geplaagd door zorgen.”


    Hij had zich nog niet bewogen, maar lag half boven op haar met zijn hoofd van haar af gedraaid. Dus hoe kon hij weten dat ze nadacht?


    “Jij…”


    “Ja?”


    Ze wist niet eens wat ze tegen hem moest zeggen. Wat zei je tegen een man in wiens armen je zoveel genot had beleefd? “Je denkt nu vast dat ik makkelijk te krijgen ben.”


    “Makkelijk?” Hij veerde op en keek haar verbolgen aan. “Ik ben met je getrouwd en nog moest ik het slot van de deur schieten.”


    Ze probeerde hem aan te kijken, maar de tranen welden op in haar ogen.


    “O, Charlotte toch.” Voorzichtig tilde hij zich van haar af.


    Tot haar ontzetting protesteerde haar lichaam. Haar spieren trokken zich samen om hem heen alsof het nog een langgerekte kus was.


    “Lieverd.” Hij klonk schor, gepijnigd bijna. “Je bent… geweldig.”


    Nu zijn warme lichaam weg was, voelde ze koude lucht. De koelte leek op te trekken naar haar hoofd om haar daar nog verder wakker te schudden. Hoe had ze zo onnozel kunnen zijn om te denken dat ze een kans had tegen hem?


    Langzaam, alsof hij nog niet helemaal was bijgekomen, ging hij op zijn rug naast haar liggen. Hij schoof een arm om haar schouders en een om haar heupen om haar zo dicht tegen zich aan te drukken.


    Ze was nog niet aan zijn naakte lichaam gewend, of aan haar eigen naaktheid. En nu de mist van opwinding was opgetrokken, wist ze niet hoe ze tegen hem aan moest liggen. Met haar hoofd lag ze in de holte van zijn schouder. Hij pakte haar hand vast en legde die op zijn borst. Ze durfde zich niet te bewegen, dan zou ze zijn aandacht trekken en… en dan? Ze wist niet wat er dan zou gebeuren. Ze wist alleen dat hij haar dicht tegen zich aan hield en dat de kou was verdwenen.


    Hij trok een deken over hen heen, legde zijn vinger onder haar kin en keek haar diep in de ogen. “Ik weet wat je nu denkt: hij heeft met me gespeeld, net gedaan alsof hij met me worstelde. Maar je moet je in mijn gedachten verplaatsen, lady mijn vrouw. Ik wilde je al vanaf het moment dat ik je op het bordes zag staan met die reistas aan je voeten. Ik was vastbesloten sterk te zijn en geen misbruik te maken van de gouvernante van mijn kinderen, maar jij hebt mij verleid.”


    Van ergernis droogde de tranen in haar ogen. “Ik heb je niet verleid!”


    “Maar natuurlijk wel. Je liep, je ademde, je lachte.” Met zijn vinger streelde hij haar wang en haar lippen. Een gebaar dat ze gemakkelijk zou kunnen aanzien voor genegenheid. “Je lacht te weinig, lady mijn vrouw. Toen mijn moeder besloot dat je mij les moest gaan geven, besloot ik toe te geven aan jouw verlangen.”


    “Ik had geen verlangen.”


    Hij lachte. “Jouw onbewuste verlangen. Ik kon geen schoft zijn en je verleiden, dus besloot ik met je te trouwen.”


    “Je had me kunnen waarschuwen”, stamelde ze.


    “Zodat je me nog meer kon tegenwerken? Mijn hoogmoed ligt al aan duigen.”


    Die opmerking maakte haar aan het lachen.


    “Dus heb ik je overgehaald met mij te trouwen.”


    “Je hebt me gechanteerd!”


    “En jij hebt mij uitgedaagd. Mij!” Hij klopte zich op de borst. “Ik heb je uitdaging beantwoord, je gevonden, je geleerd mijn aanraking te aanvaarden, je geleerd hoe je van een hoogtepunt kunt genieten.”


    Ze probeerde weg te kijken, maar hij hield haar kin vast. “Nee, kijk me aan. Het is goed dat een vrouw genot vindt in de armen van haar man.” Hij zuchtte diep. “Maar dat is erg moeilijk voor een man.”


    “Echt?” Aan zoiets had ze nooit gedacht. “Had je het moeilijk?”


    “Ja.”


    Dat beviel haar wel. “Wat charmant.”


    Hij grinnikte, maar op een sombere manier. “Als het me was gelukt om op je balkon te klimmen, denk ik niet dat ik tot de huwelijksnacht had kunnen wachten. Je hebt mijn vastberadenheid absoluut op de proef gesteld. Als ik de kans had gekregen, had ik je toen al genomen.” Hij staarde haar strak aan om zijn woorden kracht bij te zetten. “Ik had jóú dan genomen.”


    Ze liet haar vingers over zijn borst glijden, haar benen bewogen rusteloos heen en weer. Net zoals ze had gereageerd op zijn verleiding, reageerde ze nu op zijn wil om haar te domineren. Wat voor een primitief wezen was ze eigenlijk?


    Hij draaide haar op haar rug en leunde over haar heen. “Vandaag heb ik jou niet genomen, lady mijn vrouw. We stoeiden. We vochten. We hebben elkáár genomen. Daarover moet je eerlijk zijn tegen jezelf.” Hij pakte haar schouder vast en schudde haar zachtjes heen en weer. “Beloof het me.”


    Hij had haar dus misleid. Hij had van het begin af aan al geweten dat hij haar zou krijgen - en eerlijk gezegd, had zij het zelf ook geweten - maar hij had het haar niet makkelijk gemaakt. Ze zou nooit kunnen zeggen dat ze het tegen haar zin had gedaan. Zij had hier zelf aan meegewerkt. “Je kent me goed”, zei ze.


    Hij torende boven haar uit, ruig, groot, mannelijk en overtuigd van zijn eigen superioriteit. “Een slimme jager kent zijn prooi.”


    Ze kende hem ook goed. “Alles is precies volgens jouw wens uitgekomen.” Haar keel deed pijn door de ingehouden tranen, maar ze moest de woorden uitspreken. Ze moest hem de hele waarheid zeggen. “Ik zal nu je vrouw zijn. Jij zult voor mij zorgen. En ik zal van je kinderen houden - en van jou.”


    “Ja!” Hij keek haar goedkeurend aan. “Uiteindelijk begrijp je dan toch de wijsheid van mijn woestijnvader.”


    Ze had het gezegd. Ze had toegegeven dat ze van hem hield. Ze had het toegegeven aan hem en aan zichzelf. Zijn enige gedachte was dat hij gelijk had gekregen. Hij beantwoordde haar liefde niet.


    Ze voelde de tranen wegebben. Waarom zou ze huilen? Haar leven was bepaald. Ze had het principe dat de bouwsteen van haar karakter was verruild voor stabiliteit. Ze was verliefd geworden op een man die niet van haar hield. Ze was niet het belangrijkste in zijn leven, maar maakte zijn leven gemakkelijk. Een onbelangrijke planeet die afhankelijk was van de machtige zon. Ze had zichzelf verloren.


    “Zoals je al zei, je hebt mij niet genomen, we hebben elkaar genomen”, zei ze. “Ik kan mezelf niets anders wijsmaken en dat zal ik ook niet doen, dat beloof ik.”


    Hij kuste haar voorhoofd en lachte naar haar, de mooiste lach van de wereld. “Je bent alles wat ik me ooit had kunnen wensen. Een verstandige, harde werkster die mooi is om te zien.”


    Ze keek hem aan, met ontzag voor zijn knappe gezicht en onaantastbare hoogmoed. “Pas maar op, van zulke complimentjes ga ik nog naast mijn schoenen lopen.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen, begreep haar niet. Daarna verscheen er weer een glimlach rond zijn lippen. “Ik ben gelukkig, en jij bent gelukkig. En zodra we hiervan zijn bijgekomen, maak ik je wakker en nemen we elkaar weer. Maar nu, Charlotte mijn vrouw, gaan we slapen.”


    Ze lagen samen, schouder aan schouder.


    Hij dacht dat hij had gewonnen.


    Zij wíst dat hij had gewonnen.
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    Vier weken later werd er nog steeds over de bruiloft gesproken. Het was een daverend succes geweest en iedereen in de ton wist dat dat aan Adorna te danken was.


    De ceremonie was ontroerend geweest, over het eten en drinken tijdens de receptie had ze de grootste complimenten gekregen en zelfs Wynters vertrek met Charlotte over zijn schouder was een dankbaar onderwerp voor de roddelende ton geworden.


    Nu de receptie voor de delegatie uit Sereminia voor de deur stond, wachtte iedereen in spanning af of Adorna dit succes kon evenaren. Alsof daar twijfel over kon bestaan.


    “Milady, milady.” Een livreiknecht liep met een paniekerige blik in zijn ogen op Adorna af. “Cook zegt dat de ganzen nog niet zijn bezorgd.”


    Adorna klopte hem bemoedigend op zijn arm. “Als er geen ganzen zijn voor het diner, dan graaft Cook maar een kuil en roostert ze een os. De delegatie zal dat even heerlijk vinden.”


    De knecht maakte een buiging en rende terug naar de keuken.


    Adorna liep de trap op. Al die sceptici hadden geen idee. Tegen de tijd dat de delegatie Austinpark Manor verliet, zouden ze verrukt en tevreden zijn. Koningin Victoria zou dankbaar zijn en Adorna zou de meest gevierde gastvrouw in Engeland zijn.


    “Milady!” Juffrouw Symes kwam haar achterna gerend. “Tijdens de bruiloft heeft iemand al het beddengoed uit de westelijke vleugel gestolen. Nu kan ik daar de bedden niet opmaken.”


    “Nou ja, dan hebben ze ditmaal in ieder geval niet het zilver gestolen.” Adorna sloeg haar arm om de huishoudster heen. “Het hele idee is dat ze ’s ochtends komen en hier voor de avond weer vertrekken. We hoeven dus geen bedden op te maken.”


    Juffrouw Symes trok een gezicht. “U weet dat er altijd wel een paar bij zijn die dronken worden, die móéten dan wel blijven slapen.”


    “Maar niet allemaal. En we hebben toch genoeg beddengoed voor de oostelijke vleugel?”


    “Ja, milady.”


    “Prima, zie je wel, alles komt in orde.”


    Juffrouw Symes leek nog steeds niet gerustgesteld. “Heeft u, eh… al nagedacht over wat u wilt doen aan het spook?”


    “O ja.” Adorna legde even een hand op haar wang. “Zodra de delegatie is vertrokken, zal ik daar iets aan gaan doen.”


    “U zult wel moeten als u nog dienstmeisjes wilt overhouden, milady.”


    Juffrouw Symes maakte een buiging en ging weer druk aan de slag. Het enige wat Adorna nog moest bedenken was iets om de delegatie mee te vermaken. Wellicht kon het spook hier helpen? Meestal had Adorna geluk met dat soort dingen en gebeurde er wel iets onverwachts. Zoals dat Wynter Charlottes slot had stuk geschoten, wie had er nu zoiets kunnen bedenken?


    Helaas had ze minder geluk waar het lord Bucknell aanging. Tijdens de huwelijksreceptie was hij plotseling verdwenen en ze had hem sindsdien niet meer gezien. Ze had zelfs geen antwoord gekregen op het briefje waarin ze omzichtig naar zijn gezondheid had geïnformeerd. Vervelende man. Ze wist niet eens waarom ze hem aardig vond. Of waarom ze hem nu zo miste.


    De deur van de kinderkamer stond open, waardoor ze in het voorbijgaan kon horen hoe Charlotte aan Robbie en Leila voorlas. Charlotte had erop gestaan iedere dag nog de lessen voor Robbie en Leila te verzorgen.


    Charlotte was een schat, maar sinds hun terugkeer na de huwelijksnacht had ze zich bijzonder ingetogen gedragen.


    Als Wynter nu eens ophield met naar de verduisteraar te zoeken! Adorna had gehoopt dat hij wel thuis zou blijven nu hij getrouwd was, maar iedere ochtend kuste hij zakelijk zijn vrouw en ging ervandoor. Adorna kon zich nog herinneren hoe het was geweest toen ze net met Henry was getrouwd; hij had niet meer dan twee uur bij haar vandaan kunnen blijven, en hij was al bijna zeventig geweest!


    Bij de deur bleef ze even staan om naar binnen te kijken. Robbie leek helemaal op te gaan in het verhaal dat Charlotte voorlas en samen zaten ze over het boek heen gebogen. Leila zat daarentegen ongeïnteresseerd op de grond met haar vinger het patroon van het tapijt te volgen. Plots keek ze op en vroeg: “Lady juffrouw Charlotte, mogen we u nu ‘mama’ noemen?”


    Robbie draaide zich om naar zijn zusje. “Leila, wees nou eens stil, ik wil horen hoe het verhaal afloopt.”


    Leila viel als een lusteloos hoopje terug op de vloer.


    Charlotte leek even in de war. “Natuurlijk mag je me ‘mama’ noemen, dat zou ik heel erg fijn vinden.”


    Adorna bewoog waardoor Charlotte haar opmerkte. Ook Robbie zag haar en liet zich met duidelijke afkeer op de grond vallen naast zijn zusje.


    Leila grijnsde en drumde met haar hielen op de vloer.


    “Mag ik binnenkomen en meeluisteren?” vroeg ze. Ze was het niet van plan geweest, maar het huishouden kon het wel even zonder haar af.


    Kalmpjes accepteerde Charlotte haar aanwezigheid, zoals ze alles leek te accepteren de afgelopen dagen. Het leek alsof het hele tumult voor de bruiloft nooit had plaatsgevonden. Zonder protesten was Charlotte de echtgenote geworden die Wynter voor zichzelf had gewenst. “Natuurlijk, moeder. We zouden het fijn vinden als je ons even gezelschap hield.” Ze legde even een hand op Robbies schouder. “Robbie, pak jij eens een stoel voor je grootmoeder zodat ze mee kan luisteren.”


    Robbie lachte naar Adorna en pakte een stoel voor haar. Sinds de bruiloft hadden ze een onuitgesproken afspraak. Robbie gooide zijn mes niet meer op het behang en Adorna deed net of ze het niet zag als Robbie het huis uit glipte om met zijn vriendjes te spelen. Het zoontje van de dominee had geen grappen meer gemaakt over zijn zusje en nu waren de jongens weer vrienden. Maar daardoor was Leila weer vaker alleen.


    Adorna ging zitten en deed net of ze luisterde, maar in werkelijkheid begluurde ze Leila, die theatraal deed alsof ze niet luisterde. Ze speelde met het houten paard dat ze van Charlotte had gekregen. Niet één keer had ze geklaagd over het feit dat haar paardrijlessen weer op de lange baan waren geschoven. Adorna wist nog steeds niet zo goed wat ze met Leila aan moest. Het leek alsof het meisje iets verborg. Maar wat kon een meisje van haar leeftijd nu verbergen? Adorna had laatst gezien dat ze in de keuken broodjes had gestolen en die in een servet mee naar boven had genomen. Ná de receptie zou ze op onderzoek uitgaan.


    Het verhaal was uit en Robbie keek haar verwachtingsvol aan. Adorna was zo opgegaan in het raadsel van haar kleindochter dat ze geen woord van het verhaal had gehoord. “Geweldig!” riep ze uit. “Als ieder verhaal in dat boek zo spannend is, dan wil ik het zelf ook wel lezen.”


    “Ik ook”, zei Robbie. “Maar toch liever niet. Ik vind het fijner als mama het voorleest.”


    Charlottes gezicht lichtte op en ze gaf Robbie een knuffel.


    Leila sprong weer overeind. “Ik wilde haar zo noemen!”


    Charlotte spreidde haar armen ook voor Leila. “Ik ben toch mama voor jullie allebei.”


    Leila liet het toe dat Charlotte haar omhelsde, maar leek nog steeds onrustig.


    “Charlotte, wat weten jullie over Sereminia?” vroeg Adorna opgewekt.


    “Al heel veel”, zei Charlotte op haar gouvernantetoontje. “Toen we Europa bestudeerden, zijn we erachter gekomen dat het een klein land is in de Pyreneeën. Wat is hun officiële taal, Leila?”


    Leila antwoordde onwillig maar gehoorzaam. “Baminisch.”


    “Robbie, wat zijn de namen van de vorsten?”


    “Het land wordt bestuurd door koning Danior en koningin Evangeline, en-”


    Leila onderbrak hem. “Waarom kunt u niet nog steeds onze gouvernante zijn, ik wil geen nieuwe.”


    Met een gepijnigde blik op haar gezicht haalde Charlotte diep adem. “Ik zal nog steeds bij sommige lessen zijn.”


    “Maar waarom niet bij allemaal?”


    Robbie kon het gezeur van zijn zusje niet langer aanhoren. “Omdat ze snel een baby zal krijgen, domkop.”


    “Nee…”, zei Charlotte.


    “Maar ik wil de jongste zijn.” Leila’s lip begon te trillen.


    Charlotte bloosde. “Ik ben niet…”


    Een traan liep over Leila’s wang en ze keek naar haar broer. “Zal ze echt snel een baby krijgen?”


    “Heel snel”, bevestigde Robbie. “Papa is heel potent!”


    Zelfs het topje van Charlottes neus bloosde en Adorna moest snel naar het raam lopen om haar glimlach te verbergen, maar toen ze omkeek, zag ze duidelijk de emoties op Charlottes gezicht. Haar vermoeden werd bevestigd; Charlotte was ongelukkig. Ongelukkig maar vastbesloten haar lot te dragen. Dat kwam niet door moeilijke kinderen, dit was Wynters schuld.


    Adorna liet een zucht ontsnappen. Ze wilde zich er niet mee bemoeien, maar als haar zoon inderdaad zo onoplettend en zelfingenomen was, moest ze wel... ná de receptie.


    Die gedachte bracht Adorna weer terug bij de reden van haar bezoek. “Wat weten deze leerlingen van de gewoontes in Sereminia? Ik wil passend vermaak verzorgen.”


    Charlotte aaide Leila over haar rug, hoewel ze eruitzag alsof ze zelf wel een aai over haar rug kon gebruiken. “De vrouwen in Sereminia staan erom bekend erg avontuurlijk te zijn. In haar jonge jaren beklom koningin Evangeline steile bergen en roeide ze over woeste rivieren.”


    Adorna legde haar handen op haar wangen. “Tja, dat helpt me niet veel verder.”


    “Koningin Evangeline staat ook bekend als een echte fijnproever”, opperde Charlotte.


    “En koning Danior? Hopelijk is hij net zo saai als prins Albert?”


    Charlotte schudde haar hoofd. “Zo staat hij helaas niet bekend. Het spijt me dat ik je niet verder kan helpen.”


    “Nou ja…” Adorna liet alles even bezinken. “Je hebt me eigenlijk een heel eind op weg geholpen.”


    



    Wynter stond in zijn reiskleding en keek naar het leger van bediendes dat stoelen en tafels heen en weer sjouwde op het terras. Werkmannen waren gouden tentdoeken aan het spannen zodat de koninklijke gasten in de schaduw konden zitten.


    Een wijs man zou ver uit de buurt van deze voorbereidingen blijven. Barakah zou er ver vandaan zijn gebleven.


    Zijn moeder liep naar buiten met een stapel papieren in haar handen. Ze was een zonnige verschijning in een grasgroene jurk die maar weinig vrouwen zouden kunnen dragen. Hij zou dankbaar moeten zijn voor zo’n prachtige jonge moeder die hij om raad kon vragen. Maar hij was niet dankbaar. Hij voelde zich gedesoriënteerd, als een man wiens schuilplaats was verdwenen terwijl er een zandstorm op komst was.


    Adorna leek even verontrust hem te zien. “Wynter, lieverd. Ik dacht dat je de hele dag in Londen zou doorbrengen?”


    “Dat was ik ook van plan.”


    Ze keek naar de stand van de zon. “Maar het is hooguit één uur en de rit ernaartoe duurt al twee uur.”


    “Ik kan het in anderhalf uur”, antwoordde hij.


    Haar gezicht klaarde op. “Je bent dus helemaal niet naar kantoor geweest?”


    “Jawel.”


    Adorna’s gezicht betrok weer.


    “Ik kon me niet concentreren.” Hij wilde dit niet doen, maar hij zag geen andere uitweg meer. “Moeder, kan ik even met je praten?”


    Adorna greep met haar hand naar haar borst en verkreukte haar jurk in haar vuist. “Lieverd, ik kon niet anders.”


    Waarom had ze het over zichzelf? “Wat heb je gedaan?”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Eh… ik heb wel vierduizend pond aan deze receptie uitgegeven.”


    Waarom had ze het over de receptie? “Dat maakt toch niet uit, dat zijn jouw zaken.” Hij keek naar het terras, waar het wemelde van de werklui. “Kunnen we ergens alleen zijn?”


    “Natuurlijk.” Adorna gebaarde hem mee naar binnen. “Ik denk dat mijn kantoor vandaag de enige plek is waar we enige privacy hebben.” Ze liep voor hem uit en depte met haar zakdoekje haar voorhoofd.


    “Dacht je echt dat ik het erg zou vinden als je dat geld aan de receptie uitgeeft?” Wynter vroeg het haar, maar eigenlijk was hij met zijn hoofd bij zijn eigen problemen.


    “Nou ja…”


    Hij nam haar bij de arm en leidde haar door de doolhof van dienstmeisjes die de vloer boenden tot die blonk. “Ik ben niet je man die je rekeningen nakijkt. Ik ben je zoon en bovendien ben ik niet eens een goede zoon. Als ik dat wel was geweest, dan was ik na vaders begrafenis gebleven om je bij te staan. Dan had jij niet zo hard hoeven werken en waren we nu niet op zoek naar die verduisteraar.”


    Ze greep zijn hand vast terwijl ze de trap op liepen. “Doe niet zo mal! Je bent een geweldige zoon. Je bent interessant, exotisch en meesterlijk. Ik zou niet willen dat je anders was. Hoewel ik natuurlijk wel heb gewenst dat je eerder thuis zou komen, maar… je hebt toch niet het idee dat je iets goed te maken hebt?”


    Wynter was zich vandaag juist terdege bewust van zijn tekortkomingen. “Moeder, ik heb altijd geweten dat je de zaak aankon, maar het was niet netjes om het zo lang aan je over te laten.”


    “Maar ik vind het leuk om de zaak te bestieren. Je vader heeft me zoveel geleerd en ik vond het heerlijk om zijn lessen in de praktijk te kunnen brengen.” Ze klonk bijna smekend. “O hemel, ik had niet gedacht dat je die verduisteringszaak zo serieus zou nemen.”


    Hij had het idee dat ze weer helemaal langs elkaar heen praatten, maar hij had geen tijd om op haar zorgen in te gaan. Nu ze bij haar vertrekken waren aangekomen, kon hij eindelijk met de enige vrouw praten die hem kon uitleggen wat hij niet van zijn eigen vrouw begreep. Hij zette zijn handen in zijn zij en zei: “Ze is niet zoals ik van tevoren had verwacht.”


    Adorna trok haar wenkbrauwen op. “Wie, lieverd?”


    “Mijn vrouw natuurlijk.”


    Adorna zakte neer op haar sofa en keek hem aan.


    “Ze heeft eindelijk haar zinloze trots ingeslikt. Ze heeft toegegeven aan mijn wijsheid en de manier waarop ik dit huwelijk tot stand heb gebracht. Ze bedankt me voor de juwelen en kleding. En toch” - hij kon het bijna niet toegeven - “en toch is ze niet gelukkig.” Hij liep naar het raam en weer terug. “Moeder, waarom is ze niet gelukkig?”


    “Sommige vrouwen” - Adorna koos haar woorden zorgvuldig - “vinden geen genot in het huwelijksbed. Geldt dat ook voor Charlotte?”


    Hij had geen tijd voor dit soort omslachtige taal. “Barakah, mijn woestijnvader, heeft gezegd dat het de schuld is van de man als een vrouw geen genot vindt in het huwelijksbed.”


    “Daar had die ouwe schurk dan tenminste gelijk in.”


    “Charlotte en ik vinden samen veel voldoening in bed. Zij brengt mij voldoening en ik haar. Vaak zelfs. Ik breng haar zo vaak mogelijk tot een hoogtepunt omdat…”


    Adorna was duidelijk geïnteresseerd. “Omdat?”


    “’s Avonds, als ze denkt dat ik slaap, huilt ze.” Hij knarste met zijn tanden en vertelde verder. “Vanochtend, nadat ik haar bijzonder veel genot had geschonken, draaide ze zich om en barstte in tranen uit.”


    Adorna schudde meewarig haar hoofd. “O Wynter.”


    “Ik heb haar gesmeekt me te vertellen wat haar dwarszit, maar ze wil niet met me praten.”


    “Nooit?”


    “Niet zoals eerst. Zelfs als ik met mijn handen eet zegt ze er niets van!”


    “Tja…” Adorna leek diep in gedachten verzonken.


    “Ze heeft gezegd dat ze van me houdt. Een vrouw heeft voldoening als ze van een man houdt.”


    Adorna verslikte zich bijna.


    “Dus waarom is ze niet gelukkig?”


    Adorna leunde achterover op de sofa en vroeg op sarcastische toon: “Ik weet het niet, Wynter, wat denk je zelf?”


    “Omdat ze wil dat ik van haar hou!” Hij liep op en neer.


    “Charlotte is toch een erg beminnelijke vrouw”, zei Adorna.


    “Een echte man houdt niet van zijn vrouw. Dat heeft mijn woestijnvader mij verteld.”


    “Wynter!” Ze stond op en sprak zijn naam uit alsof hij weer zes was en hij een standje kreeg. “Jij vertelt mij dat die woestijnvader van je zegt dat echte mannen niet van hun vrouwen houden. Herinner jij je eigen vader nog?”


    Hij vrolijkte op van haar felheid. “Ja, natuurlijk.”


    Ze stond daar naar hem te staren alsof hij moest weten wat ze bedoelde. Uiteindelijk praatte ze verder. “Bah, doe niet zo ongelooflijk dom!” Ze legde haar hand tegen haar voorhoofd. “Ik weet niet wat je van mij wilt. Wil je dat ik je vertel hoe je Charlotte gelukkig moet maken?”


    Zijn moeder moest het toch weten. Aan wie kon hij het anders vragen? “Nou… ja.”


    “Volgens mij heeft Charlotte je al gezegd hoe je haar gelukkig kunt maken, maar voor het geval je het nog een keer moet horen” - ze wees naar de deur - “vraag het haar zelf maar.”


    Charlotte stond op de drempel. Ze droeg een van de witte katoenen jurken die hij voor haar had gekocht en zelfs met Leila’s voetafdruk erop zag ze er geweldig uit. Haar haren waren niet opgestoken maar bij elkaar gebonden met een blauwe diamanten speld. Ze zag eruit als een engel. Een engel die hem kwaad aanstaarde.


    Hij wist niet waarom, maar ze was kwaad op hem.


    “Ik kwam je opzoeken om je te vertellen dat ik me zorgen maak over Leila”, zei ze. “Maar ik vind jou hier terwijl je het met je móéder over mij hebt?”


    Hij keek naar Adorna voor hulp, maar die was weg. “Ik wist niet meer wat ik met je aan moest.”


    “Wat je met me aan moest? Ben ik een kind dat aangepakt moet worden?”


    “Nee, geen kind. Je bent een vrouw die niet weet wat ze wil.”


    Ze balde haar vuisten. “Ik weet niet wat ik wil? Ik ben niet degene die naar mijn moeder gaat om raad te vragen.”


    Verbaasd knipperde hij met zijn ogen. “Het was de enige logische oplossing. Ons huwelijk verloopt niet zoals ik had voorzien.”


    Haar rokken waaiden achter haar aan terwijl ze de kamer in liep. “Jawel.”


    “Dat is niet waar, je hoort gelukkig te zijn en dat ben je niet.”


    “Waarom zou ik gelukkig moeten zijn?” Ze liep naar hem toe, legde haar handen op zijn arm en keek hem ernstig aan. “Mijn leven is precies geworden waar ik bang voor was. Toen ik gouvernante was, werkte ik in ieder geval voor mijn geld, ik had waarde. Nu hoef ik niets te doen. Nu ben ik niets. Ik ben een eigendom dat moet worden onderhouden.”


    “Een echtgenote is meer dan een eigendom.”


    “Net zoals een paard meer is dan een eigendom?” Ze moest zijn antwoord op zijn gezicht hebben gelezen, want ze gooide haar armen in de lucht. “Ik ben geen paard. Ik ben geen hond. Ik ben een méns en daarvoor wil ik op waarde worden geschat, ik wil…”


    Waarschijnlijk kreeg ze tranen in haar ogen, want ze wendde zich snel af. Had hij haar ooit zien huilen vóórdat ze getrouwd waren? Niet vaak, maar sinds ze getrouwd waren bleef ze maar huilen. Niet om hem te manipuleren, zoals Barakah hem gewaarschuwd had, maar omdat ze een diep geworteld verdriet met zich meedroeg.


    “Jij wilt dat ik… van je hou?”


    Ze leunde tegen de muur en pakte een zakdoekje. “Hij begrijpt het!”


    “Maar het is genoeg dat jij van mij houdt.”


    Ze snoot haar neus. “Dat is dus duidelijk niet zo.”


    Hij was in de war, en dat was geen fijn gevoel. Hij wilde zijn leven leiden volgens de regels die zijn wijze ouderen hadden opgesteld. “Een echte man houdt nie-”


    Ze stortte zich op hem als een zich wraakgodin. “Ik zal je vertellen wat je met die échte mannen kunt doen, jullie kunne-”


    “Papa!” Robbie stond op de drempel, zijn ogen groot van schrik. Hij had een vel papier in zijn hand. “Papa, Leila is weggelopen!”
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    Charlotte griste het briefje uit zijn hand en keek vertwijfeld naar het kinderlijke gekrabbel.


    “Is ze weggelopen?” Wynter keek Robbie aan. “Waar naartoe?”


    “Naar huis, ze schrijft dat ze naar huis is”, zei Charlotte schor.


    Ze had Wynter nog nooit bleek zien worden. “Naar El Bahar.” Hij leek wel in steen veranderd.


    Hij greep haar arm vast. “Jij wilde met me over Leila praten.”


    “Ja.” Ze probeerde haar gedachten te ordenen. “In de drukte van de voorbereidingen voor de receptie heb ik zo het idee gekregen dat ze zich verwaarloosd voelde. Ik maakte me zorgen over haar.”


    “Ze was heel humeurig!” zei Robbie.


    “Ja. Ik denk ook dat ze slecht slaapt, ze zag er zo moe uit.”


    Wynter knikte. “Robbie, denk je dat ze zou proberen terug te gaan naar El Bahar?”


    “Ja, ze is dom genoeg om te zijn vergeten hoe ver het is.” Robbie trok een lelijk gezicht waarmee hij de tranen probeerde tegen te houden. “Ze was niet blij dat ik weer met mijn vriendjes speelde, het is mijn schuld.”


    “Jij kunt hier niets aan doen, mijn zoon. Het komt door mij.” Wynter legde een hand op Robbies schouder. “Ga naar de stallen en vraag Fletcher of Leila daar is geweest. Charlotte, stuur iemand naar de herberg om te kijken of ze met de postkoets naar Londen is vertrokken.” Hij had een vastberaden blik op zijn gezicht. “Ik ga naar Londen om de kades af te zoeken.”


    “Nee,” Charlotte liep achter hem aan, “in ieder geval niet alleen, ik ga met je mee.”


    



    Wynter stond op de kade en draaide zich om. Hij had net met een kapitein gesproken en kwam er tot zijn schrik achter dat Charlotte niet meer naast hem stond.


    Het was ’s nachts aardedonker op de kades van Londen en nu was hij niet alleen zijn dochter maar ook zijn vrouw kwijtgeraakt. De angst greep als een ijskoude hand om zijn hart. Hij wist niet wat hij moest doen als hij ze allebei zou verliezen. Hij zou niet kunnen weglopen zoals na zijn vaders dood. Hij was nu een volwassen man, verantwoordelijk voor zijn gezin, maar hij faalde in ieder opzicht.


    Hoe was dat mogelijk? Hij leidde zijn leven volgens de regels die hij kende, nam de verantwoordelijkheid, gedroeg zich eerzaam. Wat was er misgegaan?


    Hij liep langs de muur van een naar schraal bier stinkende herberg en gebruikte al zijn zintuigen om zijn vrouw te vinden. Ze kon nog niet ver zijn.


    Toen hoorde hij haar stem. “Wil je het me laten weten als je een meisje ziet lopen dat alleen is?”


    “Jawel, mevrouw, maar er lopen hier zoveel meisjes… en meestal hebben ze daar geen goede reden voor.”


    Wynter liep op de stemmen af in een steegje naast de herberg.


    “Dat weet ik, maar dit meisje is niet zomaar een meisje”, hoorde hij Charlotte zeggen. “Ze is mijn dochter.”


    Wynter pakte haar bij haar schouders. “Wat ben je aan het doen?”


    De prostituee gilde toen ze zijn grote gestalte uit de mist zag opdoemen, maar Charlotte leunde met haar rug tegen hem aan.


    Wynter sloeg een arm om haar middel en drukt haar tegen zich aan. Hij had haar nodig. Hoewel hij niet blij was dat ze op dit tijdstip met hem was meegegaan op zijn zoektocht in dit ongure gedeelte van de stad, putte hij kracht uit haar aanwezigheid.


    Haar kracht zou Barakah versteld doen staan.


    “Deze jongedame is de hele nacht in dit steegje.” Char-

    lottes stem klonk vast alsof het de normaalste zaak van de wereld was dat ze met prostituees uit deze buurt sprak. “Ze is zo vriendelijk om naar Leila uit te kijken.”


    Wynter moest toegeven dat het een goed idee was van Charlotte, hoewel hij niet dacht dat hij nog tegen veel van dit soort ideeën opgewassen was als ze iedere keer verdween.


    “Ik zal je goed betalen”, zei hij tegen de prostituee. Hij kon haar nauwelijks zien in het kleine beetje licht dat uit de herberg het steegje in scheen, maar de glanzende munt die hij haar toestak was snel verdwenen. “Als je haar vindt, krijg je meer. Kom maar naar de Ruskin Shipping Company. Daar kun je ons vinden.”


    “Nee.” Charlotte greep zijn arm vast. “We moeten doorzoeken.”


    “Het is al twee uur donker en de mist wordt dikker. We kunnen haar nu toch niet vinden.” En hij wilde haar in veiligheid brengen. Maar die gedachte sprak hij niet uit.


    “Maar als Leila hier nu ergens helemaal alleen rondloopt?” vroeg Charlotte zacht.


    “Toen ze vijf was, heeft ze een aanval op ons kamp overleefd. Ze is alert en sluw. Als ze zich ergens verborgen houdt, vinden we haar nu toch niet.” Charlotte wist niet dat Wynter zijn mes in de aanslag hield terwijl ze door de donkere steegjes liepen. “En wie zegt dat ze hier is? De beschrijving van het meisje dat de postkoets heeft genomen, voldoet niet aan Leila’s signalement.”


    Hij leidde Charlotte terug naar het gebouw van Ruskin Shipping. In de donkere steegjes hoorden ze het gekreun van prostituees die hun werk deden, het gesnurk van dronkenlappen en af en toe het gejammer van iemand in nood.


    “Er brand licht in het gebouw”, merkte Charlotte op. “Ik dacht dat iedereen op dit tijdstip wel naar huis zou zijn.”


    Wynter keek op. Op de tweede verdieping in Wynters kantoor brandde een kaars.


    Er was iemand binnen. Een dief? De verduisteraar!


    “Zachtjes”, fluisterde Wynter haar toe. Zo geruisloos mogelijk liepen ze het gebouw binnen. Hij leidde haar door het pakhuis, waar het naar exotische kruiden geurde. Onder aan de trap bleef hij staan. “Blijf hier.” Als een woestijnkrijger sloop hij stilletjes de trap op naar het enige verlichte kantoor. Hij hield zijn mes in de aanslag. Wie het ook was, Wynter zou hem ombrengen.


    Hij bleef even staan en ademde diep in om een beetje rustiger te worden. Wellicht was moord een beetje overdreven voor een verduisteraar, maar met zijn angst om Leila en zijn frustratie door Charlotte zou het hem wel voldoening schenken.


    Achter hem hoorde hij de trap kraken en hij draaide zich om met zijn mes naar voren.


    “Wynter”, fluisterde Charlotte. “Ik dacht alleen… zou Leila jouw kantoor hebben gevonden?”


    Het zou kunnen, ze waren hier geweest voordat ze waren doorgereisd naar Austinpark Manor, maar zou Leila het gebouw weer kunnen vinden?


    “Ik ga met je mee”, fluisterde Charlotte.


    Hij kon haar nu niet meer terugsturen naar beneden. “Als we boven aan de trap zijn, blijf jij wachten.”


    Bij zijn kantoor aangekomen zag hij dat de deur openstond. Hij wist dat het Leila niet kon zijn. Zijn slimme dochter zou zichzelf nooit zo onbeschut opstellen. Hij liet Charlottes hand los en sloop naar binnen.


    Stewart, zijn onschuldig ogende neef Stewart. Hij zat aan Wynters bureau met een brilletje op zijn neus en met stapeltjes geld bij de boeken.


    Hoewel Wynter geruisloos tot achter zijn neef sloop, voelde die zijn aanwezigheid, want hij draaide zich om.


    “Neef!” Heel even leek hij blij Wynter te zien, maar toen bekroop het schuldgevoel hem. Hij legde zijn handen op de boeken. “Dit is niet wat je denkt.”


    “O?” Met opzet liet Wynter het mes op de grond vallen. “Wat is het dan wel?”


    Stewarts blik leek vastgenageld aan het mes. Zonder op te kijken stamelde hij: “Ik heb niet… ik bedoel… er is een goede reden voor.” Zijn slanke handen trilden. “Ik ben je neef! Je gaat me toch niet vermoorden?”


    “Als ik dat van plan was geweest,” Wynter liep op hem af en greep zijn neef bij diens kraag, “had ik mijn mes niet laten vallen.” Hij tilde zijn neef aan zijn revers op en smeet hem over het bureau, waarbij de inktpot omviel en paperassen door de lucht vlogen.


    “Wynter!”


    Hij hoorde Charlotte zijn naam roepen, maar schonk er geen aandacht aan. Stewart, zijn neef, had van zijn moeder gestolen. Gestolen van het bedrijf dat hem in zijn levensonderhoud voorzag. Stewarts ogen werden zo groot als schoteltjes toen Wynter hem weer optilde en tegen de dossierkast smeet.


    “Wynter, wat doe je?” Charlotte trok aan zijn arm.


    “Waarom?” wilde hij van Stewart weten. “Waarom heb je van mijn moeder gestolen?”


    Er klonk een vrouwenstem vanuit de deuropening. “Dat heeft hij niet gedaan.”


    Wynter herkende de stem. Het was de stem die hem als kind in slaap had gezongen.


    “Laat Stewart los”, beval Adorna. “Hij heeft geen geld verduisterd.”


    Wynter liet zijn neef los en keek zijn moeder vragend aan. Ze stond in de deuropening gekleed in reiskleding. “Wie heeft het dan wel gedaan, moeder?”


    Trots hief ze haar kin in de lucht. “Ik heb het gedaan.”


    



    Nog nooit had Charlotte zich zo buitengesloten gevoeld. Wynter was al die tijd op zoek geweest naar een verduisteraar en had haar er niets over verteld. Maar natuurlijk niet, bedacht ze, het zou niet eens in hem opkomen om haar iets te vertellen.


    En Adorna was degene geweest die het geld had verduisterd?


    Voor Charlotte was één ding duidelijk, zij maakte geen deel uit van deze familie.


    Toen zag ze achter Adorna iets bewegen, een klein gezicht keek om de hoek van de deur.


    Charlottes verdriet werd meteen verdrongen door blijdschap. “Leila!”


    Het meisje keek haar met een afwachtende glimlach aan. Charlotte liet zich op haar knieën vallen en omhelsde haar. Leila beantwoordde de omhelzing met een stevige knuffel.


    Ook Wynter viel op zijn knieën, sloeg zijn armen om zowel Leila als Charlotte heen en wiegde ze. Even dacht Charlotte te zien dat hij huilde, maar zijn vaderinstinct kwam alweer boven.


    “Leila, mijn lieve dochter, je hebt een heleboel uit te leggen.”


    Dat was inderdaad zo, bedacht Charlotte. Net als haar grootmoeder droeg ze reiskleding. Tot haar grote opluchting zag ze er niet bang of vies uit, maar dat bracht wel een hoop vragen met zich mee. “Leila, jongedame, waar ben je geweest?”


    Leila’s lip begon te trillen en Adorna kwam tussenbeide. “Wil je dat ik je dát eerst uitleg of de kwestie van het verduisterde geld?”


    Ze keken Wynter allemaal vragend aan.


    “Leila eerst”, zei hij.


    



    Adorna begon het uit te leggen. Ze had de reden voor alle tumult pas te horen gekregen nadat Wynter en Charlotte naar Londen waren vertrokken. Juffrouw Symes had het haar verteld terwijl Adorna servetten aan het tellen was. De huishoudster was verbaasd weggelopen toen Adorna nauwelijks van haar werk had opgekeken, maar tegen de tijd dat ze klaar was met tellen, had ze het raadsel van Leila’s verdwijning opgelost.


    Ze had Cook een mand laten inpakken en was met die mand in haar handen de trap op geklommen… helemaal naar de zolder. Zo stil als ze kon was ze over de zolder gelopen tot ze een aanwijzing had gevonden; een strohalm lag voor de deur van een van de aparte kamers op de zolder. Zonder omhaal was ze de kamer in gelopen en had verkondigd: ‘Je grootmoeder is hier om je voorraad bij te vullen.’


    Leila was geschrokken in een hoekje gaan zitten. ‘Lieve hemel’, had Adorna gezegd. ‘Geen wonder dat die geest zoveel lawaai maakte.’


    Het kind had op wonderbaarlijke wijze haar huis in El Bahar nagemaakt. Het gestolen beddengoed uit de westelijke vleugel hing van het plafond in de vorm van een tent met een opening bij het raam om licht binnen te laten. Ze had een oud tapijt over de harde vloer gelegd en van stro uit de stallen had ze een bed gemaakt. In het midden van de kamer stond het houten paard dat ze van Charlotte had gekregen en daarnaast lag het boek Verhalen van duizend-en-een-nacht opengeslagen. Met een blik op Leila’s uitdagende maar ook verdrietige gezichtsuitdrukking had Adorna besloten de rol van toegeeflijke oma te spelen.


    Ze had haar mand geopend en was bij Leila op de grond gaan zitten. ‘Ik heb vlees en hardgekookte eieren, aardbeien en slagroom.’ Ze had naar de mand met brood gewezen die bij Leila stond. ‘Samen met jouw broodjes hebben we dan een aardig feestmaal.’


    



    “Dus ze was al die tijd gewoon thuis.” Charlotte had Adorna wel kunnen kussen. Ze keek Leila aan. “Maar lieverd, waarom heb je dat gedaan?”


    Leila haalde diep adem en bekende alles. “Ik wilde een plek voor mezelf zodat ik ongezien uw boek kon lezen.”


    “Welk boek?” vroeg Charlotte.


    “Verhalen van duizend-en-een-nacht.”


    “Je had je toch niet hoeven verstoppen om het te lezen, ik had het… o.” Charlotte begreep het. “Maar waarom heb je me niet gewoon verteld dat je zelf kunt lezen?”


    “Ik dacht dat je dan niet meer aan mij zou voorlezen.” Leila keek zijdelings naar haar vader. “Net zoals hij niet meer met mij gaat paardrijden sinds hij het me heeft geleerd.”


    “O nee, jij kleine aap. Je gaat mij geen schuldgevoel aanpraten zodat je geen straf krijgt.” Wynter keek zijn dochter boos aan. “Het was heel stout van je om ons zo bezorgd te laten zijn. Dat weet je best.”


    “Ja”, zei Leila zachtjes.


    “Maar jij bent nog maar een kind. Jij hebt nog veel te leren.” Wynter kwam weer overeind. “Je grootmoeder is daarentegen een volwassen vrouw die zou moeten weten dat je geen geld uit je eigen bedrijf mag verduisteren. Moeder, wat voor excuus heb je voor je vreselijke gedrag?”


    Adorna deed een stap naar achteren, ze schrok van het plotselinge volume van zijn stem. “Ik wilde dat je naar huis kwam.”


    Wynter stond met zijn mond vol tanden.


    “Ik wist wel dat Stewart contact met je had gehad.”


    Charlotte keek naar Stewart, die zijn hals masseerde. “Een brief”, zei hij met nog samengeknepen stem.


    “Ja, dat klopt”, zei Wynter. “Ik had Stewart een brief gestuurd zodat hij je kon laten weten dat ik nog leefde en ooit wel weer terug zou komen.”


    “Ik heb Stewart gedwongen het mij te vertellen. Ik wilde niet wachten, Wynter. Ik wilde dat je meteen thuis zou komen”, legde Adorna uit.


    “Aha.” Wynter knikte. “Ik ben daar gebleven voor de kinderen, moeder.”


    Adorna keek hem kwaad aan. “Het zijn míjn kleinkinderen en ze horen thuis in Engeland.”


    Charlotte zag de lach op Leila’s gezicht. Zo te zien hadden grootmoeder en kleindochter elkaar eindelijk gevonden.


    “En dus hebben jullie het plan van de geldverduisteraar bedacht om mij te dwingen terug te komen?”


    “Stewart is de meest fatsoenlijke, lieve man die ik ken”, zei Adorna. “Hij zou nooit zoiets hebben gedaan. Ik heb het zelf gedaan.”


    Wynter keek Stewart aan, die verlegen zijn schouders ophaalde. “Ik heb je die brief geschreven omdat ik vond dat je gewaarschuwd moest worden.”


    Beide heren keken Adorna aan. “Tja, daar had je wellicht gelijk in”, zei Wynter.


    Charlotte dacht niet dat Adorna’s onschuldige blik geveinsd was. Ze had oprecht gedaan wat ze dacht dat ze moest doen en had er geen moment spijt van.


    De meeste vrouwen konden veel van Adorna leren.


    “De arme Stewart wist pas na jouw terugkeer wat ik had gedaan en hij keurde het niet goed, Wynter.” Adorna keek haar zoon streng aan. “Jij moet je bij hem verontschuldigen, je hebt hem zowat gewurgd.”


    “Het spijt me, ouwe jongen.” Wynter stak zijn hand uit naar zijn neef.


    “Dat is niet nodig. Ik zou precies hetzelfde hebben gedaan.” De mannen schudden elkaar de hand.


    Wynter probeerde het hele verhaal te reconstrueren. “Dus Stew, toen jij erachter kwam wie het had gedaan, probeerde je het geld terug te betalen.”


    “Ja, je moeder heeft door de jaren heen zoveel voor mij gedaan, maar ze leek niet te begrijpen dat dit een ernstig misdrijf is.”


    Charlotte voelde zich genoodzaakt daarop in te gaan. “Van jezelf stelen is geen misdrijf.”


    “Dank je, Charlotte”, zei Adorna.


    “Ik dacht dat ik vanavond alles weer in orde kon maken. Vanwege de receptie had ik jullie hier niet verwacht.” Stewart keek hen allemaal aan. “Wat doen jullie hier eigenlijk?”


    “O hemel.” Adorna keek naar de klok op de schouw. “We moeten onmiddellijk terug naar Austinpark Manor. Koningin Victoria en de anderen zijn er al over negen uur. Pak de kaarsen, Stewart.” Ze pakte Leila’s hand vast en Stewarts arm en liep het kantoor uit. “Wat een avond was dit! Maar ik heb in ieder geval een leuk optreden voor de gasten bedacht. Dankzij mijn lieve kleindochter.”


    Ze liepen naar de hal en lieten Charlotte alleen achter met Wynter. Ze wilde haar schoonmoeder en de rest achterna. Zíj waren haar familie nu. Ze begreep waarom Adorna geld had verduisterd. Ze begreep ook waarom Leila was weggelopen. Ze bewonderde Stewart erom dat hij Adorna had willen beschermen. Wat ze ook hadden gedaan, ze kon het hen vergeven.


    Maar Wynter… ze draaide zich weer om en keek haar man afkeurend aan. Ze had om deze man gehuild. Ze had gemopperd om zijn afstandelijkheid. Nu wist ze dat hij het druk had gehad met zijn zoektocht naar een verduisteraar, maar ze wist niet waarom het haar zoveel deed. Ze zou gewoon moeten weglopen en zich niet meer met hem bezig moeten houden. Op die manier zou ze hem een koekje van eigen deeg geven. Ze zou gewoon moeten weglopen…


    “Nu weet ik in ieder geval waarom je zoveel tijd in Londen hebt doorgebracht. Daar zal ik dan maar dankbaar voor zijn”, beet ze hem toe.


    Hij sloeg zijn armen over elkaar en nam weer de houding van een woestijnprins aan. “Heb je me gemist?”


    Woedend ademde ze in. Waarom praatte ze met hem? Ze zou gewoon weg moeten gaan en niets moeten voelen. Geen liefde en zeker niet die hinderlijke passie die haar avond na avond zoveel lichamelijke voldoening gaf, maar haar overdag leeg en eenzaam achterliet. “Je dacht dat iemand geld uit jullie bedrijf verduisterde, en je hebt het mij niet eens verteld.”


    Hij reciteerde een van zijn domme spreuken: “Vrouwen zijn niet geïnteresseerd in zaken.”


    “Een echtgenote is geïnteresseerd in wat haar man bezighoudt”, zei ze terug. “Getrouwde stellen praten met elkaar.”


    “Praten?” Hij keek haar aan met een fronsende blik. “Lady mijn vrouw, je vergeet dat je nog nooit getrouwd bent geweest. Ik wel, en ik kan je verzekeren dat getrouwde stellen niet praten.”


    “En mannen houden niet van vrouwen.” Hoe kon ze tegen hem ingaan? Waarom zou ze het eigenlijk proberen? “Jij hield niet van je eerste vrouw.”


    “Nee.” Er klonk geen twijfel in zijn stem.


    “Maar zij hield wel van jou.”


    “Ja.” Nu klonk er wel enige twijfel in zijn stem.


    “Zij heeft jou uitgekozen omdat ze dacht dat jij haar leven zou redden. Dat lijkt mij eerder een pragmatische beslissing. Dus misschien hield ze niet van jou maar van de veiligheid die jij haar bood. Veel huwelijken zijn zo, Wynter.”


    “Het was een goed huwelijk”, bracht hij haar in herinnering. “Vreedzaam en onbewogen.”


    “En dat is precies wat je weer wilt.” Charlotte knikte. “Zoals je wilt. Ik zal me daarin berusten. Jij hebt gedaan wat alle mannen doen. Je hebt me in een hokje in je gedachten geplaatst met het woordje ‘vrouw’ erop. Jij hebt veel hokjes in je gedachten. Eentje met ‘zaken’ bijvoorbeeld - dat is een grote - eentje met ‘vrienden’ en nog een met ‘paarden’. Zo af en toe kijk je eens naar het hokje ‘vrouw’ en zolang daar geen opschudding is, denk je dat je alles hebt wat je wilt. Je denkt dat ik gelukkig ben, dat jij het allemaal beter weet en dat het enige hokje in mijn gedachten het hokje met daarop ‘Wynter’ is. Maar dat is niet zo. Ik zal andere interesses gaan zoeken, andere dingen gaan doen om mijn dagen te vullen. Als jij mij niets van jezelf geeft, hou ik alles van mij ook helemaal voor mezelf. En op een dag zul je wakker worden en in het hokje ‘vrouw’ kijken en erachter komen dat ik daar niet meer ben.”


    Hij bewoog zich zo snel dat ze naar lucht hapte in zijn armen. “Je kunt mij niet verlaten.”


    Misschien luisterde hij wél, misschien kon het hem wél iets schelen. “Ik hoef niet bij je weg te gaan. Ik word gewoon net als al die andere vrouwen, Wynter. Mijn man zal gewoon niet meer belangrijk voor mij zijn.”


    Hij keek haar aan alsof hij haar uitdagende houding niet serieus kon nemen. Daarna gooide hij zijn hoofd achterover en schaterde het uit.


    Hij lachte! Weer had ze geprobeerd met hem te praten. Weer had ze zich helemaal blootgegeven. En hij lachte?


    “Jij! Jij denkt dat je zo kunt zijn? Terwijl je van mijn kinderen hield vanaf het moment dat je ze voor het eerst zag? Terwijl je een passionele vrouw bent die iedere nacht vrijgevig haar armen en benen voor mij spreidt?” Hij drukte haar stevig tegen zijn warme lichaam aan en keek haar verhit aan. “Wat hoop je voor elkaar te krijgen met deze… berusting?”


    Ze verstijfde onder zijn aanraking, zijn lach had haar diep gekrenkt.


    “Jij bent een vrouw die zoveel liefde te geven heeft en alle berusting in de wereld kan die liefde niet tegenhouden.” Hij streek haar haren uit haar gezicht. “Jij houdt van mij. Je verzet je ertegen omdat ik niet van jou hou. Maar is liefde niet jezelf geven, een kans grijpen, een risico nemen dat zo groot is dat de uitkomst ware liefde voor altijd kan zijn?”


    Geschrokken keek ze hem aan. Hoe kon hij toch iedere keer weer haar woorden zo verdraaien? Had hij gelijk?


    “Ik eis dat jij gelukkig bent”, zei hij. “Met minder neem ik geen genoegen.”
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    De terugreis naar Austinpark Manor was vermoeiend geweest. Ze waren vast komen te zitten in de modder en het had aan één stuk door geregend. Maar de hele familie was op tijd aangekomen om nog een paar uurtjes te kunnen slapen voordat ze gewekt werden door de stralende zon en de voorbereidingen voor de receptie weer in volle vaart verdergingen.


    Zoals verwacht arriveerden koningin Victoria, prins Albert, koning Danior, koningin Evangeline en de hele hofhouding stipt op tijd om negen uur ’s ochtends.


    Robbie en Leila hadden de leiding gekregen over het ochtendprogramma met de kinderen van de koninklijke familie en ze hadden zich zo hoffelijk en gastvrij gedragen dat Charlotte straalde van trots. Adorna had de volwassen delegatie meedogenloos verleid. Ze hadden een rondleiding door het huis en de tuinen gekregen, heerlijk gegeten en nu zaten ze op het terras te wachten om vermaakt te worden.


    Wynter was al in de stallen en maakte zich klaar. Hij was gekleed in zijn witte djellaba en droeg een tulband op zijn hoofd. Robbie was als een kleine Wynter gekleed en Leila droeg de hemelsblauwe vrouwelijke versie van het gewaad.


    Leila straalde van blijdschap. Ze mocht weer lekker paardrijden en niet op dat rare dameszadel, maar zoals het hoorde. Ze zou ook op de rug van het paard mogen gaan staan en met een pistool mogen schieten. En dat allemaal met haar grootmoeders toestemming.


    Wynter maakte zich geen zorgen meer om zijn kinderen. Ook hoefde hij niet meer achter de verduisteraar aan. De enige die hem nog zorgen baarde was Charlotte, die hem nauwelijks nog aankeek en zei dat ze in haar lot zou berusten. Waarom kon ze niet inzien dat het verstand van een man boven de emoties van een vrouw stond? Door haar voelde hij zich… nou ja… gefrustreerd. Hij wilde met haar praten, maar die verdraaide receptie zou nog uren duren. Hij nam zich voor gewoon even niet meer aan haar te denken.


    “Papa, waarom zijn jij en lady juffrouw Charlotte niet gelukkig?” vroeg Robbie met zijn geweldige timing.


    Wynter trok een ernstig gezicht. “Dat vertel ik je wel een andere keer.”


    “Maar je zei toch dat ik je altijd alles mocht vragen?”


    Ja, dat had Wynter inderdaad gezegd. Maar hij had gedacht dat zijn zoon met vragen over meisjes van zijn eigen leeftijd zou komen, niet met vragen over zijn huwelijk. Hij wilde zeggen dat er nu geen tijd voor was, dat Fletcher de paarden al aan het warmlopen was en dat hun grootmoeder het internationale vermaak aan hen had toevertrouwd.


    Maar Robbie en Leila keken hem aan alsof hij het hele universum kon verklaren.


    “Charlotte is koppig. Ze houdt van mij, maar wil het niet accepteren. Daarom is ze ongelukkig.”


    Leila keek hem aan en zei wat hij zo wanhopig graag wilde horen: “Maar papa, ze houdt wel van je. Waarom is ze dan niet gelukkig?”


    Wynter dacht terug aan de voorspelling die de oude vrouw had gedaan toen Leila nog een baby was. Ze zou mooi en wijs worden. Wynter hoopte dat ze wijze woorden sprak. “Charlotte is een Engelse dame”, zei hij. “En Engelse dames zijn koppig. Ze beweert dat ze pas gelukkig kan zijn als ik zeg dat ik van haar hou.”


    Leila bond een blauwe doek over haar vlechten. “Waarom zeg je dat dan niet tegen haar?”


    “Je kunt geen huwelijk hebben op basis van een leugen.”


    “Welke leugen?”


    “Dat ik van haar hou.”


    “Maar papa, je houdt wél van haar!”


    Voor het eerst in zijn leven voelde Wynter zich slapjes. Hij ging op een krat zitten. “Mannen houden niet van vrouwen.”


    Leila trok haar neus op. “Dat is dom, wie heeft je dat wijsgemaakt?”


    “Barakah, mijn woestijnvader”, zei Wynter beslist.


    Leila leunde op zijn schouder en zei: “Dan had hij het mis. Moet je maar eens naar lord Bucknell kijken. Hij houdt van grootmoeder.”


    Robbie mengde zich ook in het gesprek en leunde op zijn vaders andere schouder. “Dat zie je toch zo, hij kijkt haar altijd zo dromerig aan.” Hij probeerde net als lord Bucknell te kijken en schoot in de lach.


    “Trouwens, als het klopt dat mannen niet van vrouwen houden,” Leila sloeg haar dunne armpjes over elkaar, “dan zal ik nooit verliefd worden.”


    Wynter trok haar op zijn knie om het uit te leggen. “Een vrouw moet verliefd worden om gelukkig te zijn.”


    Leila sloeg zichzelf op de borst. “Ik ga niet verliefd worden op iemand die denkt dat hij de zon is en dat ik alleen maar rozenblaadjes voor hem mag neergooien om op te lopen.”


    “Ik heb nooit om rozenblaadjes gevraagd”, antwoordde Wynter.


    “Nee, jij wilt gewoon mama.” Leila tilde haar kin op en keek hem aan. “Jij wilt dat mijn nieuwe mama jou aanbidt terwijl jij haar weinig aandacht geeft.”


    “Dat vind ik wel wat”, zei Robbie. “Ik ben blij dat ik een man ben.”


    Wynter keek zijn dochter aan, die zonder dat hij het had gemerkt een kleine jongedame was geworden. “Dat is niet waar.”


    “Jij zou dat wel leuk vinden, papa”, zei ze. “Dan kun jij lekker lui zijn en moet zij al het werk doen. En als het huwelijk dan niet goed is, kun je haar de schuld geven.”


    “Jij bent nog maar een kind, jij begrijpt het niet.”


    “Ik begrijp het wel.” Ze keek haar vader aan en Wynter herkende de blik in haar ogen. Het was de blik van de wijze oude vrouw. “Mannen houden wel van vrouwen, Barakah had het mis.”


    “Barakah was een leider van de woestijnmensen.”


    “Maar jij bent geen woestijnman, papa”, zei Robbie. “Jij bent een Engelsman.”


    “En je houdt van Charlotte.” Leila nam haar vaders gezicht in haar handen zodat hij haar weer moest aankijken. “Je houdt heel veel van haar. Zelfs domme Robbie kan dat zien.”


    Robbie nam geen aanstoot aan de belediging, maar knikte instemmend.


    Een Engelsman. Hij was een Engelsman. Door de jaren in de woestijn had hij veel geleerd, maar de eerste invloeden van zijn ouders konden niet worden tenietgedaan.


    Zijn vader. Henry, burggraaf Ruskin. Het was al zo lang geleden, maar toch herinnerde Wynter zich hem. Oud, maar zo vol leven. Ze hadden veel samen gedaan en zijn vader had hem zoveel geleerd. Hoe je grote getallen in je hoofd moest uitrekenen, hoe je zaken deed, waar je op moest letten als je een paard kocht. Maar hij was ook een goed voorbeeld geweest. Wynter deed zijn ogen dicht en herinnerde zich hoe zijn vader naar zijn moeder had gekeken. Zijn vader had Adorna aanbeden. En hij was net zo goed een echte man als Barakah.


    Barakah was een wijze en heldhaftige man geweest, maar op dit punt was hij een lafaard. Hij had nooit van een vrouw dúrven houden.


    “Papa?” Leila streek zijn haren naar achteren en speelde met zijn oorbel. “Ben je winderig?”


    Hij deed zijn ogen open en keek zijn dochter aan. “En wat dan nog?”


    “Dan ben ik hier weg!”


    Lachend kuste hij haar voorhoofd. Hij woelde even door Robbies haren en zei: “Goed, jongens, we gaan zo meteen het volgende doen.”


    



    Op het moment dat Wynter van de rug van het paard gleed en tussen de benen van het paard verder reed, gilde Charlotte.


    Koningin Victoria keek haar streng aan.


    Koningin Evangeline zei: “Lady Ruskin, dat is vast uw man.”


    “Ja, Uwe Hoogheid.” Charlottes stem leek niet helemaal goed te werken.


    De drie paarden galoppeerden met hoge snelheid over het open veld voor het terras. Rondom waren doelwitten geplaatst en Charlotte wilde er niet over nadenken waar die voor zouden dienen. Wynter, Robbie en Leila reden als razenden in hun woestijnkleding.


    Leila stond op de rug van haar paard en reed rondjes, ze leek zo licht als een elfje. De kinderen uit Sereminia waren erg onder de indruk, maar Charlotte scheurde zenuwachtig haar zakdoekje aan stukken.


    Koning Danior klopte bemoedigend op haar schouder. “Ze rijden fantastisch. Is dat uw zoon?”


    “Dochter”, zei Charlotte met een samengeknepen stemmetje.


    “U moet het lady Ruskin maar vergeven, Uwe Hoogheid.” Koningin Victoria benadrukte zijn titel. “Ze lijkt haar manieren te zijn vergeten.”


    Koning Danior grinnikte. “Geeft niets. Als mijn dochter” - hij keek koningin Evangeline betekenisvol aan - “of mijn vrouw zo reden, zou ik zelfs mijn naam vergeten.”


    “Zulke trucjes kan ik niet uithalen!” antwoordde koningin Evangeline.


    “Ik ook niet, Uwe Hoogheid”, zei Adorna. “Maar ik zou ze graag leren.”


    Charlotte kon haar oren bijna niet geloven. Dát leren? Alsof het niet genoeg was dat haar man en kinderen zulke dingen uithaalden!


    “Ja, inderdaad.” Koningin Evangeline straalde. “Ik zou het ook graag leren.”


    “Zodat je je man nog meer grijze haren kunt bezorgen”, antwoordde koning Danior. “Ik weet dat je graag langer in Engeland blijft, maar we kunnen niet van onze gastvrouw verwachten dat ze hier eeuwig je gebroken ledematen verzorgt.”


    “Jammer”, zei koningin Evangeline oprecht teleurgesteld, en met afgezakte schouders draaide ze zich weer om naar het spektakel. Toen sprong ze op. “Moet je nu toch eens zien!”


    Het leek alsof twee paarden recht op elkaar af galoppeerden, maar Leila sprong van haar paard op Wynters hengst.


    Charlotte wilde haar ogen dichtdoen en kreunde zachtjes.


    “Lieve lady Ruskin,” zei koningin Victoria, “uw gezin lijkt mij erg talentvol op hun paarden. Met uw overdreven bezorgdheid doet u ze groot onrecht aan.”


    “Het spijt mij, Uwe Hoogheid, het is gewoo-”


    Leila had de teugels van haar eigen paard nog in haar handen en sprong terug op het moment dat Robbie vanaf zijn paard op dat van zijn vader sprong.


    Charlotte jammerde zachtjes, maar onderdrukte een harde schreeuw.


    Daarna begon het schieten op de doelwitten.


    Tegen de tijd dat de drie paarden netjes op een rij voor het terras stonden, was er niets meer van Charlottes coiffure over, was haar zakdoekje in duizend stukjes gescheurd en was ze schor door het onderdrukken van haar geschreeuw.


    Iedere ruiter hield een boeket vast dat ze tijdens de rit bloem voor bloem uit de tuin hadden geplukt.


    Leila haalde haar shawl van haar hoofd en liet haar paard een buiging maken. Zij gaf haar bos bloemen aan koningin Evangeline, die hem aanpakte met net zo’n blije grijns als Leila op haar gezicht had.


    Robbie deed hetzelfde en gaf zijn bloemen aan koningin Victoria, die ondanks de moeite die ze had gedaan haar enthousiasme te onderdrukken toch blosjes op haar wangen had.


    Daarna reed Wynter tot voor Charlotte, die snel naar Adorna keek om hem eraan te herinneren dat volgens de etiquette de bloemen naar de gastvrouw zouden moeten gaan. Maar ze had moeten weten dat Wynter nooit iets deed zoals het hoorde en om de een of andere reden wilde hij de bloemen aan haar geven.


    Hij verwijderde zijn tulband waardoor zijn verwarde haar en oorbel zichtbaar werden. Hij liet zijn paard ook een buiging maken en gaf haar het boeket aan. “Ik geef dit aan lady mijn vrouw, die met haar schoonheid de eerste lentebloemen tenietdoet, wier wijsheid mij en mijn kinderen zoveel heeft geleerd” - hij keek haar recht in haar ogen - “en die met haar liefde mijn hart heeft veroverd.”


    Ze wilde het boeket aanpakken, maar trok haar handen terug. “Nee, dat heb ik niet gedaan.”


    “Was zíj juffrouw nuffig?” hoorde ze koningin Victoria ongelovig vragen.


    “Mijn hele hart”, legde Wynter uit. “Mijn hele hart is gevuld met jou, o mooiste en schitterendste ster aan mijn hemel.”


    Hij meende het niet. Hij kon nooit zo snel van gedachten zijn veranderd. Maar hij keek er zo ernstig bij en ze kon zich niet voorstellen dat hij hierover zou liegen.


    Charlotte sloeg haar handen ineen. “Echt waar?”


    “Als je mij niet gelooft,” antwoordde hij, “vraag het dan aan mijn kinderen.”


    Robbie en Leila knikten enthousiast.


    “Voor jou”, beloofde Wynter, “zal ik mijn haren afknippen. Ik zal mijn oorbel uitdoen. Ik zal iedere dag degelijke Engelse kleding dragen en altijd op een stoel zitten.”


    “Dat verlang ik helemaal niet van je.” Charlottes stem was nog steeds schor. “Ik wil dat je het met gewone woorden zegt.”


    Hij lachte naar haar. Alleen naar haar. “Lady juffrouw Charlotte vrouw, ik hou van jou.”


    Nooit, zelfs niet in haar stoutste dromen, had ze zich ooit zo’n geluksgevoel kunnen voorstellen. “Ik hou ook van jou.” Ze pakte de bloemen aan en zijn vingers grepen de haren. Hij spoorde zijn paard aan zodat hij wat dichter bij de reling kwam te staan en bracht haar hand naar zijn mond voor een passionele kus.


    “Nou!” zei koningin Victoria. “Dit is allemaal erg vermakelijk geweest, maar als we voor het donker terug willen zijn, moesten wij maar eens vertrekken. Wij danken beide lady’s Ruskin en lord Ruskin en natuurlijk hun talentvolle kinderen.”


    Het lukte Charlotte haar hand te bevrijden en ze draaide zich weer om naar het gezelschap.


    “Dit was echt een bijzonder vermakelijke middag”, zei koning Danior geamuseerd.


    “Nooit gedacht dat het zo leuk zou worden”, zei koningin Evangeline.


    “Dank u, dank u.” Adorna liep bijna over van trots. “Ik probeer mijn recepties altijd onvergetelijk te maken.”


    “Ik denk dat we het erover eens kunnen zijn dat het u is gelukt”, antwoordde koningin Evangeline.


    Wynter, Robbie en Leila sprongen van hun paarden, die ze aan de stalknechten gaven. Ze beklommen de trap naar het terras, waar de koninklijke kinderen meteen op Robbie en Leila af renden.


    Wynter liep op Charlotte af en bleef haar al die tijd aankijken. Niemand probeerde tussenbeide te komen. Het koninklijke afscheid vond plaats, maar Charlotte en Wynter leken geen erg meer te hebben in wat er om hen heen gebeurde. Ze keken elkaar aan, maar durfden elkaar niet aan te raken, bang dat ze zich nog onfatsoenlijker zouden gedragen dan ze al hadden gedaan. Want ergens diep vanbinnen wist Charlotte dat ze zich behoorlijk ongepast hadden gedragen.


    “Lieverds,” riep Adorna, “het bezoek vertrekt!”


    Zij aan zij liepen Wynter en Charlotte naar Adorna toe. Ze bogen voor het koninklijke gezelschap, dat eindelijk in hun open rijtuigen stapte en wegreed.


    Een heerlijke stilte daalde over Austinpark Manor neer. Adorna, de kinderen en alle bedienden keken naar Charlotte en Wynter. Charlotte wist het, maar het kon haar niet schelen. Het hele land mocht naar haar kijken nu ze wist dat haar man van haar hield. Ze had alles wat ze zich ooit had kunnen wensen.


    “Ik zal je gelukkig maken”, beloofde Wynter. “Ik zal je iedere nacht genot schenken.”


    Adorna zuchtte. “Dan maak je het in ieder geval gedeeltelijk weer goed”, mompelde ze. “Kom kinderen, dan zal ik jullie een kaartspel leren.”


    Op dat moment hoorden ze weer een koets de oprijlaan op komen rijden.


    “Zouden ze iets zijn vergeten?” vroeg Wynter.


    Maar Charlotte herkende de koets niet. Het was een dicht rijtuig en rood zijden verborg het familiewapen. De koetsier was ook in het rood gekleed, een vreemd oud aristocratisch kostuum. Grijnzend bracht hij de koets voor hen tot stilstand. De deur sloeg open en een gemaskerde, in het zwart geklede man sprong eruit.


    Hij droeg een cape en een ouderwetse pofbroek. Met een arrogante houding liep hij de trap naar het terras op en ging met zijn vuisten in zijn zij voor Adorna staan.


    “Grootmoeder, wie is die man?” vroeg Leila.


    Adorna stond hem met een schuin hoofd te bekijken toen ze het ineens zag. “Lord Bucknell?”


    Naast Charlotte grinnikte Wynter bijna onhoorbaar.


    “Lord Bucknell?” Adorna klonk nu iets zekerder van haar zaak. “Wat doet u…?”


    De gemaskerde man gaf geen antwoord, maar boog zich naar voren en tilde haar op.


    Adorna hing over zijn schouder en gilde.


    Charlotte keek toe terwijl lord Bucknell haar schoonmoeder naar de koets droeg en haar hierin tilde. Adorna gilde weer, hoewel het eigenlijk meer op lachen leek. Haar ontvoerder sprong ook in de koets en weg waren ze.


    Charlotte keek hen gechoqueerd na.


    “Mama, waarom neemt lord Bucknell grootmoeder mee?” vroeg Leila.


    En zoals generaties moeders al voor haar hadden gezegd, zei Charlotte: “Dat leg ik je later wel uit, als je groot bent.”


    “Kom op, dan gaan we naar binnen om iets te eten.” Robbie sloeg een arm om Leila’s schouder en leidde haar naar binnen. “Ik zal het je wel uitleggen.”


    Charlotte wees met een verwijtende vinger naar Wynter. “Milord man, ik heb zo het vermoeden dat jij hier iets mee te maken hebt.”


    “Ja.” Wynter klonk uitzinnig van vreugde. “Bucknell zal mijn moeder erg gelukkig maken.”


    Wanhopig keek ze hem aan. “Je moet toch onderhand wel begrijpen dat dit soort dingen simpelweg niet geoorloofd zijn in de Engelse maatschappij.”


    Hij leunde tegen de balustrade, sloeg zijn armen over elkaar en keek haar uitdagend aan. “Waarom niet? Bucknells daad levert tenminste iets op, dat kan je niet zeggen van zijn huiselijke geflirt. En de strijd tussen jou en mij, lieve vrouw, het is duidelijk wie daar de winnaar was.”


    Charlotte stikte bijna van verontwaardiging. “De winnaar? Ik zou liever denken dat er niemand gewonnen heeft.”


    “Je hebt gelijk. We hoeven het niet uit te spreken.” Hij stond op en liep op haar af. “Zolang we maar kunnen afspreken dat ik altijd win.”


    Ze week koppig geen duimbreed. “In een huwelijk zijn er geen winnaars of verliezers.”


    Verleidelijk zei hij: “We kunnen nu naar boven gaan. Jij kunt je schoenen uittrekken, lady juffrouw Charlotte, dan zal ik je voeten masseren.”


    “Je schoenen uitdoen is duidelijk een symptoom van…”, ze liep achteruit bij hem vandaan, maar haar verlangen naar hem laaide op, “… van onbeschaafd gedrag dat kan leiden tot ongeoorloofde passie-”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen, drukte haar stevig tegen zich aan zodat zijn lippen de haren konden vinden.


    Ze viel tegen zijn warme lichaam aan en liet zich kussen tot ze volgzaam, sprakeloos en onfatsoenlijk veel naar hem verlangde.


    “Dan stel ik voor dat meer Engelsen hun schoenen uittrekken zodat ze zo gelukkig kunnen zijn als wij.” Lachend keek hij haar aan. “Mijn enige echte liefde.”


    



    



    



    


    Informatie over de volgende vijf historische romans vindt u vanaf 30 december 2011 op www.candlelightromans.com
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